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БАКЫ – НУРЛАН – 2006 
 

 

 

   Азярбайжан МЕА Мящяммяд Фцзули адына Ялйазмалар Институту елми 
шурасынын 1-2 декабр 2005-жи ил тарихли 12 №-ли ижласынын гярары иля няшр едилир.  
 
 
 
Няшря щазырлайан:  Мещри Мяммядова, 
   филолоэийа елмляри намизяди  
 
 
 
Редактору:           Мяммяд Адилов,    
                             филолоэийа елмляри доктору  
 
 
Компцтер ижрачысы:     Тяраня Абдуллайева 
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ÖN SÖZÖN SÖZÖN SÖZÖN SÖZ    

    

 

Anadan olmasının 125 illiyini qeyd etdiyimiz görkƽmli xalq 

rƽssamı, mollanƽsrƽddinçi ůzim Aslan oğlu ůzimzadƽnin (1880-
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1943)* şƽxsi arxivi 1951-ci ildƽ AMEA ůlyazmalar Đnstitutuna 

verilmişdir. Bu arxiv zƽngin olmasa da, buradakı 40 saxlama vahidinƽ 

bölünmüş sƽnƽdlƽr öz sahibinin hƽyat yolunu, yaradıcılığının müƽy-

yƽn hissƽsini öyrƽnmƽk baxımından qiymƽtli mƽnbƽlƽrdir. 

Tƽƽssüflƽ qeyd etmƽk lazımdır ki, ůzim ůzimzadƽnin bütün şüurlu 

ömrünü sƽrf edƽrƽk ecazkar fırçasından çıxan rƽsm ƽsƽrlƽri, onun qiymƽtli 

yaradıcılığının ƽsas hissƽsi arxivdƽ tƽmsil olunmamışdır. 

Oxuculara tƽqdim edilƽn bu kitabda verilmiş “Mƽnim sƽfƽrim” memuarı 

maraqlı olub, ƽski ƽlifbada yazılmışdır. Transfoneliterasiyası hazırlanmış 

hƽmin ƽsƽrdƽ, elƽcƽ dƽ başqa materiallarda dil vƽ üslub xüsusiyyƽtlƽri 

olduğu kimi saxlanmışdır. 

Arxiv materialları içƽrisindƽ ůzim ůzimzadƽnin  şƽxsiyyƽtinƽ aid 

aşağıdakı ştamp-sƽnƽdlƽr kitaba daxil edilmƽmişdir:  

Mandatlar: 

Azƽrbaycan Şuralar Qurultayında hƽlledici sƽsƽ malik olması 

haqqında; 

Ümum Azƽrbaycan Şuralar Qurultayının Firqƽ Qrupunun üzvü olması 

haqqında; 

                                                 
*
 Bƽzi arxiv materiallarında göstƽrilmiş tƽvƽllüd tarixi vƽ yeri bu 

ensiklopedik mƽlumatdan fƽrqlƽnir (red.). 
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Sovet Arxitektorlarının Ümum Azƽrbaycan Qurultayı nümayƽndƽsi 

olması haqqında - s.v. 14; 

VII Zaqafqaziya Sovetlƽr Qurultayında nümayƽndƽ olması haqqında; 

II Aşıqlar Qurultayında nümayƽndƽ olması haqqında - s.v. 17; 

Fövqƽladƽ IX Ümum Azƽrbaycan Soveti Qurultayında nümayƽndƽ 

olması haqqında - s.v. 16. 

Vƽsiqƽlƽr: 

Voroşilov Dairƽ Şurasının üzvlük vƽsiqƽsi - s.v. 13; 

 Moskvada keçirilƽn Azƽrbaycan incƽsƽnƽti dekadasında iştirakı 

haqqında - s.v. 25; 

SSRĐ Rƽssamlar Đttifaqının üzvü olması haqqında - s.v. 25. 

Dƽvƽtnamƽlƽr:  

Müxtƽlif şƽnliklƽrƽ vƽ rƽsmi tƽdbirlƽrƽ - s.v.15; 

Mƽrkƽzi Pionerlƽr evinƽ; 

SSRĐ Rƽssamlar Đttifaqına; 

Ermƽnistan Đncƽsƽnƽt Đdarƽsinƽ - s.v. 22; 

ů.ůzimzadƽnin vƽfatının 5-ci ildönümü münasibƽti ilƽ tƽşkil olunmuş 

sƽrgiyƽ - s.v. 29. 
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Bilet – № 844. Bakı Sovetinin üzvü olduğu bildirilir - s.v. 16. 

Tƽliqƽ – Lyaşkoviç Bakı Şƽhƽr Đçraiyyƽ Komitƽsindƽn aldığı teleqramın 

mƽzmununu ůzimzadƽyƽ bildirir - s.v. 24. 

Mƽramnamƽ - “Molla Nƽsrƽddin gecƽsi” haqqında - s.v . 38. 

Kataloq - Azƽrbaycan qadın rƽssamlarının VI yaradıcılıq 

sƽrgisinin kataloqu - s.v. 40. 
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TůRCÜMEYĐ TůRCÜMEYĐ TůRCÜMEYĐ TůRCÜMEYĐ ---- HAL HAL HAL HALLARILARILARILARI    

 

    

GÖZůL GÖZůL GÖZůL GÖZůL SůNůTKARSůNůTKARSůNůTKARSůNůTKAR*    

     

Rƽssam ůzimzadƽ 

 

(ůzim ůzimzadƽ yoldaşın 20 illik yubileyi münasibƽtilƽ) 

 

 ůzimzadƽ yoldaş 1884-cü ildƽ fƽqir bir kƽndli ailƽsindƽ 

doğulmuşdur. Birinci tƽhsili Bakı şƽhƽr mƽktƽbindƽ almış vƽ oranı 

bitirdikdƽn sonra tƽhsilini davam etdirmƽk üçün maddi qüvvƽsi 

                                                 
*
 Materialın cüzi fƽrqlƽnƽn ƽlyazma variantı s.v. 8 şifrƽsi altında saxlanılır 

(red.).  
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olmadığından, özbaşına, inadlı ƽmƽklƽ mƽlumatını tƽkmilƽ mƽcbur 

olmuşdur.  

 Yenicƽ müstƽqillƽn ayaq tutmağa başlar- başlamaz, ůzimzadƽ yoldaş 

özünü böyük ehtiyac içindƽ görƽrƽk, hƽyat mübarizƽsinin bütün acılarını 

dadmış vƽ eyni zamanda böyük bir ailƽ saxlamaq mƽcburiyyƽtindƽ 

qalmışdır. Belƽliklƽ, ůzimzadƽ yoldaş cavanlıq yaşını min dürlü mƽşƽqqƽtlƽ 

keçirmişdir.  

   

 

 

 1907-ci ildƽ ůzimzadƽ yoldaş «Hümmƽt» firqƽsinƽ girir vƽ aktiv 

fƽaliyyƽtƽ başlayır. Tƽxminƽn o zamanlarda birinci şƽkillƽri «Molla 

Nƽsrƽddin» mƽcmuƽsindƽ görünmƽyƽ başlayır.  

 Fƽqƽt, tezliklƽ Bakıdan getmƽyƽ mƽcbur olaraq fƽaliyyƽti dayandırılır. 

Ağır ehtiyac içindƽ ůzimzadƽ yoldaş bir neçƽ il müddƽtindƽ Qafqaziya, Đran, 

ůrƽbistan vƽ Rusiyanı gƽzib- dolaşır.  

 1912-ci ildƽ yenidƽn Bakıya qayıdaraq, yenƽ yoldaşlar ilƽ ƽlaqƽ vƽ 

rabitƽni tƽzƽlƽndirir vƽ bir tƽrƽfdƽn, rƽssamlıq, digƽr tƽrƽfdƽn, ƽdƽbi-ictimai 

fƽaliyyƽtƽ başlayaraq, fırça vƽ qƽlƽmi ilƽ proletar mƽnafeini müdafiƽ edir. 

ůlbƽttƽ, burası ůzimzadƽ üçün cƽzasız keçƽ bilmƽzdi. O zaman hƽr kiçik 

açıq fikri amansız bir surƽtdƽ boğan Rus çarizmi, çar jandarmaları, xanlar, 
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bƽylƽr vƽ sair çürük dƽrƽbƽylik töküntülƽrinin zülm vƽ sitƽmlƽrinƽ qarşı 

mübarizƽ aparmaq kimi üsyançılıq üstündƽ ůzimzadƽnin evini axtarıb, 

özünü dƽ hƽbs edirlƽr.  

 Hƽbsdƽn azad olduqdan sonra ůzimzadƽ yoldaş yenƽ ƽdƽbi -bƽdii 

fƽaliyyƽtilƽ xüsusi ƽlaqƽdƽ  olaraq, ictimai -siyasi fƽaliyyƽtini davam etdirir.  

 O zamanlar Azƽrbaycanda nƽşr olunmuş bir çox mƽzhƽkƽ 

mƽcmuƽlƽrindƽ ůzimzadƽ yoldaşın külli miqdarda şƽkillƽri dƽrc edilmişdir. 

1917-ci ildƽ mart vƽtƽndaş müharibƽsindƽn sonra «Hümmƽt» firqƽsinin 

tövsiyƽsi vƽ Alyoşa Caparidze yoldaşın şƽxsi israrı üzrƽ ůzimzadƽ yoldaş 

Bakı Şurası Đcraiyyƽ Komitƽsi tƽrƽfindƽn tƽşkilatçı sifƽtilƽ Salyana vƽ 

Lƽnkƽran qƽzasına göndƽrilir. Bakının türklƽr tƽrƽfindƽn işğalı ƽrƽfƽsindƽ 

ůzimzadƽ yenƽ dƽ Lƽnkƽrana gedir vƽ 8 ay mƽşƽqqƽt vƽ ƽzablar çƽkdikdƽn 

sonra Bakıya qayıdır. Burada şƽhƽr mƽktƽblƽrindƽ müƽllimlik etmƽklƽ 

bƽrabƽr, eyni zamanda da mƽrkƽzi  işçi klubunda işlƽyir.  

 1920-ci ildƽ ůzimzadƽ yoldaş Xalq Maarif Komissarlığı tƽrƽfindƽn 

Gƽncƽ maarif işçilƽri qurultayına göndƽrilir vƽ oradan qayıtdıqdan sonra 

işçilƽrin ümumi yaşayış evlƽrindƽ mƽdƽni işlƽri aparan «Fövqƽladƽ üçlüyƽ» 

sƽdr seçilir.  Vƽ 21-ci ildƽ Maarif Komissarlığı tƽrƽfindƽn Dövlƽt Türk 

Teatrosuna bƽdii şöbƽnin müdiri tƽyin edilir.  

 1922-ci ildƽ Ruhulla Axundov yoldaş tƽrƽfindƽn türkcƽ «Kommunist» 

qƽzetƽsinƽ çağırılaraq, ůzimzadƽ yoldaş bƽdii şöbƽnin müdiri sifƽtilƽ çalışır 
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vƽ bu vaxtacan mƽzkur vƽzifƽdƽ davam etmƽklƽ bƽrabƽr, eyni zamanda 

«Molla Nƽsrƽddin» mƽcmuƽsinin dƽ dƽyişmƽz ƽmƽkdaşı sifƽtilƽ işlƽyir.  

 ůzimzadƽ yoldaş 1922-ci ildƽ Azƽrbaycan Kommunist (bolşeviklƽr) 

Partiyası namizƽdliyinƽ tƽsdiq edilƽrƽk, 1925–ci ildƽn üzvdür.  

 

  ( «Maarif vƽ mƽdƽniyyƽt», 1927- ci il, № 4- 5, sƽh. 50). 

     s.v.32.   

 

Биография т. Азим –заде 

 

 Тов. Азим- заде родился в 1884 году в бедной крестьянской семье. 

Образование он получил в Бакинском городском училище, по 

окончании которого за неимением средств к продолжению 

образования должен был сам усидчивым и упорным трудом пополнять 

свое образование. 

 В борьбе с жестокой действительностью, полной всевозможных 

лишений и горьких разочарований, провел тов. Азим - заде свои юные 

годы.  

 В 1907 году тов. Азим–заде вступает в партию «Гуммет» и активно 

работает на партийной работе. К этому времени приблизительно 

относятся его первые работы, появившиеся в журнале «Молла 

Насреддин». Работа эта однако была прервана вследствие его 
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вынужденного отьезда из Баку. Все эти годы он мытарствовал по Кавказу, 

Персии, Аравии и России, преследуемый и подгоняемый все тойже 

острой нуждой.  

 В 1912 году тов. Азим- заде мы снова застаем в Баку, где он опять 

восстанавливает связь с товарищами и отдается художественной и 

литературно- обшественной работе, зашищая своей кистью и пером 

интересы пролетариата. Это обстоятельство, конечно, не могло пройти 

для него безнаказано. Русский царизм, свирепо душивший тогда 

малейшее проявление всякой живой мысли, не говоря уже о такой 

«крамоле», как борьба против произвола царских жандармов и 

насилия ханско - бекской клики и прочей феодальной гнилы, об-

рушился гневом на тов. Азим - заде: в дому у него был произведен 

обыск, а сам был арестован.  

 Очутившись на свободе тов. Азим-заде продолжает свою 

обшественно–политическую деятельность, тесно связанную с его 

литературно- художественной работой. Работы тов. Азим–заде 

разбросаны в многочисленных тюркских  юмористических и са-

тирических журналах, издававшихся в то время в Азербайджане.  

 В 1918 году, после мартовской гражданской войны, по 

рекомендации партии «Гуммет» и по личному настоянию тов. Алеши 

Джапаридзе, тов. Азим - заде был командирован Исполнительным 

комитетом Бакинского совета в качестве организатора в Сальянский, а 

затем в Ленкоранский уезды. Накануне взятия Баку турками тов. Азим - 

заде уехал снова в Ленкорань и спустя 8 месяцев после долгих 

испытаний и затруднений возвратился в Баку. И тут поступил 

преподавателем в городские школы, работая одновременно и в 

Центральном Рабочем клубе.  
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 После советизации Азербайджана тов. Азим - заде сразу 

становится в ряды созидателей новой жизни в качестве организатора  

отдела искусств при Наркомпросе.  

 Вместе с тем он вел художественную работу в политуправлении 

АССР. В партии по отделу работы в деревне при ЦК АКП.  

 В 21 году был назначен Наркомпросом в Государственный 

Тюркский Театр заведующим художественной частью.  

 В 1922 году тов. Азим - заде был приглашен тов. Рухулла 

Ахундовым в редакцию газ. «Коммунист» (тюркский), где работает в 

качестве заведываюшего художественным отделом и по сей день, 

состоя одновременнно и неизменным сотрудником седого «Молла  

Насраддин». 

 По случаю выхода 1000 № газ.  «Коммунист» тюрк. в 1923 г. тов. 

Азим - заде был отмечен за свои заслуги перед печатью и был 

награжден званием Героя труда.  

 В 1923 году тов. Азим - заде был утвержден кандидатом, а с 1925 

года состоит членом АКП.  

 

     s.v.32. 

 

Автобиография 

 
            Я родился в 1880 году, 25 апреля, в городе Баку в семье крестьянина 
селения Новханы, бывшего Бакинского уезда. Детство мое протекало в пат 
риархальной семье и эта обстановка не дала мне возможности получить 
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должное образование. Я успел окончить городскую школу с тремя от-
делениями. Уже с юных лет я вынужден был работать наемным трудом, 
работая курьером, приказчиком и в часы досуга я все время рисовал и 
занимался самообразованием. Я изучил русский, Иранский языки и литературу 
и пополнял свое образование. В 1910 году я был уже оформившимся 
художником и участвовал в литературной жизни города Баку. Одновременно я 
преподавал у себя дома. С 1905 года я сотрудничал в журнале «Молла Наср 
Эддин» в качестве корреспондента – сотрудника. 
            С 1912 года я начал заниматься педагогической деятельностю в русско 
– татарской школе в качестве народного учителя рисования вплоть до 1920 
года. 
             В дни апрельской ревалюции я был приглашен в Наркомпросс и был 

избран председателем II отдела искусств,  на каковой работе пробыл около 
полтора года. В это время я работал в Кав. Рост.  в качестве художника- 
сатирика. 
             В 1922 я работал в редакции газеты « Коммунист» (азерб). В 1927 году 
по указанию покойного Сергея Мироновича Кирова в день Пролетарской 
печати, 5 мая мне был устроен юбилей и присвоено звание Народного 
художника республики Аз ССР. В 1929-30 г. по решениию ЦК КП (б) Аз. я 
был направлен в распоряжение НКП и назначен директором Аз. гос. 
художественного техникума, где пробыл до 1937 г. В 1938 г. я участвовал в 
декаде Азербайджанского искусства в Москве, где был удостоен высокой 
награды орденам «Знак Почета».  
              В последнее время я состоял председателем Оргкомитета Союза 
художников, но вследствие болезни от этой работы освобожден и ныне 
являюсь только его членом. 
             На основании решения Комисии Спецлечкомиссии при НКЗ Аз ССР я 
по болезни вообще освобожден от какой бы то ни было административной 
работы и ныне работаю все время дома, выполняя отдельные тематические 
задания различных организаций: музеев, исторического института, редакции и 
других. 
 
            Подпись:          ( Азим - заде Азим) 
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г. Баку, 23 апреля 1939 года.  
 

   s.v. 20 
ОРГКОМИТЕТ ССХ и С. Аз. 

 
(Заполнить чернилами четко, давая на все вопросы ответы). 
 

ЛИЧНАЯ КАРТОЧКА № … 

 
Фамилия – Азимзаде  
Имя – Азим          Отчество – Асланович  
Когда был принят на учет в Оргкомитет – со дня орган. Оргкомитета 
1. Год, месяц и место рождения – 25 апреля 1880 года  г. Баку 
2. Национальность – Азербайджанец  
3. Социальное положение – Служащее 
4. Социальное происхождение – Крестьянин  
5. Семейное положение (состав семьи) – 10 душ 
6. Партийность, № парт. бил. и  время вступления –    

№ 1449640, июнь 1925 
а) Состоял ли раньше в ВКП(б), если состоял, то указать причину 

выбытия или исключения – нет  
б) Состоял ли в других партиях – нет  
7. Член ВЛКСМ с какого года – нет  
а) Состоял ли раньше в ВЛКСМ, если состоял, указать причину выбытия 

– нет  
8. Член профсоюза с какого года рабпросвещ.– с 1912 г.  
9. Образование общее – Низшее  
а) Образование специальное, какое учебное заведение окончил, когда где 

– нет  
б) Каким языком кроме родного свободно владеет – Рус. армян. перс. тур.  
в) Знает ли иностранные языки, указать какие – Персидск и турец. 

10. Был ли в Красной Армии, где, когда, в качестве кого и участвовал 

ли в боях – нет  
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а) Был ли в царской армии или в других армиях, когда и в качестве 

кого (чин) – нет   
б) Служил ли в армиях и отрядах, боровшихся против советской 

власти, в качестве кого, в каких, когда и где – нет  
в) Отношение к воинской обязанности (в запасе ли, какое звание) – нет  
11. Был ли иностранно  подданным – нет  
12. Был ли за границей, где, когда, сколько времени – 1910 г. в Ираке, 2 
месяц. 
а) Живет ли кто-либо из родственников за границей (указать их 

имушественное, социальное положение) и поддерживаете ли вы с кем-

нибудь связь – нет  
  13. Состоял  ли под судом и следствием, когда и за что – нет  
14. Трудовой стаж как художника и специальность – 34 года.  Худож. с 
1905 года 
15. В каких художественных обществах и группах состоял (где, когда) 

– нет  
16. Участвовал ли в выставках, где, когда – Неоднократно  в Париже, в 
Лондоне и в Италии 
а) Работа в издательствах и какого рода работы исполнял – Оформлял 
книги, плакаты и Иллюстрации  и т.д.  
б) Делал ли самостоятельные проекты, оформления центр. площадей и 

больших выставок – Да  
в) Какие самостоятельные постановки выполнял и в каких театрах – 

В опере, в Азерб. драме, в Арм драме и  в д. театрах 
17. Приобретены ли работы в музее, когда, какие музеи, сколько работ 

– во всех  театр., музеях и научных  учреждениях  Азерб . и Москвы 
18. Присвоено ли специальное звание, когда и кем – По ук.  тов. 
С.М.Кирова в 1927 году в моем  юбилее получил  звание Нар. Худож. 
Азербайд., в декаде Искусств Азерб. удостоен  ордена « Знак почета». 
19. В каких областях изобразительного искусства работаете и какую 

считаете основной – Во всех областях Изобр. искусства имею свою 
самостоятельную школу. 
20. Участие в обшественной жизни, указать выборные должности 

(когда, где) – Всегда работал, подробности не помню. 
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21. Участие в  педагогической работе (где, когда и сколько времени) – 

С 1910 года вплоть  до 1920 года нар учитель. 
22. Участие в печати (если имеются труды, указать их) – Все время во 
всех газетах и журналах, подробности не  помню. 
23. Жилищные и производственные условия – Хорошие 
а) Размер жилплощади - 38 квадр. метров 
б) Размер мастерской – не имею 
24. Место работы, должность и адрес учреждения –Оргкомитет,  в 
качестве члена оргкомитета 
25. Домашний адрес и телефон – Сурахан. ул.            д № 159, д. тел 357-
74 
26. Адрес мастерской – Там же  
    Сведения давал 23  апреля 1939 г.  
 
                                                          Подпись:  

     s.v. 20.  
 

                               XATĐRůLůRĐXATĐRůLůRĐXATĐRůLůRĐXATĐRůLůRĐ    

 

 

MůNĐM SůFůRĐMMůNĐM SůFůRĐMMůNĐM SůFůRĐMMůNĐM SůFůRĐM 
 

 Mƽn 1884[-cü ildƽ] anadan Bakı şƽhƽrindƽ Kamenistı küçƽdƽki 96 

nömrƽli evdƽ doğulmuşam aprel ayının 30-ncu günü gecƽ saat 12-dƽ. 

Valideynimin üçüncü övladıyam. Mƽnim tƽrbiyƽmdƽ ata nƽnƽm Qızana 

ůlƽsgƽr qızı çox çalışmışdır. Mƽktƽb tƽrƽfdƽn ƽn böyük mƽhrumlardanam. 

Atam ƽvvƽlcƽ Hacı Axund Mola Hüseyn axundun, sonralar Ağa Mirƽlƽkbƽr 
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vƽ Ağa Mirƽlƽsgƽrin müridlƽrindƽn olub. Mƽn ƽcnƽbi dili oxumaqdan 

bütünlüklƽ mƽhrum olmuşam. Şƽriƽtcƽ bu ağalar  ƽcnƽbi dili oxuyub-

oxutduran şƽxsƽ deyirdilƽr: Hƽdisdƽ peygƽmbƽr buyurubdur: «Mƽn 

tƽşƽbbƽhƽ biqövmin mƽfadi»-mövcübincƽ oxutmaq hƽramdır. Ancaq  bu 

vaxt ağaların öz balaları gimnaziyada oxuyurdular vƽ professor Mirƽsƽdulla 

Mirqasımov Ağa  Mirƽlƽsgƽrin oğludur. Bu faktı atama dedikdƽ, atam mƽn 

deyƽn sözün hƽqiqƽtinƽ varmaqdansa, mƽni danlayıb, hƽtta ağalara böhtan 

dediyimƽ görƽ mƽni döydü.  

 Mollaxanada oxuyandan qabaq mƽn şƽkil çƽkirdim. Bir gün 

molla mƽni şƽkil çƽkƽndƽ gördü, başımın üstündƽn barmaqlarıma 

bƽrk çubuq vurub, dedi:  

- «Dur, xƽbis şeylƽrini yığışdır, buradan cƽhƽnnƽm ol!» 

 Mƽn bƽrk xƽcil olaraq, mollaxanadan evimizƽ gƽldim. Macƽranı evdƽ 

demƽyib, dƽxi mollaya getmƽdim.  

1897[-ci] ildƽ özbaşıma rus-tatar adlanan şƽhƽr mƽktƽbinin ikinci 

qrupuna daxil olub, çox sƽy vƽ tƽlaş ilƽ oxudum. Mƽktƽbin müdiri M.N.-aya 

dedim: 

 - Mirzƽ, hƽrgah mümkün isƽ, bir qutu su rƽngi tuş, karandaş, qalın 

kağız alınız mƽnƽ, oxuduğumuz dƽrslƽrdƽ olan hekayƽlƽri tƽrsim edim, 

mƽktƽbimizdƽ oxuyan şagirdlƽr üçün dƽrs maraqlı keçsin.  

O mƽnim bu fikrimi çox bƽyƽnib, dediyim lƽvazimatı aldı. Şƽkillƽri 

hazırladım orda, valşebni fanarla şƽkillƽri başladım göstƽrmƽyƽ. Şƽhƽr 
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mƽktƽblƽrinin şağirdlƽri dƽstƽ-dƽstƽ bizim mƽktƽbƽ gƽlib, tamaşa edib, 

xeyli xoşhal olurdular. 

 Mƽktƽbi bitirdim, aldığım şƽhadƽtnamƽdƽ şƽriƽt dƽrsindƽn başqa, 

hamısı 5+ idi. Mƽnimlƽ müƽllimlƽr maraqlandılar. Atamı çağırıb, mƽnim 

oxumağa davam etmƽmi ondan xahiş etdilƽr. Atam qƽbul etmƽyib, dedi:  

- Mƽnim bir övladım var, mƽn razı olmaram ki, o, sabah gedib urus 

cildinƽ girsin.  

 Bununla mƽn zahirƽn fariğƽttƽhsil olub,* başladım hƽyata qƽdƽm 

qoymağa. 

 1899-cu ildƽ Vağzal küçƽsindƽ Reysov Vilyamın zavodunda ayda on 

iki  manata ƽlaltı şagird qƽbul olundum. Burada altı ayın müddƽtindƽ hƽr iki 

ƽlim qabarla dolub, işlƽmƽyi bacarmadım. Zavoddan xaric olub, A.B.Q.K. 

dƽyirmanına kuryerliyƽ getdim. Burada iş günü 18 saat idi. Hƽrdƽnbir 

tapşırılan işlƽrdƽn bir qƽdƽr yerinƽ yetirilmƽz olanda sahibkar söyüb vƽ 

döyürdü.  

 1900-cü ildƽ dƽgirmançı sahibkarımız ümumdünya sƽrgisindƽ - 

Parisdƽ iştirak etmƽk istƽdi. Bir vitrina  qayıtdırıb, orada dƽgirman 

mƽhsulatından başqa bir nƽfƽr Durof adlı rƽssama vitrinada dƽdƽ-babadan 

dƽgirmançı olmağını göstƽrmƽk üçün çoxlu dƽyirman tarixinƽ aid şƽkil 

sifariş etdi. Bu mƽharƽtli rƽssam verilƽn temanı   ödƽyƽ bilmƽdi. Çünki 

ölkƽmizin nƽ ƽnƽnƽsi, nƽ dƽ tarixi ilƽ  aşina deyildi.                    

                                                 
*
 Tƽhsildƽn ayrılıb (red.) 
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 Mƽn öz bacarığımı bu şƽxsƽ nƽql etmƽklƽ bir-iki şƽkil çƽkib, 

göstƽrdim, Durof tƽƽccüblƽ sahibdƽn mƽni ona ƽlaltı vermƽsini xahiş edib, 

dedi: 

 - Xozeyin, ůzimi mƽnƽ ver, bir – iki il onu hazırlayıb sizƽ bir talantlı 

xalq rƽssamı verim. 

  ůlavƽ mƽn dƽ tƽveqqe etdim, hƽtta söz verdim ki, sizƽ yarım 

mƽvaciblƽ xidmƽt edƽrƽm.  

 Cavabımda dedi: 

-Sƽn müsürman balasısan, ağlını başıva yığ,  

burada fikrini ticarƽtƽ ver, adam ol, rƽssamlıq nƽdir? Ata - baban şƽkil 

çƽkib? O, daim mƽsti - sƽrsƽridir, sƽnƽ boş araq butulkasından başqa nƽ 

verƽ bilƽr ? Get, işinƽ yaxşı bax!  

      Axır labüd qalıb min cövri- hiylƽ ilƽ Durof  ilƽ 

altı aya kimi çalışdım. Xozeyinim xƽbƽr tutub, mƽni böyük tƽhqir ilƽ işdƽn 

xaric etdi. 

 1903[-cü] ildƽ ů.F. qardaşlarının un skladında qulluq etmƽyƽ 

başladım. Xozeyinlƽrin hƽrçƽnd sƽrmayƽlƽri az idi, böyük qardaş çox böyük 

yerdƽn  ölçƽrdi, iddialı, kibri -qürurlu bir şƽxs idi. Hƽrgah mümkün eylƽyƽ 

bilsƽydi, işlƽrindƽ çalışanların boynuna böyük bir viveska yazıb yapışdırardı 

ki, bu filanın nökƽridir. Kasıbların salamından, söhbƽtindƽn, yaxınlığından 
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çox da xoşuna gƽlmƽzdi. Hƽmişƽ özündƽn pullu, qüvvƽli şƽxslƽr ilƽ oturub-

durardı. Qızlarını arayıb-axtarıb dövlƽtli şƽxslƽrƽ verƽrdi. Kiçik qardaşı 

rƽsmƽn onunla şƽrik, bƽrabƽr ixtiyarda bir kişi olduğu halda, onu özünƽ 

nökƽr bilƽrdi. Hƽtta Rusiyadan gƽlƽn firma sahibi [olan] dƽyirmançılara 

deyƽrdi:  

 -Bu mƽnim qardaşımdır, ancaq qulluqçu dƽrƽcƽsindƽdir. 

 Patriarxal rus tacirlƽri bu şƽxsin hƽmin sözünƽ «Allah üçün nƽcib 

ailƽdƽ belƽ olmalı, böyük böyük yerindƽ, kiçik kiçik yerindƽ olmalıdır»,- 

deyƽrdilƽr. Bu sƽbƽbdƽn xozeyinƽ «Allah adamıdır» deyƽ  böyük etibar 

edƽrdilƽr. O ki qaldı kiçik qardaşa, ƽvvƽla, bu şƽxsin savadı yox idi, mƽnƽ nƽ 

qƽdƽr dedi ki, mƽnƽ heç olmasa «yƽs» surƽsini öyrƽtgilƽn, mƽn min bƽhanƽ 

ilƽ boynumdan atıb dedim: 

 - Mƽnim farsca bilmƽyimƽ baxmayın, mƽn Quranı ağıllı bilmƽyirƽm. 

Bir dƽ mƽndƽ müdƽrrislik istedadı yoxdur.  

 Bir il qulluq etdikdƽn sonra bir gün kiçik qardaş ƽlimdƽ «Molla 

Nƽsrƽddin» jurnalına göndƽrƽcƽyim şƽkli görƽndƽ bƽrk tƽƽccüb edib, dedi: 

 - Bunu necƽ çƽkirsƽn? Sƽn özünmü çƽkirsƽn, yoxsa bir yerdƽn kopya 

edirsƽn? 

 Cavab verdim : 

 -Xeyr, kopya etmƽk bacarmıram. 
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 Tƽƽccüblƽnib dedi : 

- Đndi ki, sƽndƽ belƽ qabiliyyƽt var, o zaman   

qardaşım bilmƽsin, nƽ cür lazım isƽ, mƽn sƽnƽ kömƽk elƽyim, rƽng, kağız, 

karandaş alım. Ancaq burada yox, evdƽ bu işlƽ mƽşğul ol. Mƽn hƽrçƽnd 

avam kişiyƽm, lakin sƽnƽ fikir vermişƽm, sƽndƽ alver, ticarƽtdƽn bir ƽsƽr 

yoxdur. Bu kimi şeylƽrƽ xeyli acizsƽn. Görünür sƽnin hƽvƽsin, fikrin şƽkil 

çƽkmƽyƽ vardır. Nƽ etmƽli, hƽrçƽnd şƽriƽtimizlƽ bu haramdır, bu biri 

tƽrƽfdƽn ac qalmaq ki, olmaz. Mƽn bu günahı Allahçün elƽyirƽm, tƽki sƽn 

hayıfsan, ac  qalmayasan.  

Bu şƽxsin sözlƽri mƽnƽ elƽ ƽsƽr etdi ki, uşaq  

kimi gözlƽrim yaşardı. Bu şƽxsin mƽnim atamla sabitƽsi var idi, xeyli dindar, 

mömin bir şƽxs idi. Mƽnim pƽrişanlığımı vƽ öz istƽyimi, sƽnƽtimƽ mƽhrum 

qalmağımı düşünüb ƽlavƽ etdi: 

-Ehtiyat etmƽ, hƽtta mƽvacibini hƽr ay on beş      

manat da artıraram. Ancaq bu on beş manat mƽnim öz hesabıma olacaqdır. 

Qardaşım bilsƽ, razı olmaz. Mƽn dƽ sƽnƽ bu kömƽyi elƽdikdƽ gözümün 

önündƽ atan durur. Doğrudan da, o, Novxanı kƽndindƽn olduğundan nƽ 

qoçuluğa, nƽ alverƽ sƽriştƽsi yoxdur. Bƽlkƽ, axırda bir parça çörƽyi 

asudƽliklƽ yeyƽ bilƽsƽn.  

Hacıdan razılıq edib, başladım jurnallarda  
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işlƽmƽyƽ vƽ ara- sıra akvarel rƽngi ilƽ şƽkillƽr çƽkmƽyƽ. Bu arada atam 

mƽşşaqlıq, sonra da insanlara xadim olan ƽrvaha tam mƽnası ilƽ etiqad 

edib, ailƽmizin vardan yox büdcƽsini tamamilƽ  civƽ qızdırıb, asimana 

uçurtmağa vƽ gecƽ–gündüz «Cameül-dƽvat» vƽ «ůsrari-Qasim»  kitabları ilƽ 

çalışıb,  bizi dilƽnçi halına saldı. Nƽ qƽdƽr qohum- ƽqrƽba vƽ dost-aşna 

kişiyƽ nƽsihƽt, moizƽ etdilƽrsƽ, kargƽr  olmadı.  

 Bu «xƽstƽlik» günü-gündƽn şiddƽt kƽsb edirdi. Bir yerƽ gƽldi ki, artıq 

hörmƽtdƽn düşüb, az bir   müavinƽyƽ möhtac qaldı. Yenƽ  dediyindƽn 

dönmƽdi. Bu vaxtlar, yƽni 1910[-cu] ildƽ Azƽrbaycan inteligentlƽrinƽ çar 

jandarması tƽrƽfindƽn hücum olundu. Mƽnƽ dƽ nƽdƽnsƽ dedilƽr: 

 - Bir tƽrƽfƽ çƽkil, bir zaman gözƽ görünmƽ. 

 Mƽnim bu vaxt  sonsuz bibim Kƽrbƽlaya ziyarƽtƽ  hazırlaşırdı. Mƽn 

bibimƽ dedim ki,  hƽrğah mƽni özünlƽ bƽrabƽr ziyarƽtƽ aparsan, mƽn sƽnƽ 

kömƽkdƽn başqa, yaxşı qulluq edƽrƽm. Bibim mƽnim bu tƽklifimdƽn çox 

şad oldu. Mƽnim bir qƽdƽr pulum var idi. Yola hazırlandıq, çox tezliklƽ 

Bakıdan paroxoda minib, ůnzƽliyƽ varid olduq.  Qızılüzƽn  çayının 

mƽrdabından kirƽçi gƽmi ilƽ   Pirbazara getdik. Mƽrdabın içindƽn keçdiyimiz 

vaxt  qamışli cƽzirƽlƽrdƽ gilƽk balıqçıları kütüm, çƽki (sazan) balığı kabab  

edirdilƽr. Bu ovçular balıq qızardıqca üstünƽ narınc sıxırdılar. Kirƽçini 

saxlayıb, balıqdan alıb lƽzzƽtli nahar etdik. Gölün üzü sakit [idi]. Hƽvasil 

quşları, qarabattaq quşları göldƽn balıq tutub [qarınlarını] doydururdular. 

Qarabattaqlar suya cuman kimi hƽvasillƽr bir qƽdƽr üzüb, durub suya 

baxırdılar. Qarabattaqlar bunların qabağında sudan çıxıb ovladıqları  balığı 
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bir baş hƽvasilin  açılmış dimdiyinin içinƽ atıb, balığın hƽvasilin torbaya 

bƽnzƽr boğazlarından çırpınması aşkar görünürdü.  

 Bu mƽnzƽrƽ vƽ tƽbiƽtin bu oyunu müşahidƽçini çox maraqlandırırdı. 

Pirbazara yetişib, birbaş Rƽştƽ yola düşdük. Şƽhƽrin kƽnarında bizi yolçu, 

dilƽnçi, cüzamlı, nimdaş molla vƽ seyidlƽr ƽhatƽ etdi. ůnvai-müsibƽtlƽ bu 

bƽxtsız camaatın ƽlindƽn xiilas olduq. Şƽhƽrdƽ  Şişƽ karvansarayında 

mƽnzil tutub, çarvadar  tutmağa başladıq. Bir ara bizi rahat qoymayırdılar. 

Falçı, rƽmmal, xırdavat satan, arşın malı satan, gƽzinti mƽrsiyƽxan, yasinçi  

molla, sırtıq seyidlƽr. Bilaxƽr, meymun oynadan dƽrviş Hƽziylƽ  bizi lap 

darıxdırdı. Sƽfƽr yoldaşım   A. Hƽziyƽ dedim:   

 Qardaş, nƽ bilirsƽn elƽ, ancaq bu şƽhƽrdƽn tez xƽlvƽt gedƽk! 

 Cavabımda gülümsƽyib, bir söz demƽdi. Yoldaşımın bu hƽrƽkƽti 

mƽni daha da kƽmhövsƽlƽ elƽdi. Mƽnim tƽğƽyyürümü  görüb dedi:  

       -Ay rƽhmƽtlik  oğlu, bu hƽlƽ harasıdır, dadlıları 

hƽlƽ qabaqdadır. Sƽn tamaşalar görƽcƽksƽn ki, heç Bakıda görmƽmiş olasan.  

 Rƽştdƽ yağışdan göz açmaq mümkün deyildi. Bir nƽfƽs çƽkƽnƽ kimi 

yağış duman tƽk gƽlib adamı isladırdı, dayanırdı.  

 Üç günün müddƽtindƽ bƽrk xƽstƽlƽndim. Cƽmi bƽdƽnim ağrımağa, 

şiddƽtli öskürƽyƽ tutuldum. Dördüncü günü Rƽştdƽn çıxıb, mƽqsƽdimizƽ 

doğru yollandıq. Axşamı Đmamzadƽ Haşimidƽ keçirib, sabahı Mƽncilidƽ  dü-

şƽrgah etdik. Günƽş batmaqda idi. Molla ůli dƽrƽsi tƽrƽfindƽn bir nƽfƽr 
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nazik, arıq şƽxs qıyvƽlƽri  daban- dabana bağlayıb çiyninƽ salmış halda, iri 

uzun keçƽ papaqla, qarakullu kürdi ƽbada çayxanaya varid oldu.  

 Qƽhvƽçi bu şƽxsi görüb, dedi: 

 - Aman, nƽ pis oldu, bu isfahanlı ƽlbƽttƽ, bizƽ xeyir vermƽyƽcƽk, 

Allah zƽrƽrindƽn saxlasın. 

 Đsfahanlı daxil olub, taxtabƽndƽ çıxıb, papağını götürüb ağır şey kimi 

yerƽ qoydu. ůbasını soyunub, qollarını cimirlƽyib  dƽstƽmaz aldı, qurulanıb 

papağını qabağına çƽkib, bir çirk dƽstmala sarınmış sƽnƽk çıxarıb, dƽstmalı 

süfrƽ edib, ƽl uzadıb papaqdan bir balaca çaynik çıxarıb, içindƽn bir armudi 

stƽkan, balaca çay qaşığı, bir qƽdƽr qƽnd, quru çay, qƽlƽmdƽvat, bir bağlı 

yazılmış kağızlar, yarpağa sƽrinmiş gƽzƽngƽbin  halvasını süfrƽyƽ düzdü. 

Sonra çaynikƽ çay salıb, qƽhvƽçidƽn dƽmlƽmƽsini rica etdi. Bu vaxt yazılı 

kağızları başladı arayıb oxumağa, kağızların içindƽ ingilis banknotları, 

tƽƽhhüdlƽr vƽ yarı firƽng, yarı fars dilindƽ bƽratlar vƽ mal göndƽrmƽ 

qƽbizlƽrini oxuyub, cinlƽdi. Çayı hazırlayıb ona verdilƽr. Balaca stƽkanda 

şirin çay qayırıb çörƽk yemƽyƽ başladı. Yemƽyi qurtarandan sonra kƽrbƽ-

layilƽrdƽn biri ondan kim olduğunu vƽ haraya getdiyini xƽbƽr aldı. Cavab 

verdi: -  Ağa, bƽndƽ Đsfƽhan taciri ağayi – Ağa hƽyyac Mirzƽ Mƽhƽmmƽd 

Đsmayıl Gülpayiganiyƽm. Ticarƽtimin Rƽştdƽ şöbƽsi vƽ kontoru vardır. Oranın 

illik  haqq–hesabına sƽrkeşƽnlik etmƽyƽ vƽ bir para işlƽrin düzgün yoluna 

qoyulmağına oraya ezamam.  
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 Sözünü qurtarandan sonra  üz–gözünü öylƽ bir şƽklƽ saldı ki, guya 

deyirdi, artıq soruşma, cavab vermƽyƽcƽyƽm. Süfrƽni yığışdırıb, namaza 

başladı. Atüstü bir şam vƽ xoftƽ namazı qılıb, cibindƽn bir kitab çıxarıb mü-

taliƽyƽ daldı. Sƽhƽr saat beşdƽ Molla ůli dƽrƽsi deyilƽn mƽnzilƽ rƽvanƽ 

olduq. Bu mƽnzilin yolu hamısı dƽrin uçurumlu bir dƽrƽnin böyründƽn gedir. 

Uzaqdan açıq, böyük yumru tƽpƽli dağlarda, yaşıllığın içindƽ o qƽdƽr ağ 

balaca gümbƽzli binacıklƽr görünür, hƽlƽ bil minlƽrlƽ toyuqlar çölün 

düzündƽ yumurtlamışlar.    

 Soruşdum, dedilƽr: -Bunlar hamısı imamzadƽ vƽ özlƽri dƽ şƽhiddirlƽr. 

Gün olmaz ki, bu imamzadƽlƽrdƽ böyük möcüzƽlƽr olmasın. Hƽr cür insanı 

heyrƽtƽ salacaq ittifaqlar düşür. Mƽsƽlƽ, cürƽtin var, imamzadƽyƽ gedib or-

ada nƽzir vermƽyƽsƽn, yaxud şeyxƽ bir şey ƽnam elƽmƽyƽsƽn. Zƽvvara bƽla 

nazil olar. Ya dağdan yuvarlanıb qol-qılçası  sınar,  ya bir hƽram çıxıb onu 

pak qarƽt edƽr.  

Bunları deyib kƽmali-etiqad ilƽ ƽlavƽ etdi:          Bƽli,  ağa , yer yiyƽsiz 

degildir. 

 Cavabında dedim:  

- ůlbƽttƽ, ƽmi, mƽn şƽkk gƽtirƽn adamlardan deyilƽm. Ancaq ola 

bilmƽz ki, xƽsis ziyarƽtƽ gƽlƽni  helƽ o pirin ƽtrafında dolaşan şƽxslƽr qarƽt 

edib, ya dağdan yuvarlatsınlar.  

 Dedi:   
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      - Xeyr, xeyr a! ůstafürulla, pah-pah, heç elƽ şey olmaz. Kimin ağzı var, 

ağalar zƽvvarının  yanından milçƽk olub keçsin. Nƽ deyirsƽn, küfr danışma! 

Ağalar özlƽri möcüzƽ göstƽrib, xƽsislƽrin mallarını, canlarını tƽlƽf edirlƽr. 

 Dedim:  

- ůmi, pirlƽrin nƽ hisrlidilƽr?!  

 Cavab:  

Bƽ nƽ, qurbanı olduğum cƽdlƽri ůlinin qƽzƽb oğlu hƽzrƽti– Abbasa 

oxşayıblar.  

 Söhbƽtimizƽ zƽvvarlardan bir nƽfƽr qarışdı. Hƽmin şƽxsin Bakıda 

ticarƽti var idi, beş dƽfƽ sınıq çıxıb iflas etmişdi. Surƽtƽn idbar vƽ 

müharibƽkarın biridi. Burnu ƽsla yox idi. Burunun yerindƽ iki dƽnƽ deşik 

vardı. Üzünƽ baxanda, elƽ bil, adama hücum edƽcƽk bir vƽziyyƽtdƽdir. Dedi: 

- Mƽşƽdi, nƽ deyim, sözün Quran kimi düzdür. Çünki mƽn tƽşbihi özümdƽn 

götürürƽm. Mƽn Bakıda alış-verişƽ mƽşğul idim. Canına qurban olduğum 

ağalar yuxuma gƽlib, mƽni özlƽrinƽ zƽvvar olmaq istƽdilƽr. Bu onu göstƽrir 

ki, ağa mƽni istƽyib, mƽn dƽ gedirƽm ağalarımı ziyarƽt edim. 

 Yanımda bir piyada zƽvvar durmuşdu. Lapdan dedi: 

          - Ağavun istƽmƽyƽ başına adam qƽhƽt idi? 

 Bunları deyib, cavab almaq istƽmƽyib sürƽtlƽ uzaqldaşdı. Ancaq 

burunsuz kƽrbalayi bunları yalan deyirdi. Altıncı dƽfƽ sınıq çıxmaq üçün 
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zƽminƽ hazırlayıb, oğlunu oxumaqdan mƽhrum edib, mağazasını 

bacardıqca silib-süpürüb, yazıq cavan uşağa tapşırıb yola düşmüşdü.  

 Adƽtimiz üzrƽ qatırları, atları sübh aralananda karvansaranın 

pataqlarının  qabağına çƽkib, hƽr kƽsin tƽnbƽlƽtini  hazırlayıb, mallara çatıb 

yola düşdük. Bir neçƽ mƽnzil tey edib keçdikdƽn sonra Yelava  kƽndinin 

dikindƽ bƽrk çovğuna düşdük. Özümüzü bir növ ilƽ xilas eylƽyib, salamat 

kƽndƽ varid olduq. Burada bizƽ iki ev lazım olduğu üçün, xanƽxudamız 

Mƽşƽdi ůlinin hƽr iki evini tutduq. Mƽşƽdi ůli altmış yaşlarında, üzünü tünd 

vurdurmuş xınalı qoca kişidi. Çox qƽdimdƽn tikilmiş köhnƽ evinin içƽrisi 

qƽdim ƽsrlƽrdƽki kimi tövlü  kurqanlarına oxşayırdı. Burada Mƽşƽdi ůlinin 

böyük arvadı, iki yetişmiş qızları, bir dƽ iyirmi beş yaşında oğlu yaşayırdı. 

Üst-başlarından vƽ danışıqlarından qayƽt fƽqir vƽ fƽna ilƽ yaşayan bir ailƽ 

idi. Ataları evlƽnƽndƽn sonra bunlara heç bir şey vermirdi. 

         Mƽşƽdi ůlinin o biri evi qardaşından qalan miras idi. Xeyli abad, tƽmiz 

yorğan–döşƽk, qab-qacaq vƽ qeyri pakizƽ lƽvazimat mühƽyya idi. Mƽşƽdi 

ůlinin ikinci ƽyalı oturuşmuş, çƽlimsiz, qırmızı birçƽkli bir arvad idi. Rƽsmƽn 

Mƽşƽdi ůli onun yeddinci kişisi idi. Mƽşhƽdi ůlinin qucağında bir xƽstƽhallı 

uşaq var idi. Başına qulaqlı börk, üstündƽn çirk bir yaylıq bağlanıb, yeddi 

rƽngli sap ilƽ iynƽ sancmışdılar. Tƽpƽsinƽ bir xeyli qusuntu  muncuğu 

deyilƽn şƽffaf xırda balıqqulağı tikmişdilƽr. Uşaq başını tƽrpƽdƽ bilmƽyirdi. 

ůynindƽ qayƽt çirkli bir don var idi. Üstünün qartmağından donun parçası 

mƽlum deyildi. Uşaq üç yaşında idi, hƽlƽ ayaq tutmamışdı. Uşağın üstündƽ 

gözmuncuğu, qurbangözü, yeddideşik muncuq, dağdağan, xƽz möhrƽ,  
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qızılquş caynağı, bağakürƽyi, düyün-pitik, gümüşdƽn gözkƽşkül, beşbar-

maq vƽ bir dƽ böylƽ bir yazı var idi: «Qulami-imami-samin ůli ibn Musa ƽr–

Rza ƽleyhissƽlam». Mƽşƽdi ůli bu aralıq bizi bikar buraxmayıb belƽ söhbƽt 

edirdi: 

 - Mƽn böyük arvadı alan gündƽn heç bir üzüm gülmƽdi, hƽmişƽ mƽnƽ 

deyƽrdi:  «Kişi, bir sƽfƽr eylƽ, bir işdƽn, alverdƽn-filandan eylƽ». Mƽn 

cavabında deyƽrdim:  «Ay arvad, mƽni dığlandırma, kişiyƽ gƽrƽk Allah verƽ 

vƽ bir dƽ bizim ruzumuzun belƽ tƽngliyi sƽnin qara qƽdƽmindƽndir. Kaş 

gƽlƽn günün qara gƽlƽydi. Nƽ qƽdƽr sƽn varsan, çörƽk atlı olacaq, mƽn 

piyada». Şükür Allaha, budur, bizim Fatmacanı, ayıb da olmasın, alandan 

bƽri ruzumuz çox rahat yetişir. Allah ölƽnlƽrinizƽ rƽhmƽt elƽsin, bir varlı 

qardaşım var idi, müxtƽsƽr, azarlayandan sonra ömrünü sizƽ bağladı. Tƽk 

bir varisi mƽn idim. Malına-mülkünƽ, ƽhlinƽ şƽriƽtin buyurması ilƽ sahib 

olmuşam, güzƽranım çox yaxşı keçir. Çox şükür ki,  (ƽlindƽki uşağı gös-

tƽrib) bir barmaq övladı Allah bizdƽn ƽsirgƽmƽdi. Amma nƽ eylƽmƽli, canı 

salamat deyil, kƽndimizin ƽn sınanmış cindarı hƽmişƽ duasın yazar, falçı 

Hacı Nƽnƽ ona tas qurub, zamin durar, axundumuz Quran ağzı açıb, cahar-

şƽnlƽ axşamı surƽ oxuyar, nƽzir edib, cümƽ axşamları rövzƽ oxudarıq. 

Bununla belƽ, heyvancığaz canını salamat görmƽz.  

 Mƽşƽdi ůli sözünü qurtarmamış hƽyƽtdƽn mƽrsiyƽ sƽsi eşidildi. 

Xanƽxudamız dedi:  

 -Siz kƽrbƽlayilƽr ƽlhƽq xoşbƽxt adamlarsınız, baxın, kƽnd ƽhlimiz 

sizƽ feyz vermƽyƽ gƽliblƽr,-deyƽ ayağa qalxdı. Qapı açıldı, qabaqca iri 
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cüssƽli, bƽdƽnli, ƽynindƽ yaxası açıq cındır kƽyani don, başında köhnƽ, 

qıraqları çatlamış, ağarmış fƽs, sağ qulağında pürzƽ qaşlı heydƽri sırğa, 

surƽtƽn bƽrk çopur, gözünün biri kƽrtƽnkƽlƽ yumurtasına bƽnzƽr ağ, 

bunların hamısından beş bƽtƽri, ayağında şalvar ƽvƽzinƽ ağarmış, yamaqlı 

mƽrcani fütƽ  ilƽ dƽxil kitabını açmış, böyürƽ-böyürƽ içƽri daxil oldu. Dediyi 

mƽrsiyƽ bircƽ «Heydƽr! Heydƽrƽ!», daldan gƽlƽnlƽr vagirlik edƽ-edƽ gƽlib 

ƽylƽşdilƽr.  Dƽstƽbaşının ismi  Qulamƽli idi. Atasının bircƽ dƽnƽsi  imiş. Dörd 

gün idi onu xütnƽ etmişdilƽr. Özü dƽ xütnƽ yaxşı olandan sonra onu 

Xorasana göndƽrib, Đmam Rzanı ziyarƽt edƽcƽk  idi. Vƽtƽnƽ qayıdıb ona toy 

edƽcƽklƽr.  

 Qulamƽli  hƽrdƽn «sƽd hƽzar lƽnƽt» deyib, onunla gƽlƽnlƽr «beş bad» 

dedilƽr. Üzünü bizƽ çevirib dedi: 

        - Ağayi kƽrbƽlayilƽr, istƽyirƽm sizƽ hƽmin dƽxildƽn bir  rövzƽ 

oxuyub feyz verƽm.  Bƽr sövlƽvat xƽtm ediniz, yoldaşlar. 

   Bizdƽn biri fövrƽn cavab verdi:  

- Allah sizi xatir -könül üçün var eylƽsin. Çox razıyıq, helƽ röv-

zƽsiz dƽ keçinƽrik. Heç zƽhmƽt çƽkmƽyin.  

Qulamƽli cavab verdi ki, ağa, şiyƽ  heç bir zaman rövzƽdƽn 

qaçmaz, mƽgƽr ki, zatında şübhƽ ola, bƽli xƽbƽr dƽ var, belƽdir,  hƽt-

ta bu hƽdisi canına fƽda olduğum ağamız da yazır.  

Mƽn danışığa müdaxilƽ edib dedim:  

- Mirzƽ Qulamƽli, hƽrgah belƽ fikriniz var idi,  kƽnddƽ hƽştaddan 

ziyadƽ zƽvvar var, ertƽdƽn xƽbƽr verƽydiniz, mƽscidƽ cƽm olaydıq, orada 

rövzƽ oxuyub, doğrudan da, bir feyz alaydıq. 
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    Qulamƽli dedi: 

 - Ay rƽhmƽtliyin oğlu, kƽndimizin mƽscidi böyük bir mƽsciddir. Bir 

divarı başdan-başa cırılıb, uşaqlar oradan içƽri girib, çölƽ çıxırlar. Hƽtta bu 

baharda birinin başına  yuxarıdan bir dƽnƽ kƽrpic düşüb, oradaca canı çıxıb. 

Đndi dƽ belƽ soyuqda, iti quyruğundan bağlasan, orada dayanmaz. Biz 

mƽƽttƽl havada da mƽhƽrrƽmliyi, orucluğu Hacı Seyid Qulamhüseyn ağanın 

böyük tövlƽsindƽ keçirƽrik. Đndi hƽmƽn tövlƽdƽ mümkün idi. Ancaq oraya 

çarvadar at, mal salıbdır. 

 Xülasƽ, Qulamƽlinin ovqatı bƽrk tƽlx olmuşdu. Çünki rövzƽ mƽsƽlƽsi 

baş tutmayırdi. Axırda tƽngƽ gƽlib, eyhami-işarƽ ilƽ öz aramızda tümƽn ya-

rım pul yığıb, Qulamƽliyƽ verib, ƽlavƽ etdik:  

- Qardaşlar, bağışlayın, müsafirik, soyuqlu yoldan gƽlmişik, 

istirahƽtƽ ehtiyacımız var, helƽ rövzƽ oxumuş varsınız.  

 Qulamƽli yoldaşları ilƽ ayağa qalxıb, pulu alıb, dƽfi-rƽhmƽt etdilƽr. 

 Günortadan bir saat keçirdi. Zƽvvarlar «Allah,  Allah»,-deyƽ-deyƽ 

Sƽdabadın dikindƽn dƽrin  palçıqlı yol ötürdülƽr. Burada heç kim bir-birini 

tanımırdı. Hƽr kƽs sinƽsini döyƽ-döyƽ özünü gƽdikdƽn xilas etmƽk istƽyirdi. 

Gƽdikdƽ heç olmasa havanın etidalı sıfırdan on beş qradus aşağı idi. 

Zƽvvarlar belƽ soyuğa nabƽlƽd olduqları üçün bir paraları ağlamaq 

dƽrƽcƽsinƽ varmışdı. Çarvadar şağirdi ůliyi-cƽp kƽrbƽlayilƽrƽ tiryƽk atmağa 

tövsiyƽ edirdi. Bir nƽfƽr içƽrişƽhƽrli bƽy ancaq bir qƽdƽr tiryƽk istemal etdi. 

Yerdƽ qalanların ƽksƽri kƽndli vƽ şƽhƽrin  aşağı tƽbƽqƽsindƽn olub, tiryƽkin 
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nƽşƽsini bilmƽdiklƽri üçün mƽ’n etdilƽr. Min müsibƽtlƽ gƽlib Kƽnkƽbƽrƽ 

yetişdik. Şah Abbas karvansarasına düşüb, su tapa bilmƽdik. Dƽyirmana 

getmƽk lazım oldu. Gecƽ çox qaranlıq idi. Biz su doldururduq. Birdƽn 

şappıltı gƽldi. Bununla da bƽrabƽr it sƽsinƽ oxşar bir sƽs eşidildi. Yol-

daşlarımızdan biri haray tƽpdi ki, çaqqal az qalmışdı burnumu yerindƽn 

qoparsın. Güldük. Mƽn dedim:  

- Çaqqal hƽrgiz  dirilƽrƽ hücum etmƽz. Ağlını başına yığ. 

 O, cavabında: 

 - ůvvƽlcƽ üzümƽ soyuq bir şey dƽydi. Sonra vƽhşi üfunƽtli ağzını 

açıb, mƽni dişlƽmƽyƽ hazırlaşırdı. lap beynim çarxalandı. 

  Zƽvvƽrlardan birisi tƽcili dedi:  

 - Sizin canınız üçün, köpƽk oğlunun xarabası heç gƽlmƽli xaraba 

deyil. Gündüz-günorta vaxtı adamı it-qurd basıb-yeyir. 

 Bir az sƽfƽr yoldaşımıza gülüb, döndük karvansaraya. Gördük burada 

böyük mƽrƽkƽ vardır. Hƽmƽdanlı Đsmayıl xanın oğlu ůlƽkbƽr xan mƽst olub, 

yaxın evlƽrin birinƽ hücum edib, ůliyi-çƽp ilƽ bƽrabƽr kişinin altı ayın 

gƽlinini zor ilƽ  karvansaraya gƽtirmƽk istƽyirmiş. Camaat hamı küyƽ cƽm 

edib, yalvar-yaxar ilƽ xanı bir növ karvansaraya gƽtirib-salıblar. Ancaq sakit 

olmayırdı. Zƽvvarlardan aramızda bir nƽfƽr Mırıq adlı nadürüst şƽxs vardı. 

Vaxtilƽ vƽtƽnindƽ hƽması soyub, qarƽt etmƽyinƽ görƽ bu adı almışdı. Xana 

yaxınlaşıb dedi:   
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 - Ağayi ůlƽkbƽr xan, özünƽ gƽl. Bu nƽ  işdir, xalq sƽnƽ istehza edir. 

Sƽn gƽrƽk bunlardan muğayat olasan, bir qƽdƽr özünƽ toxdaq ver, amandır, 

silah çƽkmƽyin, ƽlindƽn xƽtƽr, ƽngƽl  törƽnƽr. Sizƽ heç böylƽ hallar ya-

raşmaz. Hƽrgah bu ƽhvalat gedib Hƽmƽdana çıxsa, böyük xanlıq qovğası, 

qarışıqlıqlar üz verƽrsƽ, nƽ edƽrsiz? 

 Xan bir qƽdƽr buna baxıb dedi: 

 -Gƽdƽ, vƽlƽdüzna, mƽnƽ saqqal bağlayıbsan? Vurum şeş lülƽ ilƽ, 

para-para olasan? Cƽhƽnnƽm ol gözümdƽn!  

Mırıq xanın tƽğƽyyü görüb dedi:  

 - Ala, bu da zƽvvarın hörmƽti! Sağ olunuz!-  deyƽ ötdü.  

Dalandar kƽrbalayilƽrin biryerƽ cƽm olmasından istifadƽ edƽrƽk, 

ucadan dedi:  

 Kƽrbƽlayilƽr, kimƽ nƽ lazımdır, buyurub istƽsin vƽ la mƽn külfƽtdar 

adamam, evimƽ gedƽcƽyƽm. 

Şamaxılı Kƽrbƽlayi  Şƽmamƽ  özünƽ guya gƽtirmƽk üçün bir dƽnƽ 

bardağ istƽdi. Gecƽni çox ƽziyyƽtlƽ sƽhƽr etdik. Kƽrbƽlayilƽrin beş nƽfƽrini 

gƽnƽ vurmuşdu. Gƽnƽ Kƽrbƽla yolunun pis yoluxmalarındandır. Gƽnƽ 

sancmış şƽxs qırx gün gƽrƽk turşulu, yağlı xörƽk yemƽsin, özünü soyuğa 

vermƽsin. Sƽfƽrdƽ böylƽ hal ƽn bƽrbad hallardan biridir.   
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Đtin qurddan seçilmƽz vaxtında sƽhƽr yola çıxdıq. Sƽdƽbaddan 

düzƽnliyƽ çıxanda qabağımıza dağ mƽnzƽrƽsi açıldı. Bu mƽnzƽrƽnin axırı 

Bisütun dağlarında qurtarır. Mƽnzƽrƽnin  ƽvvƽlindƽ sƽhnƽ, sonra Bisütun 

kƽndlƽri görünürdü. Hava olduqca mötƽdil, olduqca bahar havasına oxşa-

yırdı. Yerli kƽrbƽlayilƽrin biri söhbƽt edƽrƽk, dedi:   

 - Bizim iranlı dili sizin dillƽrdƽn genişdir. Mƽsƽlƽn, sizin dildƽ 

qaçmağa helƽ qaçmağ deyilir. Amma bizim dildƽ qaçmağ  gör neçƽ cür 

deyilir: qaçmaq, cızmağ, vızıxmaq, cırmaq, götürmƽk,   ötmƽk, göbƽlƽk 

götürmƽk, vazlamaq,  sürüşquluyƽ dƽm vermƽk,  sƽkmƽk.  

Dalbadal sayırdı. 

         Kƽrbƽlayi-burunsuz yetişib dedi:  

         - Ay rƽhmƽtliyin oğlu, gör nƽyi tƽrif edir. Sƽn bizim ilƽ Yelava 

kƽndindƽ olaydın. Ağa  

Mirzƽ Qulamƽlinin rövzƽsinƽ tamaşa etsƽydin, heç belƽ-belƽ şeylƽr ilƽ 

özünƽ zƽhmƽt vermƽzdin. Kişi oğlu yerli-dibli  savadı olmadığı halda, zor 

ilƽ-güc ilƽ bizƽ zırpı bir rövzƽ  sırımağ istƽyirdi.  

Dostum bƽrk sınıb, xƽcil oldu.  

Đkinci günü gün ortaya gƽlƽndƽ Bisütunda düşƽrgah etdik.Tezliklƽ 

axşama yemƽk lƽvazimatını alıb bibimƽ verib, albom, karandaş, bir binokl 

götürüb Bisütun dağına yollandım. Bisütun kƽndlƽ üzbƽüzlükdƽ bir qorxulu, 

mƽnzƽrƽli dağdır. Çünki insan helƽ tƽsƽvvür edir ki, dağ bu dƽqiqƽ kƽndin 
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üstünƽ uçulacaqdır. Çünki bir xƽtti-müstƽqim yuxarıdan aşağı cızılarsa, o 

vaxt mƽlum olar ki, bu dağın nƽ qƽdƽr başı yerƽ doğru ƽyri dayanıbdır. Bu 

qeyri-tƽbii dayanmağa baxmayaraq, keçilƽr dağın ƽn çıxılmaz, keçilmƽz 

hündürlüyünƽ  çıxıb, gƽzinib otlayırdılar. Dağın dibindƽ aşkaranƽ mƽlumdur 

ki, bir su yolu kimi  yol dağdan qazılıbdır. Ara-sıra daşa vurulmuş külüng 

30-35 santimetr dƽrin yer elƽmişdir. Külüngün yerinƽ tamaşa etdikdƽ, doğ-

rudan da, aşkar mƽlum olur ki, böylƽ zƽhmƽt vƽ  ƽmƽk heç bir zaman adi 

mükafata ƽmƽlƽ gƽlƽ bilmƽz.  Böylƽ bir xariqƽ işi ancaq dƽrin, pak, qƽrƽzsiz 

bir duyğu, ƽlavƽ bir mƽhƽbbƽt ƽmƽlƽ gƽtirƽ bilƽr. Bu uca sƽnƽtli memar, 

gözƽl sƽnƽtindƽn başqa, nƽ böyük iradƽ vƽ qüvvƽtƽ malik imiş. Bisütunda 

vurduğu külüngün yeri elƽ tƽsƽvvür olunur ki, yumşaq bir badƽyƽ endirilmiş 

bir zƽrbƽnin yeridir. Tamaşaçı heç bir növ ilƽ özünƽ hƽmvar edƽ bilmƽyir ki, 

bu zƽrbƽt insan qüvvƽsidir. Su yolu üçün hazırlanan su indi dƽ dağdan enib 

şƽlalƽ kimi axmaqdadır. Haman yerdƽ dağın bu kƽmƽri hƽmvarlanıb. Orada 

Daryavuş on bir nƽfƽr qƽdim Đranın cürbƽcür nöqtƽlƽrindƽ  hökumƽt iddiası 

edƽnlƽrin [ƽksim] qabarma tƽrzindƽ daşda hƽkk etdirmişdir.  

Ay doğdu, mƽni xƽyalat bürüyüb tam mƽnasilƽ Fƽrhadın ƽncamsız 

mƽhƽbbƽtinin dövrünƽ saldı. Özümü artıq hiss etmƽdim. Burada Fƽrhadın 

alovlu mƽhƽbbƽti, Şirinin Fƽrhadın sadƽ mƽhƽbbƽtinƽ bir tacidar kimi 

mƽrhƽmƽtlƽ yuxarıdan nƽzƽri vƽ bacardıqca böyük sƽnƽtkarın mƽharƽtindƽn 

istifadƽ etmƽsi cƽmi incƽliklƽ gözümün önündƽn keçirdi. Bu hal çoxmu-

azmı davam etdi, bilmƽdim. Mƽnimlƽ dağı sƽyahƽtƽ gedƽn yoldaşım ƽlini 

çiynimƽ qoyub, hƽrƽkƽt verib, dedi: 
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 - Dostum, deyƽsƽn yatıb durdun. Dur  gedƽk, bƽsdir.  

Diksindim, qalxdım. Bu vaxt bisütunlu Siminbƽrin daş ağladıcı 

hurƽsini Bisütunun yamacından eşitdim. Mƽnim dƽ daş qƽlbim tƽlatümƽ 

gƽldi. Göz yaşımı uddum. 

 Sakit kƽndƽ tƽrƽf yola düşdük. Kƽnddƽ qızın kim olmasını vƽ gecƽ bu 

vaxtı dag yamacında vƽ ya çƽmƽndƽ hurƽ çƽkmƽsini xƽbƽr aldım, dedilƽr: 

 - Üç aydır o yazıq özüylƽ deyil. Đstƽklisi Cƽvanbƽxt adlı bir nƽfƽr ilƽ 

müaşiqƽsi var idi. ůliallahı adƽtincƽ, hƽmƽn oğlan bir rƽşadƽt göstƽrmƽli idi 

ki, ta müaşiqƽlƽri toya çevrilƽ idi. Ancaq gedib Kürdüstanda böyük rƽşadƽt 

göstƽrmiş, namƽrd bir parça qurşun toyu yasa çevirmişdir. Odur ki, axşam 

Siminbƽr hurƽ çƽkib ağlar.  

 Bu vaxt Siminbƽrin hurƽsinin sƽsi gƽlirdi. Sƽhƽr biz yola  düşƽndƽ 

kƽnd ƽhli yığılıb Siminbƽrin nƽşini Bisütundan gƽtirmƽyƽ gedirdilƽr. Kƽnd 

ƽhlinin hamısı yası kƽdƽrlƽ, Siminbƽrin ölümünü el matƽmi kimi hiss 

edirdilƽr. 

 Kirmanşaha yaxınlaşanda bizi böyük bir dilƽnçi, üzgün,  azarlı, kor, 

şil, çolaq, cüzamlı virus xƽstƽlƽri, qocalar ordusu ƽhatƽ etdi. Dilƽnmƽk var, 

dilƽnmƽk var. Bu camaatın dilƽnmƽsi uca can odlayan sƽslƽr ilƽ idi. Nƽ  

qƽdƽr ƽnasiri düz vƽ sinirlƽri sağlam şƽxs olsaydı, bu hƽngamƽdƽ mütlƽq 

özünü çaşdırardı. Đnsan bunların ƽlindƽn xilas olmağa hƽr bir şeydƽn ke-

çƽrdi. Hƽngamƽ mƽhşƽr olduğu aydın vƽ aşkar idi. Müsafirlƽr hey puldu, 

çörƽkdi bunlara verirdilƽr. Heç bir vƽch ilƽ xilas olmaq mümkün deyil idi. 
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Şƽhƽrƽ yaxınlaşanda artıq hücuma keçdilƽr. Müsafirlƽri miniklƽrdƽn yerƽ 

çƽkib, salıb, soymaq vƽ qarƽt etmƽk istƽyirdilƽr. Müsafirlƽr bir–birini 

sƽslƽyib, deyirdilƽr:                                                                                                                   

- Adƽ, qoyma, pilƽtƽni apardılar. 

- Bir qeyrisi:                                                      

- Adƽ, qoyma, aftafanı apardılar. Adƽ, qoyma, bağlamanı apardılar, 

qoyma, boğçanı, kürkü apardılar.                                                                                                                    

 Günün günorta çağında dilƽnçi ordusu ƽlindƽn qarƽt olurduq. Bir  

vƽsilƽ ilƽ özümüzü şƽhƽrƽ daxil edib, Hacı ůbdülmusa Bƽhbainın mömin 

qeysƽriyyƽsinƽ   saldıq. Mƽnzillƽr keçƽnlƽrƽ görƽ xeyli tƽmiz idi. Yoldan bir 

qƽdƽr dincƽlmƽli idim. 

          Bazarda hƽlƽ bir maraqlı şey yox idi. Bazar içindƽ olan hamamın 

qapısı gözƽl tƽrzdƽ, mƽharƽtli rƽssam tƽrƽfindƽn tƽrsim edilmiş idi. 

Hamamın qapısında çƽrçivƽnin üstƽ «Hüseyni-kürd» romanından gözƽl bir 

mƽnzƽrƽ çƽkilmişdi. Sƽyahƽtƽ mƽşğul idim. Zƽng sƽsi  eşitdim.  Sƽs tƽrƽfƽ 

baxıb, gördüm ki, bir nazik uzun şƽxs olduqca qısa bir don geyib, belindƽ 

kƽmƽnd, başında ƽyyar papağı, ovcunda yumru zınqırov, ayağında dar, yu-

xarı burulmuş şalvar, ayaqlarında kivƽ, ƽllƽrindƽ iki qaşıq çala-çala bu 

sözlƽri tƽkrarƽn deyirdi: 

     Đnşallah, be şod zƽmistan,                                                                          

  Sƽnnariyƽm hƽr dokan.                                                                           
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 ůyyarın dalınca iki nƽfƽr tƽnumƽrd, iri cüssƽli, kürdi ƽba ƽyinlƽrindƽ 

dünbƽk çalıb  bir yerdƽ çƽpik (fındıqça) çalırdılar. Hƽr dükanın qabağına 

yetişdikdƽ bir sƽnnar ƽyyara verirdilƽr. Nƽdƽn isƽ dükançılardan biri ƽyyara 

pul verib, dükanın qabağını kƽsmƽmƽyi  vƽ müştƽrilƽrin gƽlmƽsinƽ mane 

olmamağını  dedi. ůyyar  bir uca sƽslƽ dƽrdini  demƽyƽ, arabir dükançının 

ağzını ƽyib iztehza etmƽyƽ başladı. ůyyar sƽnnarın gec verilmƽsini görüb, 

qaşıqları belinƽ sancdı. Dünbƽkçiyƽ işarƽ etdi ki, dünbƽki oynamaq havasına 

çevirsin. ůdƽb xaricindƽ bƽdƽnini hƽrƽkƽtƽ gƽtirib, başladı rƽqs etmƽyƽ. 

Yoldan keçƽnlƽr dƽ dayanıb ƽl çalmağa başladılar. Bir az zamanın içindƽ 

dükanın qabağında böyük izdiham, cƽmiyyƽt ƽmƽlƽ gƽldi. ůyyar tƽsƽvvürƽ 

gƽlmƽyƽn o ki, ƽdƽbsizlik  vardı xƽrcƽ  verib  törƽtd. Bilaxır, dükançı tƽngƽ 

gƽlib bir sƽnnar ƽvƽzinƽ neçƽ sƽnnar verib, bƽsa xilas oldu. Bu mƽnzƽrƽ 

mƽni o qƽdƽr ƽsƽbilƽşdirdi ki, nƽ danışmağa vƽ nƽ dƽ getmƽyƽ qadir 

deyildim.  

O günün sabahı dalandar hƽyƽtin ortasında müsafirlƽr ilƽ hƽyƽcanlı 

danışırdı. Mƽn sƽhƽr çayını sƽrf etmişdim. Dalandarın danışığı ilƽ 

maraqlanıb eşiyƽ çıxdım. Dalandar deyirdi: 

- Kƽrbƽlayilƽr,  hƽrgah tamaşa etmƽk istƽyirsiz,tez Vali meydanına 

gediz.  

Mƽn xƽbƽr almadan müsafirlƽr ilƽ biryerdƽ meydana tƽrƽf getdik. 

Bazardan çıxmamışdıq ki, murdar vƽ alçaq bir mƽnzƽrƽ gözümüzƽ sataşdı. 

Qabaqdan punza bığlı bƽdƽlƽk, qolları çırmaqlı bir şƽxsin sol ƽlindƽ bir 

kƽsilmiş ƽl, sağ ƽlini camaata açaraq, qulluq pulu yığırdı. Vermƽyƽnlƽrin 
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kƽsik ƽli az qalırdı gözünƽ soxsun. ůli kƽsilmiş 35-40 yaşında bir kƽndli idi. 

Rƽngi saralmış, kƽsilƽn ƽli dağ yağın içindƽ, cƽllad şagirdlƽrinin  ortasında 

cƽllad ilƽ bƽrabƽr gƽzdirirdilƽr. Mƽn bu bƽdbƽxtin ƽlinin kƽsilmƽsinin 

sƽbƽbini soruşdum. Cavab verdilƽr[ki] bu bƽdbƽxti neçƽ gün bundan irƽli 

yaxın kƽnddƽn gƽtirmişlƽr. Hüsamƽddövlƽnin tövci tƽlimatçısı ilƽ bunun 

arası dƽgib uzun müddƽt bundan  ağasına yalan, ƽsassız  danoslar verirmiş. 

Axırda bir-iki nƽfƽr özü  kimi vicdanından küskün namussuzların şƽhadƽtilƽ 

fƽqiri hƽbs etdirib, xanın  öküzlƽrinin  oğrusu ittihamı ilƽ bu günƽ salmışlar. 

Hamısından  beş bƽdtƽri odur ki, kişinin xırda dilbilmƽz bir sürü tifillƽri, 

qoca anası, cavan arvadı başı açıq qaldılar. Müsafirlƽrdƽn biri dedi:                                                              

- Biz elƽ bilirdik ki, Đslam alƽmindƽ ƽdalƽt bƽrpadır. 

 Saat üç idi. Mahidƽşt kƽndinƽ yetişdik.  

Kƽnd ƽhlinin bu vaxt toya başları qarışmışdı. Zƽvvara o qƽdƽr 

ƽhƽmiyyƽt vermirdilƽr. Toyları xeyli maraqlı idi. Çaldıqları qara zurna 

vƽ dunbuldan ibarƽt idi. Ortada orta yaşlı bir nƽfƽr, xoş rƽftarlı bir kişi 

rƽqsi nizama salırdı. Qalan kƽndlilƽr dƽ bir ƽli  ilƽ yoldaşının 

qurşağından  yapışıb gözƽl yallı rƽqs edirdilƽr. ůliallahı olduqları 

üçün ruhanilƽri sƽkidƽ ƽylƽşib, dövrƽsindƽ kƽndin hörmƽtli kişilƽrinin 

qabaqlarında süfrƽ, içki. Arvad-kişi yeyib qurtaran yallıda iştirak edir-

dilƽr. Toyda o qƽdƽr  şƽrab içmişdilƽr ki, başlarını ayağlarından fƽrq 

verƽ bilmƽyirdilƽr.  Zƽvvarlardan bir neçƽ nƽfƽr dƽ yallıya qoşuldular. 

Hava yaxşı idi. Kürdlƽrin ovçularından bir neçƽ nƽfƽr götürüb turac 

ovuna getdilƽr. Ov yaxşı tutdu. Gecƽni sƽhƽr edib, Harunabada yola 

düşdük                                                      
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 Bu kƽndin camaatı xeyli kasıb bir camaatdır. Mƽnzildƽ yerbƽyer 

hƽlƽ olmamışdıq. Bir nƽfƽr qapını kƽsib, kürdü ƽbanın qoltuğundan 

bir rƽngbƽrƽng yaylıq, üzük ilƽ xırda gümüş zƽncirlƽ bƽzƽnmiş beş 

barmaq ƽlƽmçƽ çıxarıb, mƽrsiyƽyƽ başladı. Zƽvvarlardan biri dedi: 

 - Bu şƽxs nimdaş mƽrsiyƽxandır. Ta bir şey almayınca 

getmƽyƽcƽk. Çünki surƽtindƽn xeyli hƽyasını itirmiş adama oxşayır.  

  Mƽrsiyƽ uzanırdı. Başımızdan dƽf olmaq üçün bir şey verdilƽr. 

Narazı bir halda rƽfi-rücu oldu. Toy qurtardı. Gƽlini ata mindirib, 

adaxlısı yaşayan kƽndƽ yola saldılar. ůliallahı ruhanisi toydan qayıdıb, 

bizim mƽnzilƽ gƽldi. Zƽvvarlara uğurlar dilƽyib, ƽylƽşdi. Bizim Kƽr-

bƽlaya gedƽn bir nƽfƽr dƽrsli  mollayla söhbƽtƽ başlayıb, belƽ deyirdi:                                                                                

 - Ağa, siz nƽ ƽcƽb avamlar kimi sƽhv  edirsiz? Hƽlƽ Kazımınƽ  

Kƽrbƽlaya gedirsiz. Allah ziyarƽtini qƽbul eylƽsin. Ta bu Nƽcƽfƽ niyƽ 

gedirsiniz? Axƽr böylƽ şey küfrdür, mƽgƽr sizin ƽdƽbiyyatımızdan  vƽ 

ƽqidƽdƽn xƽbƽriz yoxdur? Mƽgƽr Allah da, ƽstƽğfirullah, ölür?                                                                      

 Molla tƽƽccüblƽnib güldü vƽ dedi:                                                                  

 - Mƽgƽr ůli  Allah idi.  

          Cavab: 

- Bƽli.  

       Molla dedi:                                                                             

- Nƽ ilƽ sübut edƽrsiz?  

Mollanın cavabında:                                                 

 - Mƽhƽmmƽd peyğƽmbƽr meraca gedƽndƽ qabi-qövsindƽ  

pƽrdƽnin dalından tüklü bir ƽl çıxıb peyğƽmbƽrlƽ şiri-berenç yeyir vƽ 

bir dƽnƽ tükü ki, orada ƽlinin tüklƽrindƽ gizlƽnir. Peyğƽmbƽr 
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Mƽdinƽdƽ merac fƽqƽrƽsini nƽğl etdikdƽ ůli  ƽlinin tüklƽrinin 

arasından tükünü çıxarıb, peyğƽmbƽrƽ göstƽrdi 

 Molla cavab verdi:  

- Bƽli !                                                                                                                            

 Ruhani dedi: 

- Yenƽ şübhƽ qaldı ki, ůli Allah  deyil? Bir yerƽ ki, peyğƽmbƽrin 

daxil olmağa cürƽti yox, izni yox, oradakı pƽrdƽnin dalından ƽl çıxar, 

o ƽl dƽ ůlinin ƽli olar. ůli yenƽ Allah olmadı? ůfv ediniz, siz şiyƽlƽr 

Đslam deyilsiniz. Siz dƽ ƽliallahının bir şiyƽsisiz! Ancaq küfrünüz 

budur ki, ůliyƽ ölüm vƽ qƽbr ziyarƽtgahı qƽrar verirsiz. 

 Molla bir qƽdƽr fikrƽ gedib dedi:  

 -Vallah, nƽ deyim, hƽrgah  dediklƽrini  inkar edim, bu insaf 

deyildir. Hƽrgah inkar etmƽyim, bu da küfrƽ çıxır. Hamısından yaxşısı 

odur ki, bu işlƽrƽ çox dƽrindƽn qarışmayaq.   

Mırığ dedi: 

-Hƽ, molla, görünür, batdın palçığa.  

 Hamı güldü.  

 Zƽvvarlardan bir nƽfƽr qoca kişi titrƽdirdi. Çünki Yelavada soyuq 

olmuşdı. Kƽngƽvƽrdƽ  isƽ sinƽ vuranların biri dƽ o idi. Kƽrbƽlayi belƽ deyirdi: 

- Ay  qız, Yetƽr, sƽn ölƽsƽn kƽrbƽlayı arvadı  

oldun! Get, get Kƽrbƽlaya, sƽnƽ «kƽbleyi dostu» desinlƽr. Sƽn ölƽsƽn, oldun! 

Min dƽfƽ dedim bu köpƽk oğlunun xarabaları getmƽli xaraba deyil. Yox get! 
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Arvad sözünƽ baxan mƽnim kimi köpƽk çağında çöllƽrdƽ sƽrgƽrdan qalar. 

Mƽnƽ azdır. 

Get-gedƽ xƽstƽnin ƽhvalı xarablaşırdı. Gecƽ 

 keçmiş vaxtı mƽcbur olduq hƽkim arayıb-axtaraq. Yerli camaatın dediyinƽ 

görƽ, hƽkim yox, bir ƽttara  bƽnzƽr evdƽ türkƽçarƽçi bir kişi vardır. Adam 

getdi, kişi gƽldi. ůlindƽ bir bağlama var idi. Bağlamanı yerƽ qoyub xƽstƽyƽ 

baxdı, üzünü bizƽ çevirib fars dilindƽ dedi ki, ehtiyat etmƽyin, naxoş hƽrgah 

beş   günƽ kimi ölmƽsƽ, inşallah, daha ölmƽz. Đxtiyarsız mƽni gülmƽk tutdu. 

Xuddarlıq edib ƽttara dedik: 

Mirzƽ, siz buna indi tƽdavi ediniz. Beş gün zƽmanƽtƽ ehtiyac yoxdur.  

ůttar bağlamasını açıb oradan bir düyünçƽ açıb bir qƽdƽr qara tum 

verdi,  bunu tez döydürüb, sonra haman döyülmüş  tumu naxoşa verib, 

dedi: 

- Kƽrbƽlayi, tez  bunu küflƽginƽn.  

Xƽstƽnin bu vaxt işi xeyli şuluq idi. Alt çƽnƽsi       

üst çƽnƽsini tutmuşdu. ůttar gördü verdiyi tum ovuntusunu naxoş  

küflƽmƽyƽ acizdir. ůlini burnunun üstƽ qoyub, dƽrin bir fikrƽ daldı. 

Müşahidƽçi haqlı olduğunu desin. Kişi dünya mƽsƽlƽsini hƽll edir. 

Neçƽ dƽqiqƽdƽn sonra dedi: 

- Đndi Đndi ki naxoş küflƽnmƽyƽ hazırdır, o zaman onu xüftƽ 

(imalƽ) etmƽk lazım gƽlir. 
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Müsafirlƽrdƽn biri dedi: 

- Hƽkimbaşı, öylƽ şeylƽrƽ lüzum yoxdur.  

         Sonra üzünü bir-iki zƽvvara çevirib dedi: 

 - Ay uşaqlar, gƽliniz xƽstƽnin titrƽtmƽsi bir az toxtasın.  

Bir az keçmƽmişdi, kişi bir az qızışdı. Sonra onu küpƽlƽyib üstünü 

bƽrk basdırdılar, sƽhƽrƽ yaxın kişiyƽ tƽr gƽlib, başladı özünü babƽt hiss 

etmƽyƽ. At, qatır çatılıb yola düşƽndƽ xƽstƽnin halı lap yaxşılaşmışdı. 

Ölümün çƽngƽlindƽn xilas olmuş adam kimi yavaş-yavaş deyirdi: 

 -Köpƽyin qızına hey dedim getmƽyirƽm, yox, gƽrƽk gedƽsƽn! 

Ay çox bu yola gƽlƽn, ölüb tünbƽtün olun. Böylƽ dƽ  xarabaya  gƽlmƽk olar? 

Ağlım hƽramda idi, mƽn  

bu xarabaya gƽldim? Mümkün olsaydı, qayıdardım. Gedib mƽnzil başına  

çıxana kimi, kim bilir, bu sarsaq başıma nƽlƽr gƽlƽcƽk. 

 Sƽhƽr çıxan, saat 1 tamamda Kƽrinƽ varid olduq. Kƽrin özü şƽhƽrdir. 

Zƽvvarlar burada yol kƽnarında olan Şah Abbas karvansarasında mƽnzil 

edƽrlƽr. Bir qƽdƽr istirahƽtdƽn sonra müsafirlƽr ilƽ biryerdƽ yuxarı qalxıb, 

Kƽrin şƽhƽrinin tamaşasına getdik. Yolda iki-üç metr uzunluğunda lƽhir  

daşları qƽbrlƽrin üstƽ dikilmişdir. Daşların üstündƽ hamısı bir mƽzmunda bu 

sözlƽr yazılmışdı: «La ilahƽ illƽllah, Muhƽmmƽdƽn Rasulallah». 
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 Bir qƽdƽr getdikdƽn sonra qabağımıza dağlar ilƽ ƽhatƽ edilmiş 

böyük bir qƽsƽbƽ çıxdı. Şƽhƽrin forması dağın içindƽ böyük bir qıfa 

bƽnzƽyirdi. Şƽhƽrƽ bir xeyli tamaşa edƽndƽn sonra qayıdıb, Kƽrindƽ olan 

silah qayıran mƽharƽtli ustalara  tamaşa etmƽyƽ getdik.  Burada ibtidai  bir 

vƽziyyƽtdƽ cƽmi silahlar oxşadılır. Tüfƽnglƽrdƽn aynalı vƽ qoşa tapançalardan 

bulduq. Ofiserski vƽ çaxmaqlı tapança vƽ qeyrilƽri kamali -  mƽharƽt ilƽ 

qayrılır. Dƽmir, mis, tunc mƽmulatın hamısı düzƽldilir.  Yaxşı ov qoşalülƽ 

tüfƽnglƽri qayrılır. Hƽtta onlara patron gilizi düzƽldilir. Metalları nƽ istƽsƽk o 

rƽngdƽ, o qisimdƽ  edirlƽr. Zƽvvarlar silahlarını qayıtdırırdılar. Kimi 

zağlayırdı, kimisi qundaq çƽkdirirdi. 

 Kƽrindƽn sƽhƽr çıxan, saat 11-dƽ Payintağa   varid olduq. Burada 

müsafirlƽr üçün mƽnzil ancaq üzü böyük yola, dükana  oxşayan otaqlardı. 

Küçƽdƽ böyük bir yığıncaq vardı. Đrƽli gedib, gördüm iki nƽfƽr pƽrdƽdar 

dƽrvişdƽn biri pƽrdƽni yavaş-yavaş açırdı. Açılmış tƽrƽfini örtürdü. Açılan 

tƽrƽfindƽn dƽrviş oxuya-oxuya başına yığılan camaatdan pul yığırdı. Pƽrdƽdƽ 

meracdan, ůlinin xilafƽtindƽn Kƽrbƽla meydanından, behiştdƽn, 

cƽhƽnnƽmdƽn rƽsmlƽr çƽkilmişdi. Pƽrdƽlƽr, görünür, Avropa tƽhsili  görmüş 

rƽssamın ƽsƽridir. Çünki pƽrdƽdƽki kompozisiya, şƽkil vƽ rƽnglƽrin hamısı  

savadlı bir ƽsƽr idi. 

 Sabah ertƽdƽn yola düşdük. Daği-Kƽrranın enişi olduqca çƽtin, eyni 

zamanda ƽn gözƽl mƽnzƽrƽli bir yoldur. Yolun ortasında dağın bükƽrindƽ 

qƽdimdƽn Sasanilƽr dövrünƽ aid 8 ƽdƽd daşdan tikilmiş bir atƽşkƽdƽ vaqedir. 

Bu atƽşkƽdƽni vaxtilƽ Fƽrhadın rƽqibi Kƽrra adlı böyük bir memar tikmişdir. 
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Üslubu Roma, Đran tƽrzindƽdir. Bu üslubların bir-birinƽ yaxınlığı Sasanilƽr 

inhitatƽ vƽ  inqizarƽ uğradıqları  vaxtda özlƽrinin  sƽltƽnƽtlƽri üçün bu 

üslubu qƽbul etmişlƽr. Çünki bu üslüb tƽk bir Kƽrra atƽşkƽdƽsindƽ deyil, 

Taği-Bustanidƽ vƽ Đkinci Xosrovun ƽksindƽ aşkardır. Sƽkkiz parça daşdan 

tikilmiş atƽşkƽdƽnin içƽrisindƽ  vƽ bayırında on-on iki nƽfƽr adam yerlƽşƽ 

bilƽr. Payintağı keçib Sƽrpilƽ daxil olduq. Kƽnddƽ zƽvvarlar yerlƽşib, 

başladılar bir-bir körpünü keçib, Şah Abbasın karvansarasına getmƽyƽ. Bu 

karvansara müsafirlƽrƽ deyil, otuz-qırx kişiyƽ mƽxsus idi. Burada hƽr kƽs öz 

arvadını, qohum-ƽqrƽbasından yaxın arvadları satırdılar. Bir para zƽvvarlar 

hƽrçƽnd yol uzunu qoturluğa, keçƽlliyƽ vƽ qeyri xƽstƽliklƽrƽ tutulmuşdular. 

Burada isƽ «zöhrƽvi xƽstƽliyƽ ehtiyacları» olduqları üçün buraya dƽstƽ ilƽ 

gƽlirdilƽr.  Bu karvansarada olan iftiza  heç bir yerdƽ tƽsƽvvürƽ gƽtirilƽ 

bilmƽz. Tariximizdƽn ƽvvƽl, insanların ibtidai cƽmiyyƽtlƽrindƽ böylƽ iyrƽnc 

halı insaniyyƽt tarixi bilmir. Böyük yol üstündƽ bu kimi sƽri xƽstƽliklƽr 

yuvasını tikmƽyin nƽ kimi mƽnası var? Yainki insan bu kimi insan ƽmƽli 

xaricindƽki cinayƽtli hƽrƽkƽtlƽrƽ nƽ ad versin? ůlbƽttƽ, bunların hamısı bir 

ovuc ƽxlaqsız xanların it, köpƽk sürüsü molla, seyidlƽrin islamiyyƽt pƽrdƽsi 

altında onsuz da iflasa varmış  kƽnd xalqının yaşayışına tƽtbiq edilƽn 

cinayƽtlƽrin ƽn abırsız şƽklidir.  

 Günorta ƽyilmişdi. Zƽvvarların arasında nüfuzlu vƽ hörmƽtli kişilƽr 

istƽdilƽr Sƽripüldƽ qalmayıb, oradan tezliklƽ Qƽsri-Şirinƽ getsinlƽr. Çünki bir 

növ özlƽrinƽ hƽmvar edƽ bilmƽyirdilƽr ki, o iftizanın içindƽ yatsınlar. 

Çarvadar üçün dƽ  getmƽk ƽlverişli idi. Tez yüklƽnib Qƽsri -Şirinƽ yola 

düşdük.  
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Saat altıda Qƽsri-Şirinƽ varid olub, yoldan dincƽlmƽyƽ başladıq. Bu 

gün mƽn heç yerƽ gedƽ bilmƽdim. Çünki nƽ yoldaşım var idi, nƽ dƽ ayaq tapa 

bildim. Sabahı bizƽ xƽbƽr verdilƽr ki, bu kƽndƽ sƽrhƽddƽn içƽri adam 

buraxılmır. Çünki xalqın üç gündür kürdlƽrin cüzvi ovqatı  tƽlx salmasından 

Osmanlı hökumƽti bir para sƽrƽncam  götürmüşdür. Mƽnƽ lap xoşbƽxt kimi 

bu hadisƽ  rast gƽtirdi. Tez bir Şirin çayının tamaşasına getdim. Şirin çayı 

haradan haraya axır, ƽtƽklƽrindƽ  nƽ hasili var vƽ nƽdir,-mƽni ma-

raqlandırmayırdı. Ancaq bu çayda olan firuzƽdƽn  bir az yaşıllığa meyilli 

sƽrin-sƽrin  tamlı su mƽni valeh etdi. Buralarda artıq qış hiss edilmirdi. Çayın 

axması elƽ tƽsƽvvür olunurdu ki, guya maye firuzƽ axır. Ara-sıra gözƽl çay 

balıqları karvanlarla üzüb keçirdilƽr. Cƽnub tƽrƽfindƽ  dƽ Babil qalasının 

qalqısı hündür bir dağ kimi  görünürdü. Mƽnzƽrƽ xeyli zƽngin vƽ maraqlı idi. 

Burada ikinci tamaşa daha maraqlı idi. Çünki buralar Bƽrdƽ mƽleykƽsi  Şirinin 

mƽnzƽrƽlƽrindƽn biridir. Vaxtilƽ Azƽrbaycanın bu ağıllı vƽ müdrik padşahı öz 

mƽmlƽkƽtini olduqca abad vƽ yaxşı idarƽ etmişdi. Hƽlƽ Qƽsri-Şirinƽ daxil 

olduqda böyük, geniş şƽhƽr hasarının  bürclƽrinin  qaldıqları aşkar görünür. 

Şimala tƽrƽf  zahirƽn sarayın da yerlƽri mƽlumdur. Hasarın, qalanın yerlƽrinƽ 

tamaşa etdikdƽ bir nƽfƽr adi paltarda mƽnƽ yaxınlaşıb dedi: 

- Sizƽ nƽ lazımdır?  

          Mƽn bu  adamın haradan çıxdığına tƽƽccüb edib, dedim :                                                                                                                       

- Müsafirƽm, tamaşa edirƽm. 

         Cavab verdi: 
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        - Burada tamaşa ediniz, lakin şimala doğru, 

 ůlbƽttƽ, getmƽyin. Çünki kƽlƽhhƽr tayfası Bƽhram xanın qoşunu gƽlib 

yerlƽşmƽkdƽdir. Çox ola bilƽr ki, kürd tayfası sizƽ ƽziyyƽt etsinlƽr. Bƽlkƽ dƽ, 

qarƽt etsinlƽr. ůlbƽttƽ, getmƽyin. 

 Mƽn mƽyus oldum. Sonra mƽlum oldu ki, şƽhƽrin şimalında ingilis  

kompaniyası neft istehsalı ilƽ mƽşğuldur vƽ oralara yerli ƽhalidƽn 

buraxılmayır. Qƽsri-Şirin neftindƽ o qƽdƽr insanı gicƽldƽn bir qaz var, adam 

az qalır huşdan getsin. Pilƽtƽdƽ, lampada yandıran vaxt mƽnzili kauçuk 

qoxusunun ƽn pis iyi doldurur.  

Gecƽni sƽhƽr edib, Xanƽginƽ, yƽni Đraqi- ƽrƽbƽ yola düşdük.  

Qƽsri-Şirin ilƽ Xanƽginin arası böyük düzƽnlikdir. Dörd tƽrƽf göz 

işlƽdikdƽ üfüqsüz bir biyabandır. Zƽvvarları qara qarğa sürüsü bürüyüb, 

başlarının üstündƽn qar-qar qışqıraraq yol uzunu müşayƽt edirlƽrdi. Deyƽsƽn, 

Đran dilƽnçi vƽ ƽlillƽri kimi, qarğalar da bizƽ hücum edib, qarƽt etmƽyƽ 

çalışırdılar, lakin bir qƽdƽr cürƽtlƽri çatmırdı. 

 Saat beşdƽ Xanƽginin tamojnasına yetişdik. Bir göz yumub-açınca 

bizi qara libaslı, qırmızı başlı, dozanqurdu bığlı adamlar ƽhatƽ etdi. 

Tƽfƽhhüs- tƽcƽssüs başlandı. Ciblƽrimiz vƽ qoltuqlarımız bƽrk axtarışa 

uğradı. Mƽn dedim:  
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   - Qardaş, axır sizƽ qadağan mallar vƽ sƽrhƽddƽn içƽri yasaq malların 

müayinƽ edilmƽsi lazımdır. Daha bizim ciblƽrimizdƽ vƽ qoltuqlarımızda nƽ 

işiniz var ?  

 Cavab  almadan bizi axtarışdan sonra bir yana itƽlƽyirdilƽr. Bu 

iftizahlı hƽrƽkƽt azmı-çoxmu çƽkƽndƽn sonra biri dedi:  

  - Haydı, dƽf olun.! 

           Bu sözü bir osmanlı gömrükxanasının baş mƽmurundan eşitdik 

(ůlbƽttƽ, hökumƽtin rƽsmi vƽ ƽdƽbi dili idi). Xanƽgin gömrükxanasında nƽ 

qƽdƽr köhnƽ mƽmurlardan rüşvƽt yeyƽn cinayƽtkar, cani, qaçaqmalçı var, 

hamısı buradadır.  

Şah Abbas karvansarısında yerbƽyer olmamışdıq ki, mƽnzillƽrin 

qabagına ƽxlaqsız ƽrƽb, yƽhudi arvadlarının dƽstƽsi çıxdı. Dillƽrindƽ bir kƽlmƽ 

sözdƽn artıq deyib–danışma yox idi. Çatana deyirdilƽr:  

     - Kƽrbƽlayi, Bağdad xƽrab! 

          Zƽvvarların hörmƽtli kişilƽri bunları kötƽk ilƽ qovaladılar.  

Sabahısı Qızılabadda mƽnzil etdik. Burada mƽnƽ çoxlu osetin, inquş, 

lƽzgilƽr rast gƽldi. Sƽyahƽt edƽ-edƽ gedib mƽscidƽ daxil oldum. Burada 

mƽscid qayƽt tƽmiz vƽ pakizƽ idi. Mƽsciddƽ bir ehtiram hökmi-fƽrma idi. 

Đranda olan mƽscidlƽrƽ heç bƽnzƽmirdi. Đranda, misal üçün, Rƽzƽndƽ il uzunu 

mƽscidƽ çarvarlar qatır, at vƽ mal  salarlar.  Mƽscidin  çamur, bƽrk üfunƽtdƽn 

yaxınlığından keçmƽk mümkün deyildi.  
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Yol uzunu Kƽbutƽrindƽ babƽt mƽscid gördüm. Qalanların hamısı 

misri  xƽstƽliklƽr yuvası idi.  Qızılrübatdan Yƽğubiyƽyƽ  gedƽndƽ, Fƽrat  qolu 

buradan keçdiyinƽ, bir körpü vardır. Bir nƽfƽr qoca qırxıq, üst-başı özü kimi 

köhnƽ türk mƽmuru zƽvvarları yaxalayıb-torpaqbasdı, ya körpüdƽn keçmƽk 

pulu istƽdi.   Zƽvvarlardan biri uca sƽslƽ dedi: 

  - Ay qardaşlar, buna bir qƽpik dƽ olsa, vermƽyin. Çünki mƽn ikinci 

dƽfƽdir gƽlirƽm, bu kimilƽr buralarda doludur. Osmanlı hökumƽti bunların işƽ 

yarar vaxtlarından istifadƽ edib, axırda ƽzil etdiklƽri zaman deyirlƽr: «Gediniz 

bir parça, çörƽk nƽ yerdƽn istƽyirsiniz, tapıb yeyin». Buradan mƽlum olur, 

hökumƽt onsuz da hƽyatlarını rüşvƽtlƽ keçirmiş bu mƽmurlara tƽqaüd tƽyin 

edirmiş.  

Yƽqubiyƽ olduqca minbit bir qƽsƽbƽdir. Burada bahar çox tez   

başlanır. Yaxşı mürƽkkƽbatı var.   

Gecƽni yatıb,  sƽhƽr tezdƽn yola düşdük. 

Ortaxandan keçib Kaziminƽ varid olduq. Bizƽ bir balaca ev verdilƽr. 

Bir saat olmazdı ki, gƽlmişdik, gördüm, bir gözü kor, üzü çopur, qaraşın, 

yaşıl mövlƽvi ƽmmamƽli bir şƽxs gƽldi. Mƽnimlƽ görüşdükdƽ özünü elƽ apardı 

ki, deyƽsƽn, bu adam ömrü uzunu mƽnimlƽ biryerdƽ yaşayıb. Xeyli mehriban 

tƽbƽssümlƽ cƽmi ƽtrati -  ailƽmizi xƽbƽr alıb, salamat olmalarına böyük 

sevinclƽrilƽ şükürlƽr etdi. ůlavƽ etdi  ki,  validimƽ cƽddin elƽ bilmƽsin ki, mƽn 

onu xatirimdƽn fƽramuş etmişƽm. Halbuki sƽhƽr-axşam Đmam  Museyi-

Kazıminin  rövzeyi-  mütƽhhƽrƽsindƽ  ondan ƽvƽz nayibilziyarƽ varam, gecƽ 
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vƽ gündüz ailƽnizƽ dua vƽ sƽnadƽ varam. ůlbƽttƽ, bu yağlı dillƽr cibimizdƽ 

olan qƽpik-quruş üçün idi. Nƽ o bizƽ dualı idi vƽ nƽ dƽ nayibƽlziyarƽlik. 

Aldığım mƽlumata görƽ, hƽr il zƽvvarların mövsümdƽ icarƽdarlıq edib, 

bacardıqca zƽvvarları xamlayıb, soyqunçulardan idi. Mƽnimlƽ bu mehriban 

söhbƽtlƽri aparan mƽşhur zƽnparƽ keçmişdƽ Mirzeynƽlabdin  Bƽğdadi, 

sonralar isƽ Ağa Seyid Abid Kaziminin idi. Adının dƽyişmƽsinin dƽ sƽbƽbi 

odur ki, ƽvvƽlincinin qopartmadığı fırıldaq qalmamışdı. Bu adın dƽyişmƽsilƽ 

tƽlaq,  tƽƽhhüd vƽ sƽdƽqƽ hamı batil olub yerbƽyer olurmuş. 

Gƽlƽn günümüzün sabahı Samiriyyƽ gari deyilƽn  araba ilƽ yola 

düşdük.  Bu yol garı ilƽ bir gün-bir gecƽdi. Yolda bir az ƽğfal edƽn zƽvvar 

öldürülür. Buranın  ƽrƽblƽri özlƽrini ibtidai dövrün adamları kimi aparırlar. 

Qƽbilƽdƽ kişilƽr sƽhƽr yerlƽrindƽn qalxıb, namaz qılıb, tƽxminƽn bir surƽ 

oxuyurlar. Ondan sonra silahlanıb, halali- kƽsbƽ çıxırlar, gün ƽrzindƽ 

qabaqlarına nƽ gƽldi onu ov bilirlƽr. Qarƽt, soyğun, bu kimi şeylƽri dƽvayi– 

qƽzavƽti-zamanlarına hƽsr edƽrlƽr. Zorla öldürmƽ ilƽ alınan şeylƽr halal 

kƽsbdir. Etiqadları onadır ki, tƽrƽf- müqabili güclü olaydı, vermƽyƽydi. Yoxsa 

öldürmƽk yoxdur. cƽbƽri- mƽzhƽb olduqları üçün ölümü Allaha nisbƽt 

verirlƽr. Tutulduqda hökumƽt tƽşkilatlarının: «Bunu niyƽ öldürmüsƽn»? 

sualına  belƽ cavab verirlƽr: «Đnni darib, Allah qatil». Dürüst ƽrƽb dili ilƽ: «Đnni 

zƽnarib, Allah qatil». Yƽni mƽn vurdum, Allah öldürdü. ůlavƽ edirlƽr: 

- Mƽn kimƽm, nƽ cürƽtin  sahibiyƽm, Allahın bƽndƽsini öldürüm? Mƽn 

yaratmamışam ki, mƽn dƽ öldürüm. Mƽn ancaq vurmuşam, öldürmƽk Allahın 

işidir.  
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Böylƽ zƽncirsiz vƽhşilƽrin arasına gƽlmƽk,  ƽlhƽq, ağıllı, dƽrrakƽli 

şƽxsin işi deyildir 

   Gecƽ saat sƽkkizdƽ Samirƽyƽ varid olduq. Gecƽ ilƽ Dƽclƽnin o biri kƽnarına 

qƽfƽ ilƽ çıxmalı idik. Burada bizi bir dƽstƽ yaşlı, ƽmmamƽli seyidnüma şƽxslƽr 

ƽhatƽ edirdi. Zahirƽn bunlar «xudam» idilƽr. Bir- birlƽrini ƽrƽbcƽ küçƽ 

söyüşündƽn dƽ alçaq söyüşlƽrlƽ söyüb gülürdülƽr, bizi dƽ arabir yaddan 

çıxartmayırdılar. O ki, lazım idi, hƽyasızlıq edirdilƽr. ůrƽb dilinƽ bƽlƽd 

olmayan erkƽk vƽ dişi zƽvvarlar sevinclƽrindƽn gözlƽri yaşarıb deyirdilƽr:                    

    - Cƽddinizƽ qurban olum, Quranı ƽzbƽrdƽn oxuyurlar. Bizi söyƽ-söyƽ 

qƽfƽyƽ mindirib, sahilƽ apardılar vƽ oradan bizƽ yƽqin edilmiş mƽnzilƽ getdik. 

Aralarında  50 yaşlı bir kişi dedi: 

   - Ağalar, zarafat bƽsdir. Bunların arasında dilimizƽ bƽlƽd adam olar. O 

zaman bir nƽfƽr zayir (zƽvvar) Đraq torpağına qiyamƽtƽ kimi gƽlmƽz. Sakit 

olunuz!   

 Sƽhƽr ziyarƽtdƽn sonra Mötƽsimül-billahın   minarƽsinƽ tamaşaya 

getdik. Bu minarƽ böyük bir düzƽnliyin bir tƽrƽfindƽ vaqe olub, Abbasi 

xƽlifƽlƽrindƽn ůl-Mötƽsim  tƽrƽfindƽn bina edilmişdir. Minarƽnin başında iki 

vƽ ya üç nƽfƽr adam yerlƽşib otura bilir. Mötƽsim Abbasi xƽlifƽlƽrinin ƽn 

barbar vƽ vƽhşisi imiş. Şƽxsƽn bu adam anadan qoşunda tƽvƽllüd edib, orada 

da hƽrbi tƽrbiyƽ vƽ tƽlim almışdır. Xasiyyƽtinƽ gƽldikdƽ, bu şƽxsdƽ ƽslƽn 

insanlara mƽxsus rƽhm, mürüvvƽt, insaf, cƽvanmƽrdlik hƽrgiz yox imiş. 

Minarƽ tƽmƽldƽn geniş, yuxarıya getdikcƽ nazikdir, forması isƽ vint kimi, yƽni 

buruqdur. Altı mƽrtƽbƽnin ümumƽn iyirmi metrƽyƽ kimi hündürlüyü vardır. 
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Çıxılacaq yolu müruri-zaman ilƽ yeyilmişdir. Mƽn bir nƽfƽr zƽvvar ilƽ çox 

ƽziyyƽtlƽ yuxarısına çıxıb, gördüm ki, minarƽnin ƽtrafı o qƽdƽr geniş bir 

biyabandır, ucu- bucağı yoxdur. ůl-Mötƽsim buranı hƽm özünün 

rezidensiyası vƽ hƽm dƽ ştab tƽrtib veribmiş. Burada da qoşunlarına mƽşq vƽ 

keçid qƽrar verirmiş. Kazimiyyƽyƽ qayıdıb Bağdadın tamaşasına getdik. 

Burada ticarƽt ƽksƽrƽn qeyri-ƽrƽb ƽlindƽdir. Ticarƽt rƽqabƽti ifrat 

dƽrƽcƽsindƽdir. Avropa ilƽ bilavasitƽ heç kƽs ticarƽt etmƽyir. Bu şƽhƽr vaxtilƽ 

islamın böyük darülxilafƽsi olmuşdur. Miqdaratı üç- dörd xarici amillƽrinin 

ƽlindƽ idi. ůrƽblƽr ancaq xurma, xuşkbar vƽ qeyri yeyinti şeylƽri satırlar. 

Asiyanın böyük mƽrkƽz şƽhƽrlƽrindƽ olan kimi, burada da yerli ƽhali burnunu 

göstƽrƽ bilmƽz. Polis vƽ qeyri idarƽlƽr avropalıların ƽlindƽdir.  

Kƽrbƽlaya getmƽk üçün çarvadarla yaxın karvansaraya getdik. Biz ora 

yetişmƽmiş xudamız Ağa Seyid Abid plov içindƽn noxud çıxan kimi peyda 

oldu. Fövrƽn bizi qabaqlayıb  dedi:   

 - Ağalar, iş çox yaxşı rast gƽtirdi. Yoxsa mƽni niğarançılıq 

hƽlak edƽcƽkdi. Nƽ gözƽl tƽsadüf, ƽqrƽbanızdan Ağa Seyid 

Mƽhƽmmƽd Rƽhim Dƽcili bu gün at vƽ qatırları ilƽ Nƽcƽfdƽn gƽlib yük 

tutmaq istƽyirdi. Mƽn çarvadara ona ehtiyacımız olduğunu  dedim. 

Ancaq kirayƽ haqqını vƽ qeyri şeylƽri siz özünüz danışın. Mƽnim pul-

filan işinƽ qarışmaqdan xoşum gƽlmƽz.  

Biz razılıq edib, karvansaraya tƽrƽf yollandıq. Yoldaşlarımızdan  

bir çox sƽrfƽli zƽvvar vardı, dedi:  

- Sizin canınızçün, bizi satıb qayıdır.  

Mırığ dedi:                                         
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- Bunda kimin şübhƽsi var?   

    Çarvadarı danışıb, sƽhƽri yola düşdük. Đkinci günü Mosula yetişdik.  

 Bakıda uşaq vaxtlarımda böyük nƽnƽm ilƽ qış gecƽlƽri 

ƽmioğlumuzgilƽ kürsüdƽ nağıl eşitmƽyƽ gedƽrdim. Bir gecƽ nağıl ƽvƽzinƽ, 

Kƽrbƽlayi Cƽvahir xala öz Kƽrbƽlaya getmƽyindƽn söhbƽt salıb, belƽ bir söz 

danışd:  

 - Allah sizƽ qismƽt  etsin, dübarƽ  mƽnƽ dƽ. O anası  ölmüşün nƽşini 

dƽ  aparım şah-Nƽcƽfdƽ dƽfn edim. Yaxşı arzudur, yaxşı da sƽfƽrdir. Hƽlƽ 

indiki kimi yadımdadır. Kƽrbƽlaya bir az qalmış Hars   Allahı   lƽnƽt etmiş  

tiflani-müslimin  uşaqlarının başlarını Fƽrat qırağında necƽ kƽsib. Uşaqların 

gözlƽri dipdiri baxır  adamın gözünƽ.  Adamın ürƽyinƽ od düşür.  

Bu sözlƽri deyib, bir az da ağladı. Mƽnƽ xeyli maraqlı gƽldi. O 

vaxtdan hƽlƽ fikrimdƽ diri gözümün qabağında idi. Zƽvvarların hamısından 

[çox] bu ziyarƽtgaha mƽn tƽlƽsirdim.  

Bayırdan, yol ağzında bir bala sumƽyƽ daxil oldum. Ortada bir balaca 

sƽnduqƽ (qƽbr) üstündƽ şüşƽ qapağının altında gözümƽ iki dƽnƽ yumru 

balaca kƽcdƽn qayrılmış kukla başları göründü. Mƽnƽ hücumavƽr olan dƽli 

gülmƽyi min müsibƽtlƽ saxladım. Başları düzƽldƽn şƽxs olduqca naşı bir 

sƽnƽtkarmış. Kukla başları yumru kos (top) formada, kƽc rƽngindƽ ona saç, 

qaş, göz, ağız çƽkilib. Hƽtta üzünün gunƽlƽrini ƽxlaqsız arvadların üzü kimi 

qırmızı rƽngdƽ al-atƽş boyamışdılar.   
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 Ziyarƽtdƽn sonra kƽndƽ varid olub, yoldan dincƽlmƽyƽ başladıq.  

 Hƽyƽtimizdƽ çoxlu zƽvvar var idi. Bir yerƽ yığılıb, ƽvvƽlcƽ hamama 

getmƽyi qƽrara aldıq. 

 Hamam ümumi idi. Bayır hissƽ bir qƽdƽr pis deyildi. Hamamın 

içƽrisindƽ üfunƽtdƽn başqa, yüz minlƽr ilƽ tarakanlar (çörƽk qurdu) divardan 

aşağı- yuxarı dırmaşıb, hƽrdƽnbir çimƽnlƽrin çılpaq bƽdƽninin üstünƽ 

düşüb,  adamı  iyrƽndirirdilƽr. Hamamın içƽrisindƽ keçƽl dƽllƽklƽr, lƽbü-

kabab (bişmiş çuğundur) satan, hƽcƽmƽt qoyan, qol qanı aldıran vƽ 

qeyrilƽrindƽn nƽfƽs çƽkmƽk mümkün deyildi. 

 Mƽn hamama gƽlmƽyƽ peşiman olmuşdum. Özümü mƽzƽmmƽt 

edƽrƽk, deyirdim: «Ay yazıq adam, mƽgƽr yollarda olan insaniyyƽt 

xaricindƽki hƽyatı seyr edib, öz kor gözlƽrinlƽ görmƽdinmi? Yenƽ durub bu 

misri xƽstƽliklƽr yuvasına gƽldin! 

 Xülasƽ, hamama tƽmiz daxil olub, murdar çıxdım. Mƽnzilƽ gƽlib, 

hamamın napaklığını evdƽ dƽf etdim. 

Axşam ziyarƽti üçün hazırlıq aparırdıq. Bir dƽ gördüm, dalandarımız 

bir nƽfƽr adam ilƽ mƽni sƽslƽdi. Bayıra çıxıb gördüm dalandar ilƽ gƽlƽn bir 

nƽfƽr 35- 40 yaşında bir dƽllƽkdir. Dalandar dedi:        

  - Mƽnƽ tƽmiz dƽllƽk tapşırmışdın, budur gƽtirmişƽm. Bu şƽxs ancaq 

xas şƽxslƽri qırxır, özü dƽ çox tƽmizdir. Olur hƽrdƽn baş qırxdığı vaxt 
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dörd-beş yerdƽn ülgücü ilişsin. Helƽ bir şey deyil. Yoxsa bizim dükançı 

kimi, qırxdıqları vaxt on-on beş yerdƽn kƽsirlƽr.  

 Mƽn dedim:  

- Ülgücƽ ehtiyac yoxdur, hƽrgah maşını varsa, bƽsdir. 

 Cavab verdi: 

- Nƽinki bir ƽdƽd, hƽtta üç dƽnƽ varımdır, ver göstƽrim. 

 ůlindƽki çamadanı açıb, bir çirkli ayna çıxarıb, salavat çevirƽ-çevirƽ 

silib, mƽnƽ verdi.    Ayna sadƽ şüşƽdƽn qayrıldığı üçün, üzü dƽ çox köhnƽ 

idi. Alıb, baxıb, dƽllƽyƽ qayıtdım: 

- Aynada mƽnim ƽvƽzimƽ yarımçıq bir insan  surƽtinƽ bƽnzƽr şƽkil 

göründü. 

   Dƽllƽk fövrƽn başa düşüb dedi: 

           -Kƽlbƽyi, niyƽ salavat demƽdin?  

            Cavab verdim:  

            - Usta, orada görsƽnƽn hƽyulayƽ minlƽr ilƽ lƽnƽt demƽk lazımdır, 

nƽinki salavat!                    Dƽllƽk bir söz demƽyib, başladı başımı, 

üzümü vurmağa. ůlavƽ etdi: 

 - ůlbƽttƽ, qayçılayıb, xƽttinizi çƽkƽcƽyƽm.  
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          Cavab verdim:    

          -Xeyr.                                                                                                

 Dƽllƽk dedi:  

         - Kƽblƽyi, niyƽ xƽtt çƽkdirmirsiz? Bu ki, müsƽlmanlığın 

şƽrtlƽrindƽndir. 

 Cavab vermƽdim. 

 Min dürlü ƽziyyƽtdƽn sonra dƽllƽyin ƽlindƽn xilas oldum. Gedib 

qonşularımın başını qırxanda haqqımda demişdi: 

 - O kƽblƽyidƽn mƽnim heç gözüm su içmƽyir, deyƽsƽn, babidir. 

 Şam vaxtı dƽlilimiz gƽldi. Biz dƽ qoyun sürüsü kimi bunun dalınca 

düşüb, ziyarƽtƽ getdik.  

 Sƽhnƽ (hƽyƽtƽ) daxil olanda, öylƽ bil, üfunƽtdƽn beynim burnumdan 

töküldü. Başım gicƽllƽndi. Ürƽyim qarışdı.  Aman, bu nƽ üfunƽtdir? Özümƽ 

sual verdim. Sonra sƽbr etmƽyib dƽlildƽn soruşdum.   

   Cavab verdi:  

- ůhƽmiyyƽt vermƽ, burada abdƽstlƽrdir. 

   Dedim:  
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- Camaat burada böyük qiymƽtƽ yer alıb, ƽzizlƽrinin sümüklƽrini dƽfn 

edirlƽr. Nƽ ƽcƽb böylƽ narƽva işi onların haqqında edirlƽr? Mƽlumata görƽ, 

bu böyük daşların altı hamısı islam vilayƽtindƽn gƽlƽn sümüklƽrdir.  

Tƽƽccüblƽnib cavab verdi:  

- Kƽrbƽlayi, görünür, etiqadınız lap süstdür. Siz mƽgƽr 

eşitmƽmisiniz, burada dƽfn edilƽn sümüklƽr bir saat dƽfndƽn sonra burada 

qalmayır?   

           Sual etdim:  

- Bƽs nƽ olur?  

          Cavab verdi:  

– ůlbƽttƽ, lazimi yerinƽ aparılır.  

Ağlar sƽslƽ:  

- ůlbƽttƽ, behişti  ƽla-ůliyyi-cƽnab Seyid-ƽl-  şühƽda ƽleyhissƽlamın 

xidmƽtinƽ!              

 Mƽn artıq danışmadım.  

Đzni-düxuldan sonra mƽscidƽ daxil olduq. Đçƽri olduqca basırıq idi. 

Burada   mƽrsiyƽxanlar tƽrƽfindƽn künclƽrƽ sıxılıb ƽrƽb, fars vƽ türk dil-

lƽrindƽ rövzƽlƽr oxunurdu. Mƽrsiyƽxanlar oturub, rövzƽdƽ iştirak edƽnlƽr ilƽ 

bƽrabƽr özlƽrini döyüb, ağlayıb, başlarına vururdular. Bir tƽrƽfdƽn ƽrƽb 
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arvadları uşaqları çiyinlƽrindƽ ğülğülƽ çƽkib, at kimi kişnƽyib, şütüyürdülƽr. 

Bir divara o qƽdƽr xınalı ƽl ilƽ pƽncƽ vurmuşdular deyƽ, xarab mƽnzƽrƽsi var 

idi. Hƽr bir tƽrƽfdƽn hey ƽl idi,  zƽvvarlara doğru uzanırdı. Kimi Quran, kimi 

yasin, kimi nayibülziyarƽ olmaq kimi mƽrhumlar üçün qƽzaya qalmış n-

amaz, oruc, xüms, zƽkat  rƽdi- zalim imam malı, nƽzir, sƽdƽqƽ tƽlƽb 

edirdilƽr. Yanan şamların hisi insanı boğurdu. 

 Bir sayaqla bayıra çıxdım. Bir hƽftƽ bu minval ilƽ keçindim. Zƽvvarlar 

tƽrƽfindƽn tam mƽnası ilƽ istismar olunurdum. Sƽhƽr sübhdƽn  axşam saat 

sƽkkizƽ kimi ziyarƽt mƽni tƽngƽ gƽtirdi. Axırda böylƽ qƽrara gƽldim ki, 

mƽnim üçün gƽlƽnlƽrƽ deyim,   xƽstƽyƽm, yaxud mƽsƽlƽ var, gedib onu hƽll 

edƽcƽyƽm. Bu cür bƽhanƽlƽr ilƽ başımı  qurtarırdım. Yaşayışımı zƽvvarlıqdan 

çevirdim sƽyahƽtçi  yaşayışına. Hƽr gün şƽhƽrin bir yerinƽ gedib, sƽyahƽt 

edirdim. Çox vaxt bazarda vƽ meydanda  ƽrƽblƽrin, mühacirlƽrin hƽyatlarını 

öyrƽnirdim. 

 Oyuncaq şƽklindƽ kƽrpicdƽn çadır kimi  yan-yanaşı çevirmƽ tikib, 

adına xeymƽgah qoymuşlar. Xeymƽgahlar yanında böyük bir meydan vardı. 

Şƽhƽrin ƽrzaq cƽhƽti burada alver edirdi. Bir gün meydanda qulağıma  

«ƽlcƽrad»  sƽsi gƽldi. Gördüm bir ƽrƽb üstü kƽtfƽndaz ilƽ örtülmüş bir 

uzunsov qutu qoyub, çığıraraq  ƽlini uzadıb, içƽridƽn bir iri yaşıl  çƽyirtkƽ 

çıxardı. Başını tulladı, iki böyük ayağından tutub yedi vƽ başladı dodaqlarını 

marçılladıb dövrƽsinƽ yığılanlara lƽzzƽtini tƽrif etmƽyƽ. ůrƽblƽr dƽ almağa 

başlayıb, bir az zamanda çƽyirtkƽni pƽrƽnlƽdilƽr. Mƽn çox tƽƽccüb etdim, 

islamda hƽşƽratın yeyilmƽsinin haram olduğu, görünür, yalan söz imiş.  
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 Kƽrbƽlaya on beş gün idi gƽlmiş idik. Qurban bayramı oldu. Hƽr gün 

mƽnzilimizƽ Bakı tƽlƽbƽlƽri gƽlirdilƽr. Bu gün bayram münasibƽtilƽ 

ucaboylu, qarğaqanad saqqallı, ƽllƽrindƽ nazik qara ƽlcƽk, ƽlindƽ qara ƽsa, 

gözlƽrinin  dövrü zƽfƽran vƽ nil rƽngi ilƽ çƽkilmiş, kipriklƽrindƽ sürmƽ, 

qayƽt nƽzafƽtli, ƽynindƽ qara lyustrindƽn ƽba,  süzgün baxışlı biri  müxtƽsƽr 

tƽbƽssümlƽ içƽri daxil oldu. Hamı ilƽ görüşdü, ƽhval tutdu. Zƽvvarlardan biri 

bununla hƽmkƽndli olduğu üçün onunla kƽndlƽrindƽn xeyli söhbƽt etdi. 

Sonra söhbƽtƽ ümumi şƽkil verib, belƽ dedi: 

-  Kƽrbƽlayilƽr, mƽn vƽtƽni- mƽlufdƽn    bu il ilƽ 25 ildir etbati-aliyata 

şƽrƽfyab olub, tƽhsildƽyƽm. Lazım idi, çox vƽtƽnƽ qayıdıb, islamiyyƽtƽ 

rövnƽq verƽk. Şƽriyƽti-qƽrayi- Mƽhƽmmƽdini öz camaatımız arasında 

tƽbliğ, tƽşviq ilƽ mƽşğül olum. Leykƽn mƽn ictihad elƽyib, artıq Kƽrbƽlada 

qalmalı oldum. Vƽtƽnimizin ƽhfadi tƽrƽfindƽn layiqincƽ tƽğdir edilmirƽm. 

Mƽn şikƽstƽnƽfƽs bir şƽxsƽm,  özüm dƽ xeyli sƽlihƽlnƽfs. Hƽmvƽtƽnlƽrim 

mƽni qoyub fitrƽ vƽ zƽkatı, sülsü, Đmam malını rƽddi-mƽzalimi, nƽzir vƽ 

mali- füqƽranı öylƽ şƽxslƽrƽ göndƽrirlƽr ki, heç kƽs bilmir, hara vƽ kimƽ sƽrf 

olundu. Amma mƽnƽ gƽlsƽ, qƽpik-qƽpik hesab verƽ bilƽrƽm. Baxıb, 

görünüz, mƽn ƽrƽbi  dilindƽ olan ülumi-ƽvvƽlini vƽ axırını tamam etmişƽm. 

Hƽtta bu axır vaxtlar şerin incƽliklƽrinƽ varıb bu gün Xacƽ Hafizƽ meydan 

oxuyaram.  

Zƽvvarlar bir-birinƽ tƽƽccüb ilƽ baxırdılar. Molla sözünƽ davam edib, 

deyirdi:  

-  Xacƽ Hafiz, misal üçün, deyir:  
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    ůgƽr an torki-  Şirazi be dƽst arƽd dele ma ra 

    Be xali hinduyƽş bƽxşƽm Sƽmƽrqƽnd o buxara ra.  

   Amma mƽn? Mƽn ğör necƽ demişƽm: 

  Be xali hinduyƽş bƽxşƽm  sƽr o can o dele ma ra. 

 ůgƽr dƽr rast mƽhbuban kƽsi bƽxşƽd cenin bƽxşƽd. 

Nƽ çün Hafiz ke, mi bƽxşƽd Sƽmƽrqƽnd o  Buxara ra 

 Ay camaat sizi seyyidül-şühƽda, hansı birimiz yaxşı demişik?  

Savadlı vƽ savadsız hamısı bir ağızdan deyirdilƽr:  

- ůlbƽttƽ, cƽnabınız yaxşı demisiniz. 

 Mollanın keyfi kök oldu. Mƽn bir savadlıdan soruşdum:  

- Deyƽsƽn, dostunuzun çatmayan yeri vardır?    

  Cavab verdi:                  

 - Ay rƽhmƽtliyin oğlu, ƽsla  çalmanın altında şüurdan, dƽrrakƽdƽn, 

ağıldan ƽsƽr-ƽlamƽt olmaz. Amma bu yazığın boşluqdan başqa, dƽliliyi dƽ 

vardır.  

Bayırdan: Buyurunuz, buyurunuz»,-sƽslƽri eşidildi. 
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Đçƽriyƽ daxil olanlardan  Molla Qasım  Bakı kƽndlƽrindƽn idi. Bu şƽxs 

çox nataras, iri ƽndamlı, mütrüf ƽbasına güclƽ yerlƽşirdi. ůylƽşƽn kimi 

yanına, yövrƽsinƽ tez-tez xoşhallılıq edirdi.  Deyƽsƽn, bu hƽrƽkƽti ilƽ 

istƽyirdi hazirunin  nƽzƽrini  qeyri şeyƽ mƽşgul etsin. Çünki öz şƽxsiyyƽtinin 

karikatura olmasını düşünürdü. Gƽlƽnlƽrdƽn biri dƽ Axund Molla Xandadas 

idi.  Simasından görünürdü ki, bu şƽxs kƽnd tƽsƽrrüfatı işlƽrindƽn qaçıb 

tƽnbƽllikdƽn  mollalığa,  müftƽxorluq ilƽ mƽşğul olmağı özünƽ iman evi 

qayırmışdı.  

 Azƽrbaycandan gƽlƽn tüllablardan biri Baba  Mirzƽ idi. Bu şƽxs 

ayaqlarından çiyinlƽrinƽ kimi qapılı idarƽ şkafına oxşayırdı. Başı ilƽ 

ƽmmamƽsi iki böyük küdünün bir-birinin üstünƽ qoyulması kimi nƽzƽrƽ 

gƽlirdi. Sƽsi dƽ bariton ilƽ  bas arasında idi. Danışığı indiki bir para  opera  

artistlƽri  kimi özünü reklam etmƽk üçün dodaqlarını iyrƽnc bir halda çevirib 

danışmaqlarına oxşayırdı. Bu şƽxs dƽ ƽkindƽn-biçindƽn vƽ xırmandan 

qaçanlardan biri idi. Bunların hamısından mƽzhƽkƽli, gülünc idi. Boynu vƽ 

burnu o qƽdƽr uzun idi ki, çöldƽ murdaryeyƽn kiçƽlƽ kƽrkƽs quşuna çox ox-

şayırdı. Bƽdƽncƽ çox arıq vƽ uzun idi. Yoldaşlarının dediyinƽ görƽ, bir 

ƽylƽşƽndƽ 7-8 adamın xörƽyini yeyirdi vƽ hƽmişƽ bazardan keçƽndƽ 

meydanda olmaq bƽhanƽsinƽn alverçilƽrdƽn bollu nƽxƽnƽk  vurarmış. Al-

verçilƽr dƽ bunu görƽndƽ: «Ağa, satdıq deyil»,- deyƽ başlarından rƽdd 

edirlƽrmiş. Adı Şeyx ůbdürrƽzzaq idi. Lakin nƽdƽn isƽ ona Şeyx Qara- 

batdaq lƽqƽbi vermişdilƽr. Şeyx ůbdürrƽzzaq mƽclisi yemƽli-içmƽlidƽn boş 

görüb dedi:   
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 - Ay kişi, siz az qalıb vƽtƽnimizin adını batırasınız. Tƽxminƽn saat 

yarımdır gƽlmişik, hƽlƽ dƽ bir stƽkan çayınız yoxdur.  

Kƽrbƽlayi dedi: 

 - Bizdƽ gƽrƽk simavƽr hazır olsun. 

 Kƽrbƽlayi Mırığ  ilƽ bir mƽnzildƽ olduğu üçün dedi:   

 - Qadam, sƽslƽ, simavƽrı gƽtirsinlƽr.   

 Simavƽrı gƽtirdilƽr, şeyxƽ çay verdilƽr. Şeyx balaca qƽnddandakı 

qƽndi stƽkana boşaldıb, üzünü çamaata tutub dedi: 

- A balam, a qadanız alım,  sizdƽ gƽrƽk yaxşı şƽkƽrçörƽyi, 

badamçörƽyi, şorqoğalı, paxlava, Đsfahan halvası, bƽyimçörƽyi, südçörƽyi o-

lsun.  Gƽtirin  ortalığa, tüllabi-kiram yesin, ehsanınız yerinƽ düşsün, qƽbul 

olsun. Niyƽ simiclik edirsiz? 

           Zƽvvarlar o sürtikliklƽ utanıb, kimin  nƽyi vardı, gƽtirdi. Tüllablar ac 

qurd sürüsü  başsız qoyun sürüsünƽ özünü toxuyan kimi toxudular. 

Hamısından bƽrk cƽhd edƽn, ƽlbƽttƽ, Şeyx ůbdürrƽzzaq idi. Hƽqiqƽtƽn kişi 

böylƽ sƽy vƽ tƽlaş etdiyi üçün böyük mükafata lƽyaqƽti vardı. Şeyx iki ƽlli 

buyurdu. Tez-tez dƽ gözlƽrinin yaşını silirdi. Yemƽk zamanı heç kƽsƽ 

baxmayıb, hƽr iki  ovurdu dolu, hƽtta onu  müxatib  tutanlara  cavab 

vermirdi. Axund Molla Mirzƽ Ağabala ağzı dolu halda gülƽ - gülƽ dedi: 

- Ay kişilƽr, nulub, mƽgƽr qar altından çıxmısız, nƽ xƽbƽr? 
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 Axund Molla Xandadaş cavab verdi:  

- Zarafat deyil, illƽr boyu hƽsrƽt qaldığımız tikƽdir. 

 Şeyx ůbdürrƽzzaq iki ovurdu  dolu dedi: 

-Haqlısız, hƽr ikiniz düz deyirsiniz. Leykƽn adama nuyüs (nƽfƽs) 

mafar (fürsƽt) vermƽyir. 

 Hamı, bir neçƽ tüllab çeçƽyib az qaldılar boğulsunlar. Süfrƽ tƽmiz 

boşaldı, yığdılar. Yenƽ «buyur, buyur» sƽsi ucaldı. Bakının   keçmişdƽ 

qayğanaq hacılarına çox oxşayan bir axund daxil oldu. Hƽr kƽs bu şƽxsƽ 

axundyarım desƽ idi, çox haqlı olardı. Çünki hƽcmi çox böyük idi. Hƽrgah 

bu şƽxs öz vƽtƽnindƽ qalıb, ƽkindƽ, xırman-xayanda işlƽsƽ idi,  çox böyük 

mƽnfƽƽt etmiş olardı. Bakıdan Kƽrbƽlaya tƽhsilƽ gƽldiyi 15 il idi, ůsfar 

kitabının ƽvvƽlinci babında batıb qalmışdı. Bundan artıq irƽlilƽyƽ bilmirdi. 

Axundun başı hƽrçƽnd normal başlardan çox böyük idi, lakin içindƽ, belƽ 

görünürdü, elƽ bir şey yoxdur. Çünki vƽtƽnƽ vƽ vƽtƽndƽn gƽlƽn mƽktubları 

yoldaşları oxuyub, yazardı. ůylƽşdiyi zaman adƽti üzrƽ  hƽmişƽ mürgülƽyib, 

böyük xƽrƽnuzi pişiklƽri kimi xorna çƽkirdi. Hƽrdƽn diksinib, ƽtrafını süzüb 

deyirdi:  

 - Hƽzƽrat, mƽn etibatda mƽnƽ lazım olan elmlƽri çoxdan bitirmişƽm. 

Leykƽn qalmağımın illƽti buranın abü hƽvasıdır. Sözün doğrusu, Kƽrbƽlada 

olan badi-hava heç bir yerdƽ yoxdur. 

 Axund Mirzƽ Ağabala dedi:  
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 - Doğrudur hƽmi dƽ tƽhsiliniz müxtƽsƽr qalıb, onu da ki, sizƽ keçƽn 

il Bakıdan gƽlƽn tula Mƽhƽmƽrdin  nƽvƽsi Molla Mƽzahim  deyir.  

 Axundyarımın ovqatı  tƽlx olub, cavab verdi: 

 - Hƽrgah bir şeyin sizƽ dƽxli yoxdur, niyƽ müdaxilƽ edib, şƽs- hü 

bƽst verirsiz.?  

 Molla Mirzƽ Ağabala dedi: 

 - ůfv ediniz, ƽgƽr bilsƽydim sizin qƽlbinizƽ mƽnim sözüm dƽyƽcƽk, 

hƽrgiz danışmazdım.  

 Axund yenƽ dedi ki, axır, ey Molla Mirzƽ Bƽla, biz bir vilayƽtin adamı, 

hƽtta bir kƽndin ƽhliyik. Yadında olsun gƽrƽk, mƽn sƽndƽn beş-altı yaş da 

böyüyƽm, bu sözlƽr nƽyƽ lazımdır?  Sƽn özün gƽrƽk haqqa arif olasan. 

 Molla Mirzƽ Ağabala qızardı. Bir söz danışmadı.  

 Vƽtƽnimizin «ƽziz xƽlƽflƽrini» bir qƽdƽr öyrƽnƽndƽn sonra kürk,  

çuxanı geyib, bazara getdim. Bazar adi yaşayış keçirirdi. Bƽzzaz  cƽrgƽsindƽ 

tazƽ tanış olduğum Mƽqsƽdin  dükanına yetişib, salam verdim, rƽddi-cƽ-

vabdan sonra   dedi:  

 - Bir sƽbr eylƽ, buraya fırıldaqçı gƽlƽcƽk, ona tamaşa etginƽn. Onu 

buradaca ifşa edƽcƽklƽr.  

 Mƽn cavab verdim: 
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 - Cƽnab Mƽqsƽd, mƽnim xalqın ifşası ilƽ nƽ işim var? Hƽqiqƽtƽn mƽn 

maraqlanmıram.  

Gülüb dedi:  

 - ůlbƽttƽ, düz buyurursunuz, lakin bu fırıldaqçı qeyrilƽrinƽ 

bƽnzƽmƽz. Bu büsbütün ƽlahiddƽ tƽrkibdƽ fırıldaqçıdır. Dayan, maraqlıdır.  

 Mƽn razı olub, ƽylƽşib, gözlƽmƽyƽ başladım. Yarım saat keçmƽmişdi, 

bir dƽ rubƽru dükana bir nƽfƽr çarıqsifƽt, uca boylu şƽxs gƽlib oturdu.  

Dükançı bu şƽxsƽ çox ehtiram edib, iki böyük Kƽrbƽla  narıncı vƽ iki ƽdƽd 

narhil  tƽrif  etdi. Bir az keçmƽmişdi, bir nƽfƽr şimali iranlı gƽlib ƽylƽşdi,  

çarıqsifƽtliyƽ  diqqƽt etdikdƽn sonra dedi:  

- A, siz Mirzƽ ůhmƽd deyilsiz? 

 Cavab verdi:   

- Xeyr! 

 Dedi:  

- Neçƽ ki, xeyr!  Mirzƽ ůhmƽdsiz!  

Yenƽ cavab verdi: 

- Xeyr! 

 Dedi:  
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- Gözüm, niyƽ özünüzü gizlƽyirsiz? Mƽn ki, sizi tanıyıram. 

 Dükançı müdaxilƽ edib dedi 

 - Ağa, niyƽ kişinin üzünƽ çıxırsız? Vƽtƽndƽn dƽrbƽdƽr müsƽlman 

qardaşdır. Qacar zülmündƽn qaçmış siyasiyonlardan olduğu üçün burada 

indi tƽhsilƽ mƽşğuldur. Bu kimi pƽrdƽ yırtmaq nƽyƽ vƽ kimƽ lazımdır?  

   Đkinci inadin dƽ dƽvam edib dedi:  

- Ax, ax! O sizin kimilƽri aldatmayıb, bƽs kimi aldatsın? Bu şƽxs 

urumludur orada zƽnpara vƽ qulamparalar üçün vüslƽtxana açmışdır. Hö-

kümƽt xƽbƽr tutub, bununla ƽlbir oldu. Sonralar hökumƽtƽ yaxın bir şƽxsin 

ailƽsindƽn bir nƽfƽr qız xeylağını namussuz etdirmƽk üçün bunu tutub, 

hƽbsƽ alacaqdılar ki, aradan qoparaq götürüb buranı özünƽ aram vƽ sakit 

qƽrargah ixtiyar etmişdir. 

 Mirzƽ ůhmƽdin üzü bƽrk ağarıb, cavaba qüdrƽti yox idi.  Mirzƽ 

ůhmƽd tƽngƽ qalıb, başını yuxarı qaldırıb dedi: 

 - Mƽn istƽmirdim özümlƽ sƽni dƽ abırdan salım. Kişi, sƽn hƽman 

sƽlmaslı Mƽşƽdi  Đbrahim deyilsƽn ki, çƽrpi-zƽbanlığından ötƽri bƽhayilƽrƽ  

ayda iyirmi tümƽnƽ tƽbliğatçı muzdur dayandın? Müşkat tƽxƽllüs birgözlü 

şairin babü  bƽhayi  haqqında yazılan hƽrzƽ vƽ hƽdyanı sƽsini çƽkib 

oxuyardın. Günlƽrin bir günündƽ tƽqib edildikdƽ, xarici general konsul-

luğunun  hƽyƽtindƽ bƽstdƽ oturdun. Onlar da tez başladılar sƽnƽ mürtani  
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itinƽ qulluq edƽn kimi qulluq etmƽyƽ?! Keçmişlƽr düz deyiblƽr, «abrusu 

tökülmüşün  hƽyası olmaz». 

 Bu vaxt dükana neçƽ müştƽri gƽlib, mübahisƽyƽ xitam verildi.  

Saata baxıb gördüm Hƽrrƽ getmƽk zamanı yetişmişdir. Ayağa qalxıb 

bƽzzaz dostumdan üzr istƽyib, Xeymƽqah  meydanına tƽrƽf yola düşdüm. 

Oraya çatanda yoldaşlarım mƽni çoxdan gözlƽdiklƽri üçün danlayıb, kirayƽ 

etdiklƽri ulağı mƽnƽ tapşırdılar. 

 Fƽratın arxının kƽnarı ilƽ gözƽl xurmalıqdan yoldaşlar ilƽ yol ge-

dirdik. Aşağıda yaşıllıqda ƽlvan rƽngli xurma siçanları xurma ağaclarının 

arasında aşağı-yuxarı dırmaşıb, maraqlı mƽnzƽrƽ yaradırdılar. Havada isƽ 

qayƽt xırda, ƽlvan cürbƽcür tƽrkibdƽ quşlar uçuşurdular. Formalarından 

Amerikada yaşayan klibri quşlarını tamaşaçıya xatırladırdılar. Xurmalığı 

keçib, böyük bir düzƽnğahda Hƽrrin mƽqbƽrƽsi yığcam hƽyƽtilƽ göründü. 

Yaxınlaşıb çoxlu ƽrƽb zƽvvarlarını gördük. Zƽvvar arasında qayƽt gözƽl, mü-

tƽnasib bƽdƽnli göyçƽk bir qara cavan arvad vardı. Qoltuğunda  xurma 

lifindƽn toxunmuş zƽnbilin içindƽ tƽxminƽn beş girvƽnkƽ ƽn yaxşı xurma 

satırdı. Ucuz qiymƽtƽ aldım. Pulunu alandan sonra dedi:  

- Hƽrgah bu xurmadan istƽsƽn, mƽn sabah yenƽ gƽtirƽrƽm.  

  Mƽn cavab verdim:  

- Gƽtirin.  
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Kƽrbƽla zƽvvarlarından Ağa Seyid Mƽhƽmmƽd Kuçek dƽ orada idi. 

Arvad gedƽndƽn sonra mƽnƽ dedi:  

- Mirzƽ, sizƽ xurma lazımdır, mƽn sizƽ taparam. Sizin bu arvad ilƽ 

danışıb, vƽdƽlƽşmƽniz lap artıqdır. Çünki  hƽrğah şeyx bilsƽ ki, o sizƽ 

xurma verib, alver edib, böyük ƽngƽl törƽnƽr. Çünki şeyx öz vüsuği-tƽsiri 

ilƽ buralarda, ƽrƽb arasında böyük hörmƽtlƽ şayani-diqqƽtdir. O qara qızın 

üstündƽ tƽxminƽn gƽrƽk on min tümƽnlik cƽvahirat vƽ mirvarid olsun. O, 

qızı çox böyük mƽblƽğƽ alıb. Bu yaxınlarda kƽnizi incidib, otağından çıxar-

dıbdır, indi nƽ qƽdƽr sƽy edirsƽ, bir nƽticƽ hasil olmayır.    

 Mƽn tƽƽccüblƽnib dedim: 

 - Mƽgƽr indi adam alıb-satırlar ? 

 Cavab verdi: 

 - Bƽli, hƽrçƽnd burada mümkün deyil, amma                 Libiyada, 

Sudanda, Hƽbƽşdƽ vƽ bir para Afrika vilayƽtlƽrindƽ kƽniz vƽ qulam alveri 

mütƽarif bir şeydir.  

 Cavab verdim: 

 - Ağa, burada Qur'an da vƽ ya ůhadisi-ƽxbar yalana çıxır ki? 

     Dedi:  

-  O hansıdır? 
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     Dedim: 

- «Đnnƽmal-möminunƽ ixvƽtün» (Cƽmi möminlƽr qardaşdırlar). 

    Cavab verdi:  

- Mirzƽ, burada sƽhviniz var. Çünki fars şairlƽrindƽn biri demişdir: 

     Kƽbutƽr ba kƽbutƽr, baz ba baz, 

     Konƽnd cens, bahƽm cens pƽrvaz. 

 Yƽni göyƽrçin göyƽrçin ilƽ, qızıl quş, qızıl quş ilƽ, cins hƽmcins ilƽ 

uçarlar.  

 Cavab verdim: 

 - Đnsanı quşa bƽnzƽtmƽk olmaz ki, cƽnab ağa. Fƽrmayişinizdƽn belƽ 

görünür, Qur'anın vƽ hƽdisin  nƽ ki, çatmayan alayarımçıq ƽyriliklƽri varsa, 

zƽrbül-mƽsƽl şeirlƽr onları düzƽldir? Yaxud tƽhrif zamanı hƽmin şeirlƽr 

onlara kömƽk edib, tƽhriflƽşdirir? 

 Ağa cavab vermƽdi. 

 Ümrƽ ziyarƽtindƽn qayıdandan sonra  ağa bir para dindar, mömin 

zƽvvarlara demişdir ki, bu şƽxsin etiqadı bir o qƽdƽr möhkƽm deyil. Ağa 

Seyid Mƽhƽmmƽdin özü bƽcc kƽrbƽlayilƽrdƽn idi, ancaq ata ƽrƽb idi. Đranlılar 

ƽrƽbdƽn doğulanlara bƽcceyi - Kƽrbƽla deyirlƽr. Necƽ ki, doğulan ispaniyalı 

ilƽ ƽlcƽzayirli, tunisli vƽ tancirlidƽn doğulanlara metis vƽ ya qƽrƽul deyirlƽr.  
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 Kƽrbƽlaya qayıtdıq. Nƽcƽf şƽhƽrinƽ getmƽyƽ hazırlıq  aparılırdı. Bir 

neçƽ gün biz Kƽrbƽlaya gƽlmƽmişdƽn Bakının atlı zƽvvarları buradan Nƽcƽfƽ 

getmişdilƽr. Bu atlı zƽvvar dƽstƽsi mƽni çox maraqlandırdı. Çünki atlı 

dƽstƽsi başdan-ayağa Bakı qoçuları idi. Biz Kƽrbƽladan Nƽcƽfƽ gedƽndƽ 

Dƽclƽ daşmışdı. Hƽr il Şƽttülƽrƽb öz kƽnarlarından çıxıb, Kƽrbƽla ilƽ Nƽcƽfin 

arasını suya qƽrq edƽr, burada cürbƽcür taxıllar, bostanlar vƽ tƽrƽvƽz suda 

qƽrq olub, xalqa böyük zƽrƽrlƽr toxunar. Xalq dedikdƽ ƽlbƽttƽ mƽnzurumuz 

Đraqi-ƽrƽbin bƽdƽvi, yƽni bizim tƽbircƽ, kƽnd ƽhlidir. Bu su basqıntısının 

mülkƽdarlara vƽ şƽhƽr burjaziyasına dƽxli yoxdur. Çünki onlar üçün belƽ 

hadisƽlƽr daha da ƽlverişlidir. Anbarlarında olan zapası çox baha qiymƽtƽ 

satarlar vƽ bununla pullular daha da varlanar, fƽqirlƽr isƽ dilƽnçilik halına 

düşƽrlƽr. Hƽrçƽnd yeyintinin  çox hissƽsi xurmadır, yolların bağlanmasından 

o da qƽhƽt dƽrƽcƽsinƽ gƽlir.  

 Đkinci gün Nƽcƽfƽ varid olduq. Nƽcƽf  ƽslƽn iqlimcƽ yaylaqdır. Nƽcƽfin 

abi-havası nƽ qƽdƽr gözƽl vƽ mötƽdildir. ůhaliyƽ qarışmış cüzamlıların 

ƽlindƽn heç yerdƽ görünmƽk mümkün deyildir, çünki Đrandan, Fƽlƽstindƽn 

cüzamlılar buraya şƽfa almaq üçün gƽlirlƽr. Şƽfadan qƽti-ümid edƽndƽn 

sonra buranı özlƽrinƽ vƽtƽn bilib, daimi qalırlar. Bu gözƽllikdƽ yer böylƽ 

çirkin yoluxmalı xƽstƽlƽr ilƽ doludur.  

 Zƽvvarlar Nƽcƽfdƽ olduqları vaxt axşamüstülƽr hƽmişƽ qƽbiristana 

varıb, ƽhli- qübura fatihƽ  oxumağa gedƽrlƽr. Bir gün axşamüstü mƽn dƽ 

getdim. Cüzamlar ordusunu ötdükdƽn sonra qƽbiristanda atlı zƽvvarların, 

demƽk olar, hamısını gördüm. Burada ƽksƽr Bakı qoçuları yanlarında 
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ermƽni, rus, yƽhudi, gürcü cavan uşaqları vardı. Adi dindar zƽvvarlar bunları 

görüb, deyirdilƽr: 

 - Bax, buna nƽ demişƽm, kişilƽr qoçu olduqlarına oldu, kişilƽrdƽ isl-

am qanı var. Bunları gƽtiriblƽr müsƽlman elƽsinlƽr. A  kişilƽr, vallah, belƽ dƽ 

saf, pak etiqad olar? Bunlar nƽ boyda böyük günah vƽ mƽsiyƽt  etmiş 

olsalar, Allah bundan, şübhƽsiz, keçƽcƽkdir.  

   Burunsuz Kƽrbƽlayi ƽlavƽ etdi: 

-  Vallahi-billahi, keçƽcƽkdir. 

    Mırıq dedi:  

   ůlbƽttƽ, keçƽr. Mƽgƽr Allahın burnuna şam iyi dƽymƽyib, ya xƽrat  

bazardan keçmƽyib? ůlbƽttƽ, keçƽr! 

 Đyirmi sƽkkiz atlı zƽvvar ilƽ, aşpaza şƽkli ilƽ iyirmi nƽfƽrƽ kimi belƽ 

hƽyasızlıq vardı. Hamısından maraqlı orası idi ki, bunlar ziyarƽtƽ dƽ 

gedirdilƽr. Bir parası da cƽdidül-islam  lƽqƽbi almışdılar.  

 Nƽcƽfdƽ bir o qƽdƽr darıxmayırdım. Bir nƽfƽr dƽ olsa, hƽmzƽban, 

hƽmrƽy dostum yox idi. Onunla belƽ, mƽnƽ çox xoş keçirdi.  

 Bir gün sƽhƽr saat doqquzda nahar üçün lƽvazimat alıb, evƽ 

qayıdırdım. Bakıdan çoxdan bƽri etibata  tƽhsilƽ gƽlƽn bir nƽfƽr nüfuzlu bir 

şeyxƽ rast gƽldim. Mƽni qabaqlayıb dedi:  

%TGCVGF D[ 0GGXKC 2GTUQPCN %QPXGTVGT VTKCN XGTUKQP JVVR://YYY.PGGXKC.EQO

http://www.neevia.com


 72 

 - Ya Allah, sƽfƽriniz mübarƽk, ziyarƽtiniz qƽbul, balam. Atan mƽnƽ 

düz iki ay yarımdan yuxarıdır ki, Hacı ůlinƽği vasitƽsilƽ mƽktub yazıb, sƽnin 

etibati-aliyyƽtƽ şƽrƽfyab olmağını xƽbƽr veribdir. Sƽn hƽlƽ bir hƽftƽdƽn 

çoxdur Nƽcƽfdƽsƽn, qƽdƽmi  rƽncƽ edib mƽnimlƽ görüşmƽmisƽn, bu necƽ 

işdir? Bƽlkƽ, istƽyirsƽn, mƽn  xidmƽtinizƽ gƽlim?! 

 Cavab verdim ki, hƽrgiz mƽn belƽ fikir edƽnlƽrdƽn deyilƽm, lakin, 

istƽmƽyirdim sizi narahat edƽm. 

 Şeyx qızarıb  dedi:  

Pƽh-Pƽh! Bƽhanƽyƽ bax! ůlbƽttƽ, bizƽ getmƽliyik.  

Mƽn üzr gƽtirib, evdƽ mƽni gözlƽyirlƽr,-  dedim: Đnşallah, bir vaxt 

gƽlƽrƽm.  

Xeyli illahdan  sonra sakit oldu.  

Şeyx dƽ bazardan gƽlirdi. Yanında sƽkkiz yaşında qızının başındakı 

yapıncı çarşafın ƽtƽyinƽ cırım  edilmiş, xƽrçƽng töküb tum kimi çırtlayırdı. 

 Mƽnim cırım xƽrçƽngdƽn xƽbƽrim vardı. Hƽtta özüm  dƽ çox alıb 

plova xüruş etdirirdim, lakin şeyxin qızının  cırım  xƽrçƽng yemƽsi mƽni 

maraqlandırdı, şeyxdƽn soruşdum:  

- Cƽnab şeyx, cırım xƽrçƽng hƽlƽ bizim Kaspi dƽnizindƽ olan 

xƽrçƽngdir. Niyƽ Bakıda haram, burada halal olubdur? 

Şeyx avamlığından, ya naxallığındanmı cavabında dedi: 
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- Xeyr, mirzƽ, bizim vƽtƽnimizdƽki hƽqiqƽtƽn xƽrçƽngdir. O haram 

üzƽni dƽ xaricilƽr yeyirlƽr, amma  bu isƽ mƽlixƽlcƽrdir, yƽni dƽniz çƽyirtkƽsi. 

   Cavab verdim: 

- Bunu nƽ sübuta deyirsiz? Hƽrgah siz elmi- heyvanat oxumusuz, 

onu mƽnƽ dƽ göstƽrin. Mƽnim azdan-çoxdan qaraquradan xƽbƽrim  var. 

Yox, öz rƽyinizdir, o başqa şey.  

Dedi: -Bƽli, mƽn ictihad etdiyim üçün bu mƽnim xüsusi rƽyimdir. 

Cavab verdim: 

- Şeyx, xüsusi rƽyiniz tƽharƽt barƽsindƽ ola bilƽr, nƽinki diri bir 

quruluşda, bir cinsdƽ  yaranmış üçün, bunu mƽnƽ elmi  tƽrzdƽ isbat edƽ 

bilmƽdiz, inadla  istƽyirsiz, mƽni susdurasız.  

Şeyx tƽğƽyyür eylƽyib dedi:  

- Allahu  ƽkbƽr, a balam,  bunu yığırlar Bƽsrƽ dƽnizindƽn, sƽn deyƽni 

Kaspi dƽnizindƽn tuturlar. Bƽsrƽ hara, Bakı hara?  

Şeyx bunu deyƽndƽ mƽnim doğrudan bu altmış yaşında uşağa xeyli 

yazığım gƽldi.  Bazara dönüb hƽmin  cırım xƽrçƽngdƽn alıb zeytun içindƽ 

bir dƽmir  qaba qoyub ağzını qƽlƽy ilƽ   qƽlƽylƽdib, Bakıya gƽtirdim, hamıya 

göstƽrib, dedim:  

 - Camaat, sizi bu şƽriƽtmƽdarlar, görünüz, necƽ ƽlƽ salırlar. Bu bizim 

vƽtƽnimizdƽ olan xƽrçƽngdir ki, Bƽsrƽdƽ Mƽddi-Cƽzir  dƽryaçasından 
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yığılıb. Cƽmi Đraqi–ƽrƽbdƽ ƽrmƽğan kimi plov yanınca xüruş edib, iştƽha ilƽ 

yeyirlƽr. Sizƽ hƽram deyib, belƽ lƽziz yemƽlidƽn mƽhrum ediblƽr.  

 Bir çox şƽxslƽr tƽƽccüblƽndilƽr vƽ bu hƽrƽkƽtimdƽn bir çoxlarına artıq 

naxoş gƽldi. Axundların yalanı faş oldu vƽ bir müddƽt onları istehza etdilƽr. 

Cırım  xƽrçƽnglƽr Bakıya yaxşı gƽlib çıxmışdılar. Bir neçƽ nƽfƽr bƽrk 

möminlƽr  vardı ki, deyirdilƽr:  

- Adam da böylƽ babı oğlu babını Kƽrbƽlaya göndƽrƽr?  Hamı gedib 

oradan möhür, tƽsbeh, dua vƽ bƽyaz gƽtirƽr, buna bax,  gedib gör nƽ 

gƽtiribdir?!  

Bir neçƽ gündƽn sonra hazırlaşıb Kufƽyƽ, tarixi mƽscidin ziyarƽtinƽ 

getmƽli idik. Burada mƽnim üçün böyük hƽvƽs vƽ maraq oyandı. Çünki ƽrƽb 

millƽtini yaxından öyrƽnib, haqlarında ƽldƽ etdiyim mƽlumatı müayinƽ 

edƽcƽkdim. Bağdad, Kƽrbƽla vƽ Nƽcƽfdƽ xalis ƽrƽb qeyri-ƽrƽbƽ görƽ az vƽ 

bir dƽ çox diqqƽt cƽlb  etmƽyirlƽr. Kufƽ, Hillƽ  isƽ xalis ƽrƽb tayfasının 

yeridir.  

Nƽcƽfdƽn çıxıb sƽhri-Kufƽyƽ varid olduq. Burada mƽsnu olaraq ůli 

ibn ůbu Talibin evini vƽ qeyri mƽnzillƽrini düzƽltmişlƽr. 

 Kufƽ mƽscidinƽ daxil olduq. Burada cürbƽcür yerlƽrdƽ köhnƽ yƽhudi 

peyğƽmbƽrlƽrinin, hƽtta Nuh peyğƽmbƽrin (Nuh Babil padşahlarının 

ƽfsanƽvi babalarındandır) mƽqamı, yaxud ƽcuzƽnin   tƽndiri  vƽ qeyri 

ƽshabların mƽqamları düzƽldiblƽr. Avropalılardan gƽlƽndƽ orada nƽzir-niyaz 

verib, şam yandırırlar. Đnsan baxan zaman ƽvam üçün qurulan böylƽ tƽlƽlƽrƽ 
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hƽmi heyfi gƽlir, hƽmi dƽ mƽsxƽrƽ edib gülmƽyi tutur. Mƽscidin sƽqfi (damı) 

yoxdur. Adi Şah Abbas karvansaralarına oxşayır. Dƽlilik   edib, ziyarƽtnamƽ 

oxuyan zƽvvarlardan çox idi. Kufƽ mƽscidi dönmüşdü urumi hamamlarına, 

müştƽridƽn çox dƽllal vardı. Hƽlƽ adam idi bir-iki zƽvvarı yaxalayıb Buluğya 

peyğƽmbƽri Dürdayil   dayanıb xuzu vƽ xuşu  ilƽ ziyarƽt edirdilƽr. Ziyarƽt 

edƽnlƽrin simalarında böylƽ bir hal müşahidƽ edilirdi. Guya vƽtƽnlƽrindƽ et-

diklƽri günahların mƽsiyyƽtlƽrin bağışlanacaqı şƽrtilƽ haqq-hesabını ve-

rirdilƽr. Haradan isƽ bir nƽfƽr Naxçıvan, ya Ordubad tƽrƽflƽrinin 

adamlarından plov arasından noxud çıxan kimi peyda olub, namaza gecikƽn 

varlı, sƽğir yetimlƽr,  dindar hacılar kimi tez gƽlib, ƽtrafı süzüb bir fƽrd 

çƽkdi. Zƽvvarlar ziyarƽti alayarımçıq qoyub töküldülƽr mƽrsiyƽxanın ƽtrafını 

tutdular. Mƽrsiyƽxan fürsƽti fövt etmƽyib, camaata rövzƽni küplƽdi. Rövzƽ 

yaman tutmadı, çünki rövzƽ vaqiƽ qƽbilindƽn olmayıb, qƽriblikdƽn,  

uşaqların gözü yolda qalmaqdan, qürbƽtdƽ dost-aşnanın, qohum-ƽqrƽba 

hazırda olmayıb, onların hicranı, firqƽti böylƽ kombinirovannı  rövzƽ idi. 

Zƽvvarı qoyun-quzu kimi mƽlƽdirdi. Ara-sıra göz-qaş oynadıb, 

gƽrdƽnbazlığa münasib mƽqami-dübeyt oxuyub, mƽharƽtlƽr göstƽrirdi. 

Mƽni rövzƽxanın bu canbazlığı  lap ƽsƽbilƽşdirirdi. Dƽlildƽn yarı ƽrƽbi, yarı 

farsi dilindƽ su istƽdim. Başa düşüb, qapını mƽnƽ nişan verdi. Qapı uzaq idi, 

getdim, artıq mƽscidƽ qayıtmadım. Bƽhanƽ edib, hoqqabazlıqdan qaçıb, ba-

şımı qurtardım.  

 Qapıdan bayıra çıxandan sonra bir az gedib bazara yetişdim. Bir 

qƽdƽr xurma aldım. Burada ƽn yaxşı müfƽttƽl xurma olur. Nƽcƽfdƽn gƽlƽn 

bƽlƽdçim gƽlib bazarda mƽni tapdı. Dedi ki, hƽrgah vaxt eylƽsƽ idik, 
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Şinafƽyƽ gedƽrdik. Gözƽl yerdir, oranı yaxşı seyr edƽrdik. Mƽn razı olub, 

qayıdıb bibimdƽn izn alıb, atlarımıza minib Şinafƽyƽ yola düşdüm. Bu ƽrƽb 

kƽndi Kufƽ ilƽ Hillƽnin arasında beş kilometrlikdƽ vaqiƽdir. Burada gözƽl 

xurma  bağlarından başqa, düyü bicarları vardır. ůrƽb fƽllahları  

mülkƽdarlar üçün ücrƽt ilƽ düyü ƽkirlƽr. Buranın düyüsünün cƽmi Đraği-

ƽrƽbdƽ böyük şöhrƽti vardır. Çox artımlı vƽ lƽzzƽtli bir düyüdür. Düyünün 

cinsi bizim ƽkulƽ düyüsü kimidir. 

 Şinafƽdƽ Hacı Seyid ůbu Tƽbixin müzƽyyifinƽ gedib varid olduq. Hacı 

olduqca mehmannƽvaz bir şƽxs idi. Bizim gƽlmƽmizdƽn xeyli xoşhal oldu. 

Dƽrhal bizim üçün nahar hazırlanmağa ƽncam verdi. Özü müzƽyyifin 

vƽkilidir. Cƽmiyyƽt tƽrƽfindƽn müzƽyyif seçilmişdi. ůrƽblƽr arasında rƽsmdir 

ki, gƽlƽn qonağı bir adam öz çadırına, yaxud evinƽ apara bilmƽz. Qƽbilƽnin 

qonaqlara mƽxsus qonaq evi olar. Oraya da müzƽyyƽb deyilƽr. Orada 

yemƽk- içmƽk, yatıb-durmaq qƽbilƽnin hesabınadır. Qonağın böylƽ şeylƽrƽ 

pul xƽrc eylƽmƽsi qƽbilƽyƽ nisbƽt böyük hƽqarƽtdir. Burada daha xƽrcin 

hamısı füqƽrayƽ düşƽr, nƽinki şeyxlƽrƽ. Çünki şeyx bu kimi xƽrclƽrdƽn 

azaddır. Müzƽyyƽb qƽbilƽdƽ yaşayan aşağı tƽbƽqƽnin hesabına olub,  

ağalığı orada qƽbilƽnin şeyxi elƽyir. Hacağa seyid ůbu Tƽbix ƽlli  yaşlarında 

üzügülƽr, salimƽltƽb bir  kişidi. Bizi çox yaxşılıqla  qƽbul edib, böyük 

hörmƽtlƽr elƽdi. Tez süfrƽ döşƽtdirib  ortaya yemƽk gƽtirdilƽr. Yemƽyi 

qurtara-qurtarmaya bayırdan tƽhinƽt-«xoş gƽldiniz» sƽslƽri çıxdı. Gƽlƽni 

Hillƽ ƽtrafında yaşayan qƽbilƽlƽrin şeyxlƽrindƽn biri idi. Atından düşüb, içƽri 

daxil oldu. Hal-ƽhval tutandan sonra onun üçün yemƽk gƽtirdilƽr, şeyx 
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yemƽyƽ başladı. Onunla gƽlƽn cavan  oğlan qapı ağzında dayandı, mƽn tƽ-

ƽccüb edib, bƽlƽdçimƽ dedim:  

 - Niyƽ o cavan gƽlib yemƽk yemƽyir ? 

    Cavab verdi: 

 - O, şeyxin qulamıdır, adƽtimizcƽ, nökƽrin  ağa ilƽ bir süfrƽyƽ 

ƽylƽşmƽsi  böyük ƽdƽbsizlikdir. Hƽrgah buna şeyx razı olarsa, xalq içindƽ 

hörmƽtdƽn düşƽr. Qulam isƽ hƽrgiz razı olmaz. Bir dƽ şeyx öz qulamını 

hƽrgah öldürƽrsƽ, cüzi vƽ müxtƽsƽr Allah yolunda tƽsƽddiq  verƽr,  bitƽr 

gedƽr.  

Bƽlƽdçim öz-özünƽ şaxlanıb dedi: 

Ruhuna fƽda olduğum hƽzrƽti-Xƽtƽmab yaşdan- qurudan bir şeyi 

qoyub ki, şübhƽli olsun?! 

  Mƽn cavab verdim:  

- Heç elƽ şey olar? Bir şƽxs ki, olsun, onda da şübhƽ şey ola bilƽr?  

Bƽlƽdçim mƽnƽ xeyli bƽdgüman vƽ şübhƽli bir nƽzƽr ilƽ baxdı. Artıq 

sözünƽ davam vermƽdi. 

 Đki gün idi Kufƽdƽn Nƽcƽfƽ qayıtmışdım. Çox xƽstƽhal idim. Tƽdavi 

etmƽyƽ hƽkim yox idi. Bir nƽfƽr yarımçıq türk hƽkimi vardı. Günün çox 

hissƽsini mƽst olurdu. Ayıq vaxtında da dili o qƽdƽr qƽliz idi ki, 

savadsızlığından nƽ sayaq lazımdır, anlayıb başa düşmürdüm. Çünki 
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danışığından, sözlƽrin qƽlizliyindƽn başqa, dili pƽltƽk idi. Qoca zƽvvarlar ilƽ 

söhbƽti çox bƽrk tutmuşdu. Onlara mƽcun düzƽldƽrdi vƽ zƽncƽfili-pƽrvƽrdƽ 

satırdı. 

 Mƽn ƽlacsız qalıb öz-özümƽ tƽdaviyƽ başladım. ůt ilƽ hazırlanan 

xörƽk yemƽdim, qƽhvƽ içmƽdim. Belƽliklƽ, sƽhhƽtimi bir qƽdƽr yaxşı-

laşdırdım. Günorta vaxtı hƽrƽmƽ tƽrƽf gedib  rƽvağƽ daxil oldum. Gördüm, 

Ağa Mƽhƽmmƽd Kazım Xorasani tazaca namazdan fariğ olub, camaat 

onunla görüşür, çatan müctƽhidin balaca, qırmızı meymun ƽllƽrinƽ bƽnzƽr 

ƽlini öpür. Mƽn dƽ cƽrgƽyƽ düşdüm. Labüd idim, mƽn dƽ irƽli gƽlib öpmƽk 

ƽvƽzinƽ müsaficƽ edib keçdim. Gördüm ki, hamısı mƽnƽ acıqla, tƽƽccüblƽ  

baxırlar. Mƽn içƽri daxil oldum. Birdƽn yadıma vƽtƽndƽ eşitdiyim möcüzƽ 

düşdü.  

Orta ƽsrlƽrdƽ bir nƽfƽr sudanlı hƽrbi sƽrkƽrdƽlƽrdƽn Đraqda olduğu 

zaman istƽmiş ůli ibn ůbu Talibin türbƽsini ziyarƽt etsin. Đçƽri daxil olan 

vaxtda türbƽnin mücaviri deyir:  

- Silahlarınızı soyunuz, içƽriyƽ silahsız daxil olunuz.  

Qara sƽrkƽrdƽ qulaq vermƽyib daxil olur.  Haman saat qeybdƽn  iki 

işıqlı barmaq görünür vƽ qara sƽrkƽrdƽnin başına işarƽ  edƽn kimi qaranın 

başı divara yapışır. Vƽtƽnimdƽ mƽni inandırmışdılar ki, qulun başı taza 

kƽsilmiş  baş kimi divarda indi çürümƽyƽrƽk tazaca qalır. Göz gƽzdirib hƽrçi 

axtardım, elƽ  bir şeyi görmƽdim. Axır xuddamın  birindƽn soruşduqda, 

mƽnƽ tƽƽccüblƽ baxıb dedi: 
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  - Odur, görmürsƽn?  

   Beş   metr yerdƽn yuxarı olduqca naşı, qalın oyuncağa oxşar yaşıl 

cƽnglƽ  örtülmüş tuncdan bir nƽlbƽki içindƽ şiri-xurşidin gözünƽ çox 

bƽnzƽyƽn qaş, göz, burun vƽ ağız qabarma tƽrzilƽ düzƽldilmişdi. Hƽmin bu 

tunc nƽlbƽkinin çox naşı bir şƽxsin işi olması aydın vƽ aşkar idi. Xuddamƽ 

dedim:  

 - Axır, mƽn eşitmişƽm ki,  baş tƽbii başdır, bu ki, tuncdan qayrılıbdır 

? 

   Xuddam tƽrs-tƽrs mƽnƽ baxıb dedi: 

          -Nasƽza danışma! ůsƽdullayi-qalib  xidmƽtindƽsƽn, sƽni ondan beş-

bƽtƽr günƽ salar! ůstƽğfrullah deginƽn, orada tunc nƽ qayırırdı? Müruri-

zƽman ilƽ o mƽlunun nƽhs  kƽllƽsi bu kökƽ düşübdür. Etiqadını tƽmiz eylƽ, 

özgƽ yolunda danışma. 

 Hƽrƽmdƽn çıxıb bazardan bir cild Şeyx Fƽridƽddin  ůttarın 

«Mƽntiqüt-teyr» adlı kitabını alıb evƽ tƽrƽf yollandım. Elƽ bil, mƽnƽ dedilƽr, 

qayıt dala bax. Gördüm bir nƽfƽr şƽxs bir az mƽsafƽdƽ dalımca gƽlir. Mƽn 

özümü bilmƽmƽzliyƽ qoyub yoluma  davam etdim. Bir- iki küçƽ gedƽndƽn 

sonra baxıb gördüm yenƽ gƽlir. Baxmayıb, yoluma davam etdim. Qapıya 

çatanda gördüm gƽlƽn şƽxs mƽnimlƽ tƽnlƽşib salam verdi. Salamından düş-

ündüm, Tƽbriz ƽhlidir. Sƽlamı rƽdd edib, nƽ hacƽti olduğunu sorduqda, 

cavab verdi:  
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-Kƽrbƽlayi, bağışlayın, siz zƽvvarsız,? 

           Dedim: 

- Xeyr, sƽyahƽtçiyƽm. 

 Fikrƽ gedib, dedi:   

-Cƽnab höccƽtüssƽlam  sizi sabah zöhr zamanı yanına dƽvƽt edir. 

 Cavab verdim: 

- ůfv ediniz, bƽlkƽ, sƽhv edirsiz, çünki mƽnim ağa ilƽ sabiqƽm 

yoxdur. Necƽ ola bilir, mƽni dƽvƽt etsin? ůvvƽla  mƽn bir o qƽdƽr mƽşhur 

dövlƽtlilƽrdƽn deyilƽm, yoxsul bir şƽxsƽm. Höccƽtüssƽlama  mƽn nƽ fayda 

verƽ bilƽrƽm?  

Dedi:  

-Sƽn fayda vermƽzsƽn, lakin fayda alarsan. Mƽn sƽhv etmirƽm, ağa 

helƽ sƽni dƽvƽt edir.  

Sabahı günü zöhr zamanı höccƽtüssƽlamın  xizmƽtinƽ  getdim. Uzun, 

ağ hasarın tƽn ortasında yığcam bir otaq küçƽnin içinƽ çıxmışdı. Otağa 

dörd-beş nƽfƽr adam ancaq yerlƽşirdi. Daxil olub, salam verdim. Müctƽhid 

özü bayır arxası kiçik bir qapıya yaxın, qara qalın tüklü dƽrinin üzƽrindƽ 

ƽylƽşmişdi.  Salamı  alıb, xeyli ehtiram ilƽ ƽylƽşmƽyƽ izn verdi. Danışığa   

böylƽ başladı: 
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 - Fƽrzƽnd, inşallah ki, zƽvvarsız, istƽyirdim billƽm, hansı vilayƽtdƽn 

gƽlmisiz.  

 Cavab verdim:  

        -Zaqafqaziyadan gƽlmişƽm.  

Dedi:-Hƽrçƽnd böylƽ bir mƽmlƽkƽt eşitmişƽm, ancaq yadımda deyil.  

Mƽn dedim: 

- Zaqafqaziya ƽvƽzinƽ, Mavƽrayi-Qafqaz da deyilir. 

 Dedi:-Mƽmlƽkƽtinizdƽ nƽ adlı şƽhƽrlƽr vardır? 

Mƽn cavabında:  

 - Quba, Zaqatala, Nuxa, Şamaxı, Şuşa, Gƽncƽ , Sƽlyan vƽ hƽkƽza.  

Yenƽ sual etdi:  

- Siz özünüz hansındansınız ? ůlbƽttƽ, mƽnƽ yƽqin idi ki, ağayi-

höccƽttüsƽlam bu şƽhƽrlƽrin heç birini yaxşı tanımayırdı. Çünki bu 

şƽhƽrlƽrdƽn ağaya az mƽblƽğli pul göndƽrirlƽr, yaxud heç göndƽrmirlƽr. 

Ağa tƽkrar olaraq dedi:  

     - Fƽrzƽnd, siz şƽxsƽn hansı şƽhƽrdƽnsiz?  

       Mƽn cavab verdim:  

      - Ağa mƽn özüm Bakıdanam.     
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     Müctƽhidin elƽ bil birdƽn-birƽ sƽri-surƽti gül açdı. Xeyli şad olub, 

tƽbƽssümlƽ dedi: - 

     -Oğul, belƽ de! ůlbƽttƽ, ƽlbƽttƽ, Badi-Kubƽ islam darülmöminindƽn  ƽn 

böyüyüdür. Belƽ deyin, hƽ, bƽli, Badi-Kubƽ. 

          Cavab verdim:  

       -Ağa, tƽbiidir Badi-Kubƽ ilƽ ƽlaqƽniz  çox olur. O sƽbƽbdƽn dƽ Badi-

Kubƽni yaxşı tanıyırsız, çünki oradan füqƽralƽrƽ  paylanmaq üçün mali- 

imam, zƽkat, xüms vƽ qeyri nƽzirlƽr gƽlir.  

   Cavab verdi :    

- Bƽli, fƽrzƽnd, bƽli, fƽrzƽnd. Badi-Kubƽ müsƽlmanları xeyli dindar,  

mömin,  şiyƽ,  xalis ƽsnadi-ƽşƽridilƽr. Orada müsƽlmanlar qarışqanın 

öldürülmƽsinƽ razı olmazlar.  

-Xeyr, xeyr, Badi-Kubƽlilƽr islamın nümunƽvi camaatıdır. Bƽli! Bƽli, 

ağa, hƽrgiz belƽ şeylƽr yoxdur. Hƽtta misal üçün demƽk olar ki, quzuları  

canavar ƽmizdirir. Nƽ qƽtl, nƽ qarƽt, nƽ ƽxlaqsızlıq vƽ qeyri qƽbih işlƽr Badi-

Kubƽdƽ yoxdur. 

 Cavab verdi:  

 -Bizdƽ dƽ olan mƽlumatlar bunu  göstƽrir, bƽli, bu söhbƽtlƽr ke-

çƽrkƽn mƽn belƽ fikr edirdim. 
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- Ağa, oxuduğuna and olsun, hƽrğah Zaqafqaziyada Bakını 

tanıyırsız, orası sizƽ, ƽmsalınıza çörƽk ağacıdır. O pullar ki, sizƽ gƽlir, 

zƽvvarlar gƽtirƽn ölülƽrin  yetmiş faizinin  kƽllƽlƽri tapança güllƽsindƽn 

muncuq kimi  dƽlmƽdeşikdir, qƽtl vƽ qarƽt nƽinki ƽvam içindƽ, bƽlkƽ, seyid, 

molla, axundlar içindƽ daha çoxdur. Bir dƽ o pullar ki, sizƽ vƽ ƽmsalınıza  

göndƽrilir, onlar nƽinki rƽddi-mƽzalim,  imam malı vƽ zƽkat, xümsdür, 

bƽlkƽ, vicdan rahatlığından ötƽri ƽvvƽli Allaha, sonra sizƽ  rüşvƽt 

qƽbilindƽndir. Yoxsa Bakı pullularanın otuz iki dişini daş ilƽ sındırırsan, bir 

qara qƽpik,  ölƽrlƽr,  vermƽzlƽr. Bu fikrimin canlı şahidi: Bir tacirin o biri 

tacirƽ cüzvi ƽlborcu varmış. Qaytaran zaman çox çƽtinlik ilƽ  qaytarır.  Bir 

nƽfƽr bilƽnlƽrdƽn tƽƽccüblƽ borcu qaytarandan soruşur:  

          -A kişi, mƽn sƽnin bu hƽrƽkƽtindƽn darıxdım, kişinin pulunu 

qaytarırsan? 

 Borclu cavab verir: 

- Rƽhmƽtliyin oğlu, buna pul deyirlƽr, can deyil, iman deyil vƽ ya 

namus deyil, asanlıqla verim. 

Höccƽtüssƽlam ƽlini uzadıb taxçadan bir ƽdƽd xüsusi risalƽsini alıb, 

möhürlƽyib mƽnƽ ithaf etdi. Müctƽhiddƽn izn istƽyib ayağa qalxanda, müc-

tƽhid üzünü Ağa Seyid Mahmuda tutub, dedi: 

 - Mehmani- ƽzizi yola sal. 
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 Bayıra çıxan zaman Ağa Seyid Mahmudun ovcuna bir şayi basdım. 

Ağa Seyid Mahmud çox şad olub dedi:  

- Mirzƽ, buradan gedƽk, ağanın cƽlalını sizƽ nişan verim, ağa xeyli 

cƽlallı ağadır. ůvvƽlƽn bu ağ hasarı görürsüz, bu ağanın  bağıdır. Burada nƽ 

meyvƽlƽr xatirinizdƽn keçsƽ, vardır. Heyf ki, içƽri daxil olmağa heç kƽsƽ izn 

vermirlƽr. Burada fƽvvarƽli, ƽlvan balıqlı hovuzlar, xurmalıq, meyvƽ vƽ gül 

ağacları, güllüklƽr, bostan, sƽbziyyat,  nƽ istƽrsƽniz,  mövcuddur. Bu bağın 

üç nƽfƽr  mƽxsusi bağbanı vardır. Ağanın ƽfradi-ailƽsi düz on beş nƽfƽr,  

on nƽfƽrdƽn ziyadƽ xadimƽsi, xidmƽtçisi vardır. Hƽqir dƽ onun hƽmi kar-

qüzarı, hƽmi dƽ katibiyƽm. Amma illƽr boyu mƽnƽ nƽ mƽvacib, nƽ dƽ bƽxşiş 

vermƽz. Mƽn gedib bazarda dƽllallıq vƽ bƽzƽn alver edƽrƽm, gƽlib lazımi 

vƽğtdƽ qulluğumu edƽrƽm. Bu da mƽnim valideyinlƽrimin vaxtikƽn etdiklƽri 

nƽzirimin nƽticƽsidir.  

Bir qƽdƽr getmişdik, bƽzƽk-düzƽkli  bir kukla kimi imarƽtƽ çatdıq.  

Burası Şƽrqin fantaziya ilƽ dolu zib-zinƽtli nağıllarını adama xatırladırdı.  

Bayırı vƽ içƽrisi başdan-ayağa minalı rƽng sırğaya çox oxşayırdı. Bina iki 

mƽrtƽbƽli  vƽ sütunla bƽzƽnmiş gözƽl tikili idi. Hƽyƽtin üstü şüşƽ fanarla 

örtülmüşdü. Tamaşaçı birinci  nƽzƽrdƽn istƽyirdi ayaqqabısını çıxarıb içƽriyƽ 

daxil olsun. Dƽr vƽ divar mina ilƽ örtülü, kƽrpiclƽrdƽ tƽrsim edilmiş nƽqs vƽ 

nigar tamaşaçını  valeh vƽ heyran edirdi. Hƽyƽtin tam ortasında bir dövri 

şƽkildƽ ƽlvan balıqlarla hovuz vƽ fƽvvarƽ   suyunu nazik struya  ilƽ olduqca 

yuxarıya pilƽyirdi. Burada dörd ƽdƽd mandarin, narınc, portağal ağacları 

ƽkilmişdi. 
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 Ağayi-Seyid Mahmud dedi:  

 - Mirzƽ, baxırsız, ağa nƽ cƽlallı ağadır? Bu kimi qeysƽriyyƽdƽn 

ağanın  hƽlƽlik iki ƽdƽd varıdır. Ağa iki il bundan ƽqdƽm  17 yaşında Kürd-

üstanın dövlƽtli xanlarının birinin qızını xoşbƽxt edib, hali-  izdivaca gƽtirdi. 

Şahzadƽ xanım üçün mürƽssƽ- mirvaridƽn  bir dƽst libas tikdirdi. Hƽman 

libasın qiymƽti kürurlardan  ziyadƽdir. Özü  dƽ o libasda olan mirvaridlƽrin 

hamısı qızıl tellƽrlƽ düzülüb- tikilmişdir. 

 Mƽn sual verdim ki, ağa mƽgƽr bu vaxta kimi evlƽnmƽmişdi ?   

   Cavab verdi:  

            - Ahu! Ağa heç bir ay olmaz ki, tazƽ bir möminƽni xoşbƽxt etmƽsin, 

neçƽ ki, evlƽnmƽmişdi? Ağanın hazırda evindƽ cariyƽlƽrindƽn başqa dörd 

nƽfƽr ƽfifeyi –üliyai- müttƽƽlƽri  vardır. Üç nƽfƽr süd ƽmƽn balaca balaları, 

beş- altı nƽfƽr baliğ, yeddi nƽfƽr dƽ  qeyri-nabaliğ övladı var. Maşallah, 

ağanın cƽlalı, dövlƽti  haqq-hesaba gƽlmƽyƽn dövlƽtdir. Ağaya Allah-Tƽala 

Hƽzrƽti- Đbrahim dövlƽti şƽfqƽt etmişdir. Ağa çox böyük ağadır. Osmanlı 

dövlƽti ağa ilƽ çox sayrışar. Nƽcƽf vƽ hƽvalisindƽ yaşayan müslimini- giram  

hökumƽtdƽn qabaq ağaya qulaq asar. Hökumƽt  dƽ hƽr bir işdƽ ağaya 

müraciƽt edƽr.  

Ağa Seyid Mahmud söhbƽt edir, mƽn dƽ mƽlumatı cƽm edƽ-edƽ gƽlib 

çıxdıq  rövzƽyƽ. Mƽn sƽhnƽyƽ  daxil olanda Ağa Seyid Mahmud dedi: 
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 -Mirzƽ, baxın, bu ƽylƽşib söhbƽt edƽn şƽxs Badi-Kubƽli müctƽhiddir. 

Yaxşı ülƽmadır. Ancaq haqqında Badi-Kubƽdƽn çox mƽnfur gizli mƽktublar 

gƽlir. 

 Dedim, kimdir? Cavab verdi: 

- Ağanın ismi  Şeyx Đbrahim Badi-Kubeyidir. Öz risalƽsi var. Qeyri 

müctƽhidlƽrin risalƽlƽrinƽ haşiyƽ yazır.  Gƽlƽn mƽktublardan belƽ mƽlum 

olur ki, cavanlığında özündƽn böyük şƽxslƽrlƽ çox oturub-durarmış.  

 Nƽcƽfdƽn hƽlƽ yola düşmƽmişdik ki, Ağa Şeyx Đbrahimin vƽfat xƽbƽri 

çıxdı. Xalqın arasında düzgün xƽbƽr bu idi ki, ağayi-müctƽhid zatƽl- cƽnƽb 

deyil, zƽhƽrlƽnib öldürülmüşdür. 

 Kƽrbƽlaya qayıdan zaman bir o qƽdƽr ƽhƽmiyyƽtli hadisƽyƽ rast 

gƽlmƽdik. Kƽrbƽlaya varid olub, hamama getmƽk lazım idi. Leykƽn  lazım 

olmadı. Zira Şƽhri-növdƽ hƽrçƽnd hamam tazƽ bina idi, ancaq orada olan 

murdar ƽxlaqsızlıq adamı iyrƽndirirdi. «Köhnƽ şƽhƽr»dƽ dƽ o qƽdƽr 

natƽmizlik, pintilik var idi ki, çox ola bilƽrdi,  tƽmizlik üçün daxil olan pis 

misri  xƽstƽlik ilƽ xaric olsun. Yenƽ lazım oldu, evdƽ yuyunub bir növ ilƽ tƽ-

mizlƽnƽk. Bƽdƽnimin qıvraq  olmasına baxmayaraq, bƽrk xƽstƽlƽndim. Bu 

düz sƽkkiz gün davam etdi. 

 Bir növ şƽfa tapıb, Bağdada doğru yola düşdüm. Burada Ağa Seyid 

Abid bir qƽdƽr bizi soyuq qƽbul etdi. Cƽhƽti daha mƽlum idi. Çünki nƽ qövli  

var idisƽ, vurmuşdu. Ancaq pullu zƽvvarlara nüdrƽti-tƽbƽrrük  şeylƽr satırdı, 

böylƽ dƽ tƽrif edirdi:  -Bu canamaz böyük kƽşfi-kƽramƽt sahibi-filan 
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seyidƽnindir. Hƽr kƽs bu canamazın üstündƽ niyyƽt edib, iki rukƽt namaz 

qılarsa, o şƽxsin hacƽti çox tez bƽravƽrdƽ olar.  

Balaca bazubƽnd (qola bağlanan dua), Quran vƽ dualar satanda 

cürbƽcür hiylƽ vƽ kƽlƽklƽr işlƽdirdi. Zƽvvarlar mƽrcan, tirmƽ vƽ sairƽ sovqat 

alanda Kazimidƽn Bağdada gedƽndƽ onlardan iki tƽrƽfdƽn dƽllallığ alırdı. 

 Bu Ağa Seyid Abid vƽ  ƽtrafındakılar dönmüşdülƽr oda-yalava  

tƽsƽvvürƽ gƽlmƽyƽn hoqqaları  tƽraşidƽ edirdilƽr.  Yüzlƽrlƽ  iki, üç, dörd 

misqallıq xırda kisƽlƽrƽ adi toz,-torpaq doldurulub  zƽvvarlara satılırdı. 

Alanlar da alıb-öpüb, gözlƽrinƽ sürtüb qoltuq ciblƽrinƽ qoyurdular. Bu tür-

bƽtlƽr cƽmi xƽstƽliklƽrƽ kafi dƽrƽcƽdƽ müalicƽ vƽ şƽfa verƽn idi. Çünki Ağa 

Seyid Abid bunları zƽvvarlara satarkƽn o, bu türbƽlƽrdƽn o qƽdƽr möcüzƽ 

danışırdı ki, az qalırdı adamın ovcunun içi tük gƽtirsin. 

 Kazimindƽ tƽxminƽn 1 hƽftƽ qalmalı idik. Hƽmı çarvadar, hƽmı taza 

kƽrbƽlayilƽr bir qƽdƽr istirahƽt etmƽk niyyƽtindƽ idilƽr. Bu sƽhƽr saat 10- da 

Kazimini ilƽ  Bağdadın arasında olan qƽhvƽlƽrin birinƽ getdim. Burada Seyid 

ůmin  çox tƽmiz çay vƽ qƽhvƽ verirdi. Qƽhvƽ qabağında xeyli ƽrƽb, fars, kü-

rd vƽ türk vardı. Hamı qƽhvƽ içib, qƽlyan vƽ çubuq çƽkirdi. Bağdad tƽrƽfdƽn 

qabaqda başının tüklƽri çiyinlƽrinƽ kimi uzadılmış bƽzƽkli–düzƽkli, iyirmi 

yaşında bir oğlan,  dalınca dƽf çalan, ney çalan gƽlib yetişdi. ůrƽblƽr bunları 

görƽn kimi birnƽfƽsƽ dedilƽr, cip – cip, sƽrçƽ kimi ciyildƽmƽyƽ başladılar. 

(Bu söz ƽrƽbcƽ «ver, ver» demƽkdir). Şahid elƽ bir karikatura idi ki, gƽl 

görƽsƽn. Qalın qaş yaxmışdı. Üzünü ƽnlik, kirsanla vƽ bir dƽ fındıq içi boyda 

mƽsnuyi xalıyla bƽzƽmiş, gözlƽrinƽ qatı sürmƽ çƽkmişdi. Baxanda adamı 
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bƽrk gülmƽk tuturdu. Şahid sƽdirdƽ ƽylƽşdi. Balaca ƽrköyün qızlar kimi 

özünü ƽzmƽyƽ, hƽrdƽn bir gƽrdƽnbazlığa mƽşğul olub, bununla hazirunun 

bƽdii zövqünü oxşayırdı. Bir fincan qƽhvƽni sƽrf edƽnƽ kimi zƽhrƽçak 

oldum. Mirzƽ Mƽhƽmmƽd Rƽhim ůsfƽrani  ki, Kaziminin ürƽfalarından hesab 

olunurdu, mƽnƽ mƽnalı bir nƽzƽrlƽ baxıb, guya deyirdi: «De görüm, 

vƽtƽnindƽ böylƽ bir hal vardırmı? Böylƽ «ruhaniyi-lƽzzƽt nümayƽndƽlƽri» 

sƽnin vƽtƽnindƽ mümkünmü?»  

Qƽhvƽçiylƽ haqq-hesablaşıb Bağdada getdim. Körpünü düşƽ-

düşmƽyƽ  bir nƽfƽr mƽnƽ salam verdi. Qiyafƽsindƽn dƽllal olduğunu bildim. 

Salamını rƽdd edƽn kimi tez dedi: 

 Nƽ lazım olsa, ƽn ƽlasını sizƽ tapıb verƽ bilƽrdim.  

Böylƽ sırtıq tƽklifƽ cavab vermƽyƽrƽk yola düşdüm. Bazarda bir dƽstƽ 

zƽvvara rast gƽldim. Bunların da dalınca hƽmin dƽllallardan bir az mƽsafƽdƽ 

dƽstƽ ilƽ gƽlirdilƽr. Diqqƽt edib gördüm, mƽnƽ körpü ayağında salam verƽn 

dƽ bunların dƽstƽsindƽdir.  Fikir vermƽyib,  zƽvvarlara qoşulub bazarda bir 

para ƽl ilƽ işlƽnmiş parçalar, püstƽ,  kitab vƽ qeyri şeylƽr aldım. Biz daxil 

olduğumuz  maqazinlƽrƽ  bizdƽn sonra hƽmin dƽllallar girib- çıxırdılar. 

Nƽticƽ dƽ mƽlum idi. Bu sırtıqlardan xilas olmaq üçün bizƽ malı birƽ iki 

qiymƽtƽ satırdılar.  Aldığım mƽlumata  görƽ, bu qayda osmanlı vilayƽtlƽrinin  

hamısında mövcud olub, özü dƽ möhkƽm qanundur. Tacirlƽr isƽ bu qanuna 

bƽrk riayƽt edirdilƽr.  

%TGCVGF D[ 0GGXKC 2GTUQPCN %QPXGTVGT VTKCN XGTUKQP JVVR://YYY.PGGXKC.EQO

http://www.neevia.com


 89 

Kaziminƽ qayıdanda, böyük mƽscidƽ çatmamış bir bağçalı küçƽ  

vardır. Orada bir qƽdƽr yorğunluğumuzu almağa ƽylƽşdik.  Burada yerli 

ƽhalidƽn çox, gƽlmƽ şƽxslƽr olur. Mƽsƽlƽn, Zaqafqaziyadan tƽhsilƽ gƽlƽnlƽr, 

çoxlu sınıq, iflas  çıxanlar, cinayƽtkar adamlar, quldurlar vƽ fırıldaqçıların 

birjasıdır. Özlƽri dƽ Đmam Samiƽl  Musayi-Kazimin tƽhti-himayƽsindƽ 

yaşayırlar vƽ hamısının vƽtƽnlƽri ilƽ maddi vƽ mƽnƽvi ƽlaqƽlƽri vardır. 

Bunlardan başqa, Naxçıvan tƽrƽflƽrindƽn rövzƽxanlıq tƽhsilinƽ gƽlib, leykƽn 

Bağdadi bƽhayiliyi qƽbul edib, eyni zamanda bunları bu bağçaya qoymurlar. 

Çünki gecƽ vƽ gündüz mƽst vƽ qumarda olan xam oyunçulara bizim 

dilimizdƽ «kart basırdılar». Bağçaya gƽlƽnlƽr bu kimi şƽxslƽrƽ xor baxıb, 

onlardan hƽzƽr edirdilƽr. Çünki bu şƽxslƽr bikar zamanlarını qiybƽtƽ, iki-

üzlülüyƽ, sözgƽzdirmƽyƽ sƽrf etmƽkdƽn savayı, bir xeyir  iş ƽllƽrindƽn 

gƽlmirdi. Hƽrdƽnbir hamamlarda kisƽ dƽ çƽkirdilƽr. On gün Bağdadı 

tƽzƽdƽn yaxşı sƽyahƽt etdikdƽn sonra çarvadar tutub yola düşdük. Bir  iki- 

üç gündƽn sonra yenidƽn Qƽsri-Şirinƽ varid olduq. Burada müsƽllƽh 

kürdlƽrin  ƽlindƽn tƽrpƽnmƽk mümkün deyildi. Bu dƽfƽ sƽrhƽd mƽsƽlƽsi  çox 

şiddƽtli idi. Hƽtta bir neçƽ xırda  toqquşmalar da olmuşdu. Đngilislƽr bir 

dƽstƽ hind sipahilƽri ilƽ miyançılığa girişib, osmanlı ilƽ iranlıları barış-

dırırdılar. Gülƽhhƽr xanı  Bƽhram xan sakit olmayır,  gecƽ vƽ gündüz sözü 

bu idi:  «pedƽrƽş ra dƽr miyarƽm». 

Bu dƽfƽ dƽ çox çalışdım, leykƽn Bƽrdƽ mƽleykƽsi  saraylarının  

qalıqlarını görƽ bilmƽdim. Böyük tƽhƽssür ilƽ Kirmanşaha doğru yola 

düşdüm. Hƽrcƽnd mƽn bir tarixçi kimi sƽyahƽtƽ çıxmamışdım. Ancaq bu ki-

mi tarixi ƽsƽrlƽri müayinƽ görüb, öylƽ bir ƽzƽmƽtli nişanƽlƽrdƽn aldığım 
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hƽzz mƽnƽ nƽ isƽ ilham mƽzlƽsindƽ  görünürdü. Böylƽ yerlƽrin möhkƽm vƽ 

kulturalı  ƽllƽrdƽ olması daha yaxşı olardı, nƽinki beş-on nƽfƽr mƽchul 

simalı şƽxslƽrin ƽllƽrindƽ «Đt saman üstƽ yatmaq» mƽsƽlini  insana bƽrk 

xatırladırdı. Nƽ özü yeyir, nƽ dƽ qeyrisini istifadƽ etmƽyƽ yol verir. 

 Tƽxminƽn beş gündƽn sonra Kirmanşaha varid oldum. Dostlarım 

Mirzƽ ůli ƽttar vƽ Mirzƽ Feyzi qayıtmağımdan xƽbƽr tutub, mƽnimlƽ 

görüşdükdƽ bu qƽrara gƽldilƽr ki, mƽni heç olmasa dörd-beş gün Kir-

manşahdan buraxmasınlar. Nƽ qƽdƽr bƽhanƽ vƽ üzr gƽtirdimsƽ, qƽbul 

etmƽdilƽr. Labüd qalıb razı oldum. Dostlarımın hƽr ikisi qƽt etdilƽr ki, mƽni 

Kirmanşahın yaxınlığında Taği- Bƽstam deyilƽn  tarixi yerƽ aparsınlar. Yol-

dan dincƽlƽndƽn sonra ikinci günü sƽhƽr at ilƽ yola düşdük. Yolda atları 

Qarasu çayına vurub keçdik. Çayın eni tƽxminƽn ƽlli metrdir. Özü dƽ xeyli iti 

axır. Bunlar iki çaydır. Birinin adı Ağsu, diğƽrinin isƽ Qarasudur. Bunlar 

Kürdüstan dağlarından axıb ƽtraf vƽ hƽvalini qayƽt münbit bir hala salıbdır. 

Heç il olmaz, bu aralarda qƽhƽt vƽ quraqlıq olsun. 

 Beş saatdan sonra Taği-Bƽstama yetişdik. Bizi bir dƽstƽ kürdlƽr 

qarşıladılar. At minib Yaylaq  sarayına doğru getdik. Burada saray ƽmin  üd- 

dövlƽ  tƽrƽfindƽn tikilib, dağa yapışmışdır. Çapma vƽ qabartma 

heykƽllƽrindƽn sonra dağdan iki böyük tağ çapılmışdır.Tağların divarı 

Sasani padşahlarının hƽyatını tƽmsil edir. Bu şeylƽri ancaq saray vasitƽsilƽ 

görƽ bilmƽk mümkündür. Özgƽ yerdƽn oraya yol yox dƽrƽcƽsindƽdir. Saray 

yığcam ikimƽrtƽbƽli, biradamlıq otaqlardan ibarƽtdir. Sarayın ortasında 

balaca çƽrhovuz  misalında bir çeşmƽ vardı.  Bu çeşmƽdƽn su qumu 
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(torpağı) qaynadarkƽn yerdƽn çıxır. Đyirmi beş santimetr boyunda qara 

balıqlar çoxlu surƽtdƽ daim üzüb, oynamaqdadırlar. Çeşmƽdƽn çıxan su 

ikinci hovuza daxil olur, oradan isƽ böyük hovuza tökülür. Suyun tamı ƽn 

gözƽl lƽtif bir sudur. 

 Saraydan çıxıb tarixi ƽsƽrlƽrƽ tamaşaya başladıq. Birinci (karalyof) 

üsulu ilƽ qayadan çapılmış üç nƽfƽr şƽxsin mücƽssƽmƽsidir. Bunların biri 

Şapur Rum qeysƽri ilƽ ƽhd bağlayıb. Üçüncü şƽxsin başında Nur (halƽ) gö-

rünür Zƽrdüştdür (Zƽrdüşt Kƽyan padşahlarından Gƽştasibin sƽltƽnƽti 

dövründƽ zühur etmişdir) vƽ  atƽşpƽrƽstlik dininin muvzeidir. Bu 

mücƽssimƽlƽrdƽn savayı, iki ƽdƽd dağdan çapılmış tağlar vardır ki, içƽrilƽri 

statuya ilƽ doludur. ůvvƽlinci kiçik tağın içƽrisindƽ Đkinci Xosrovun  

barelyefidir. Đkinci tağın içƽrisindƽ, baş divarda Xosrov Pƽrvizin at üstƽ 

zirehli böyük mücƽssimƽsidir. ůrƽblƽr Đrana hücum edƽndƽ hƽmin süvarınin 

itinin dal ayağının birini qırmışlar . Yuxarıda olan üç  mücƽssƽmƽnin 

üzlƽrini sındırıb korlamışlar. 

 Buranı sƽyahƽt etdikdƽn sonra imarƽtin Yaxınında taza düşmüş 

kürdlƽrin obasına getdik. Haqqımızda o ki mehmannƽvazlıq idi, etdilƽr. 

Orada gecƽni qaldıq. Kürdlƽrin yallı oynayıb, nişanƽ atmasına vƽ oxuyub-

çalmasına tamaşa edib, böyük hƽzlƽr aldım. Buranın kürdlƽri olduqca 

mehriban vƽ yaxşı adamlardır. Bizim üçün yemƽk hazırlayan vƽ mizbanlıq 

edƽn alaçıq  sahibinƽ razılıq edib, yola düşdük. Çayı keçdikdƽn sonra ůli 

Gülƽhhƽr  xeyli turac ovladı. Turaclar qonduqları yerdƽn heç seçilmirdilƽr. 

ůli Gülƽhhƽrin   böylƽ ov mƽharƽti bizi tƽƽccübƽ gƽtirdi. 
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 Kirmanşaha yetişdik. ůli Gülƽhhƽr  axşam mƽni şam yemƽyinƽ dƽvƽt 

etdi. Gecƽ saat doqquz idi, biz vƽ neçƽ nƽfƽr dƽvƽt olunmuşduq, yemƽklƽ 

mƽşğul idik. Bir dƽ gördük, bir nƽfƽr  qolundan vƽ surƽtindƽn tƽzƽcƽ 

yaralanan şƽxs içƽri daxil oldu. Bu şƽxsin gƽlmƽsilƽ hazirunu heyrƽt  

götürdü. Sorduqda, yaralı şƽxs cavab verdi: 

 - Kirmanşahlı Mƽhƽmmƽdrƽhim Sirac adlı şƽxsin evinƽ bir dƽstƽ 

namƽlum şƽxslƽr tƽrƽfindƽn hücum olub, bütün xanimanı xarabazara  

döndƽrib, yetişmiş qızını, evinin ƽşyasını apardılar. Özünü, arvadını, ailƽ 

ƽfradından bir neçƽsini ölümcül yaraladılar. Qarƽtçilƽr biri dƽ olsa ƽlƽ 

düşmƽdi. 

  Mƽclis ƽhlindƽn biri dedi:                                          

- Sirac özü tƽqsirkardır.   Çünki yaxında  

 yaşayan kürd tayfasından çoxlu mal alıb, malın pulunu ağayi-hüc-

cƽtüssƽlam Şeyx Bağır Şüştƽrinin hiylƽ-şƽrilƽ bütünüylƽ dƽbbƽlƽdi. Odur ki, 

bu hƽrƽkƽtƽ intiqam aldılar. 

 Mƽn soruşdum:  

-Böylƽ cinayƽtlƽrƽ hakim, yaxud vali necƽ baxır? 

 Cavab verdilƽr ki, bu iş hakim üçün necƽ var danışılmaz vƽ hadisƽ bir 

qƽdƽr zaman keçdikdƽn sonra yaddan çıxıb gedƽr.  

Yaralı Mirzƽ ůli ůttarın qaynı idi.  
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Sabah tezdƽn rƽfiqlƽrimlƽ vidalaşıb, yola düşdüm. Furqon hƽrçƽnd 

çapar (poçta) idi, amma bizim Mƽrƽzƽ malakanlarının ƽn köhnƽ çaxmaq 

furqonlarından pis idi. Min-bir ƽziyyƽt ilƽ Kƽnkƽvƽrƽ yetişib, çapar ilƽ 

getmƽyi möğuf edib, yaxşı çarvar tutub, Qum yolu ilƽ Tehrana yola 

düşdüm.  Fƽrƽsbƽdƽn başlayaraq   böyük düzƽnğah  başdan-ayağa üzüm 

vƽ meyvƽ bağlarıdır. Kƽndlƽrin çoxusu Şeşdanındir. Yƽni xanlara vƽ ruhani 

qisminƽ mƽnsubdur. Kƽndlilƽrin halı tam mƽnası ilƽ orta ƽsrlƽrdƽ yaşayan 

xalqın halını andırırdı. Uzun saçlı- saqqallı kişilƽr öylƽ bir vƽziyyƽt 

almışdılar ki, deyƽsƽn, bu kişilƽr dünyada heç bir şeyƽ malik deyildirlƽr. 

Nƽdƽn isƽ, ƽmrƽ, intizar adama oxşayırdılar. Müsafirlƽrƽ bir şeyi satmağa 

cürƽt etmƽyirdilƽr. Bu hal mƽni dƽrin qƽm dƽnizinƽ qƽrq edirdi, gah da 

tƽƽccüblƽndirib heyrƽtƽ salırdı. Bir nƽfƽr orta yaşlı, simasından qanacaqlı 

şƽxsƽ oxşayandan xƽbƽr aldım: 

 -ůmi, niyƽ müsafirlƽrƽ şey satmayırsız?  Cavab verdi: 

- Oğul, siz elƽ bilirsiz ki, satmırıq? Xeyr, bizi mƽcbur edirlƽr ki, 

satmayaq, çünki xanımızın amili bilsƽ  bir sikkƽli pul  var, gƽlib qarƽt edƽr 

vƽ ƽlavƽ bizi mƽcbur edƽr ki, aldığı  tövci tƽhƽmmülatından başqa pul da 

ƽlavƽ edib verƽk, bu isƽ mümkün deyil. Çünki alıcını biz hƽr  vaxt haradan 

tapaq? Xanlıq xƽbƽr tutsa ondan xƽbƽrsiz bir şey almışıq, yenƽ bizim 

başımıza hƽmin halı gƽtirƽr. Yaxşısı budur ki, başımıza yaylıq bağlamayaq. 

Biz hƽr nƽ mƽhsulumuz olur tƽhvil veririk, ƽskik gƽrƽki dƽ xanlıqdan alırıq.  
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Hƽrçƽnd Hƽmƽdan yolunda cürbƽcür idarƽli kƽndlƽr görmüşdüm, 

amma bunu görmƽmişdim.* 

 

  

…Hacı dƽli olub, özündƽn çıxmışdı. Onu sakit etmƽk olmayırdı. Axır 

tƽngƽ gƽlib Hacıya dedim:  

-Ay rƽhmƽtliyin oğlu, niyƽ özünü yorursan? Bu qƽdƽr yaş ömr 

eylƽyib, hƽyatın hƽr tƽrƽfindƽn xƽbƽrin var. Nƽ üçün bu vaxta kimi özünƽ 

haqq- hesab verib düşünmƽyirsƽn ki, din deyilƽn şeyin özü yox kimidir vƽ 

lazım olan yerdƽ bir vasitƽdir. 

Mƽsƽlƽn, and içmƽk, yalanı doğrultmaq, nahaq işi şƽriƽtƽ salıb 

düzƽltmƽk, avam camaatı aldadıb hüququndan mƽhrum etmƽk üçün 

düzƽlmiş tƽlƽdir! Sadƽlövhlƽri xƽfƽlƽyib soymaq üçün din adlanan şey alƽtdi. 

 Hacının gözlƽri bƽrƽlib, mƽnƽ tƽrs-tƽrs baxıb, cavabında aciz qaldı. 

Bir istƽğfar deyib, başladı papiros ƽvƽzinƽ, subul çƽkmƽyƽ. Mƽn hacıya 

xudahafiz deyib, mƽnzilƽ yola düşdüm. 

Bakıdan taza varid olmuş zƽvvarla yollanan mƽktub vƽ iyirmi beş 

manat nƽzir pulu aldım. Bu pul Bakıdan Kƽrbƽlada tƽhsildƽ olan Ağa Seyid 

                                                 
*
 Mƽtn burada qırılır vƽ lakun vƽrƽqlƽrdƽn sonra burada verildiyi kimi davam 

etdirilir (red.). 
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Mahmuda çatacaq idi. Pulu götürüb, ağanın evinƽ getdim. Ağa Seyid 

Mahmud, Kƽrbƽlada evlƽnib, bir nƽfƽr ƽrƽb qızı alıb, üç-dörd nƽfƽr balaları 

da vardır. Mƽn ağa ilƽ görüşdüm. Ağa mƽni  illah ilƽ evƽ dƽvƽt edib, çƽkƽ-

çƽkƽ evƽ daxil etdi. Hal vƽ ƽhvaldan sonra ağazadƽlƽrdƽn biri çay gƽtirdi. 

Ağa buyurdu: 

- Kƽrbƽlayi, doğru, biz çox imtahan etmişik. Mƽnim bu oğlum 

nƽslimizin ƽn gözƽl nümunƽvi timsalıdır. Zira naxoşa ehtiyacmƽnd şƽxslƽrƽ 

böyük kömƽkliklƽr edir. Misal üçün, o hansı naxoşdur ki, Seyid ůlƽkbƽr 

onun başına ƽl çƽksin, o, şƽfa tapmasın?! Yaxud ona nƽzir desin, qƽbul 

olmasın?! Onun «Ya cƽdda» demƽsindƽn, ƽlbƽttƽ, hƽzƽr etmƽk lazımdır.  

ůlƽhza, bu heyndƽ qapı döyüldü. Ağazadƽlƽrdƽn biri qaça-qaça gƽlib 

dedi: 

 - Ağa, bir dƽnƽ yekƽqarın ƽzmli şƽxs iki nƽfƽr ilƽ bizƽ gƽlibdir.  

Ağa Seyid Mahmud cƽld ayağa qalxıb, qapıya tƽrƽf gedib:  «hacı, 

buyurun, buyurun»  sƽsi eşidildi.  

Bir qƽdƽrdƽn sonra qayƽt iriqarınlı, kök bir şƽxs içƽri daxil oldu. 

Simasından fövrƽn düşündüm ki, bu hacı Bakının qayqanaq tacirlƽrindƽndir. 

Bu kimi tacirlƽr dƽniz kƽnarında alver elƽyirlƽr. Hacı üçün fövrƽn döşƽk vƽ 

mütƽkkƽ gƽtirdilƽr. Hacı ƽylƽşib ƽhval-porsƽndlikdƽn sonra papiros 

hazırlayb, sƽliqƽ ilƽ müştüyƽ keçirtdi. Bu vaxt Ağa Seyid Mahmud çox çƽsti-

çalak içƽri daxil olub, «Seyid Đshaq», -deyƽ sƽslƽndi vƽ Hacı Ağaya çay 

istƽdi. Bu dƽmdƽ  Seyid Đshaq özü içƽri girdi. Đki ƽli sinƽsindƽ hacıya salam 
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verdi. Bu balaca seyidin zahirdƽ üz-gözündƽn hƽrçƽnd mƽhcubluq yağırdı. 

Lakin batinindƽ ƽn hƽyasız bir cocuqdur. Hacının yaxınına gƽlib, hacı onu 

yanına çağırdı vƽ oturmağı tƽklif etdi. O isƽ hacı yanına öylƽ sığınıb oturdu 

ki, hacı labüdƽn ƽlini cibinƽ salıb, bir ƽdƽd qızıl on manatlıq balaca seyidƽ 

verdi. Uşaq pulu alan kimi hacıdan yavaş-yavaş ayrılıb, ayağa qalxdı. Ağa 

Seyid Mahmudun nƽzƽri uşaqdan çƽkilmƽyirdi. Belƽ tƽsƽvvürƽ gƽlirdi ki, 

tƽcrübƽli rejissor xam aktyoru sƽhnƽyƽ buraxıb, rolunun dürüst ifa etmƽsini 

diqqƽtlƽ gözdƽn keçirir. Uşaq bayıra çıxanda Ağa Seyid Mahmud dedi:  

 -Bala, düz ananın yanına getginƽn.  

 Bu sözü deyib, bir an keçmƽdƽn tez uşağın dalınca gedib, xatircƽm 

bir qiyafƽ ilƽ içƽri girdi. Belƽ mƽlum oldu ki, qızıl onluq möhkƽm ƽllƽrƽ 

tapşırıldı.     

 Hacı bir qƽdƽr Bakı dövlƽtlilƽrinƽ mƽxsus şƽfahƽtini  ortaya 

qoyandan sonra ağanın ƽlinƽ bir şeyı basdı, rƽfi-zƽhmƽt etdi. 

          Sƽhƽr ertƽdƽn xuddamımızın mollası gƽlib mƽni Hacı Muxtar verƽcƽk 

ehsana dƽvƽt etdi. Hacı Muxtar balaxanılı idi. Dƽfƽat ilƽ Kƽrbƽlaya ziyarƽtƽ 

gƽlmişdi. Bu dƽfƽ dƽ hacının zƽvvar olmasından hamı zƽvvarlar tƽƽccüb 

edirdilƽr. Hacı ehsanı kiçik seyid Mƽhƽmmƽdgildƽ verirdi.  

Gedib mƽclisƽ daxil oldum. Hacı mƽni yanına çağırıb qulağıma böylƽ 

bir söz dedi:  
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-Oğul, xörƽk sƽrf olandan sonra mƽndƽn sual edƽrsƽn ki, bu nƽ 

ehsandır.  Dalısıynan  işin olmasın. 

 Hacı böyük xƽrc çƽkmişdi. ůvvƽlcƽ sƽliqƽli ƽt suyu ilƽ müxtƽsƽr 

çörƽk verildi, dalınca parça döşƽmƽ plov, çürbƽcür xuruşlar. Mƽclisdƽ  

Hacının sƽxavƽt kisƽsi açılıb, camaatı sirab edirdi. Süfrƽ yığılandan sonra 

hacıdan sual etdim. Hacı cavab verdi:  

-Bu ehsan deyil, bƽlkƽ, ƽhdi-peyman qonaqlığıdır (Burada tƽxminƽn 

10 nƽfƽr dƽ kürdƽxanılı zƽvvar var idi). Üzünü kürdƽxanılara  çevirib dedi:  

-Kürdƽxanılı ƽhli, siz yaxşı bilirsiz ki, mƽn dƽdƽ-babadan bir parça 

Kürdƽxanı mülkündƽ bağım vardır. Özümüz dƽ  haman bağda yaşamışıq. 

Kƽndin dƽ ƽhlinƽ olduqca çox mƽnfƽƽtimiz dƽyib. Sizi and verirƽm Đmam 

Hüseyn ilƽ Hƽzrƽt Abbasa, ataları Şah Nƽcƽfƽ! Mƽnim bağıma ƽziyyƽt 

etmƽyiz. 

Kürdƽxanılı zƽvvarlar hamı azman kişilƽrdir. Bir qƽdƽr tƽƽccüblƽ 

cavab verdilƽr ki, ay hacı, sizin bağınıza ƽziyyƽt edirlƽr, buraya nƽ dƽxli var? 

- Mƽn Kƽrbƽlaya dƽfƽat ilƽ şƽrƽfyab olmuşam. Bu il heç gƽlmƽli 

deyildim. Lakin sizin buraya gƽlmƽyinizdƽn istifadƽ edib, alış-verişimi, 

işimi- gücümü atıb, sizin dalınızca düşüb gƽlmişƽm ki, siz ağaların 

qulluğunda bir qƽdƽr dayanım. Đnsafa gƽlib, bağıma ƽziyyƽt vermƽyƽsiz. 

Buyurursuz ki, bu işin buna nƽ dƽxli var. 

 Kürdƽxanılı Hacı Ceviz Mƽhƽmmƽd dedi: 
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-Hacı Muxtar, mƽn öz tƽrƽfimdƽn söz verirƽm ki, bir dƽ sƽnin 

bağının mƽrzindƽn dƽ keçmƽrƽm. Ancaq ulaq, qoyun, keçiyƽ söz verƽ 

bilmƽrƽm. 

 Hacı Muxtar dedi: 

- Ulaq, qoyun, keçi bağa tƽk gƽlmƽyirlƽr ki? 

 Hacı Ceviz  Mƽhƽmmƽd gülümsƽyƽrƽk cavab verdi: 

- Ay Hacı, orası mƽlumdur, ancaq nƽ uşaqların vƽ nƽ dƽ anaların 

tƽrƽfindƽn söz verƽ bilmƽrƽm. 

 Hacı Muxtar hirslƽnib dedi: 

 -Sizin vƽ özümün etiqadımızca, daha buradan böyük şikayƽt divanı 

yoxdur. Özünüz bilirsiniz ki, mƽnim top-tüfƽngim yoxdur. Nƽ etmƽli, siz, 

hƽlƽ hƽr ilki kimi, bağı dağıtmaqdan geri durmayınız. Mƽn ikinci xƽrci çƽkib 

bağı kƽndimizin dƽli qudurmuşlarımıza tapşıraram, görƽk onda nƽ olar.  

Hacı Gülbala dedi: 

-Ay hacı, heç elƽ şey olmaz. Bizi nahaq yerƽ iş qayırıb, dƽfsiz-

dumbulsuz oyuna salma. Camaatın başbilƽnlƽri hamı buradadır. Helƽ 

burada öz öhdƽmizƽ götürƽrik ki, Hacı Muxtar bağına dƽymƽsinlƽr 

vƽssƽlam-şüdtamam.  

Sonra üzünü mƽclis ƽhlinƽ tutub dedi:  
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-Nƽ deyirsiz, camaat, razısız?  

 Camaat da hamısı bir sƽslƽ cavab verdilƽr: 

 -Bƽli, bƽli, razıyıq.  

Oturanlardan bir nazik, itiburun kişi dedi: 

 -Hƽzrƽti-hacıdan razılıq edib gedƽk.  

Bu sözün dalınca bir fatihƽ deyib ayağa qalxdıq. Adamlar çıxıb 

getdilƽr. Hacı Muxtar üzünü mƽnƽ tutub, ƽvvƽl doyunca güldü, sonra dedi: 

 -Bax, Tamaşa elƽ! Onları plovlayıb, cƽmi- ƽimmei-ƽthara and içdim, 

bir fayda vermƽdi. Helƽ ki, dƽlƽduz adı ortaya gƽldi, hamı qorxudan siçan 

deşiyi axtarmağa başladılar! Bunlara nƽ demƽli vƽ adlarını nƽ çağırmalı?!    

 

     s.v.3 
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MůKTUBLARMůKTUBLARMůKTUBLARMůKTUBLAR 

                                                 

    

 Müxbiri–möhtƽrƽmimiz cƽnab Mƽmmƽdƽli Sidqizadƽyƽ Naxçıvanda.   

 

 Maarifpƽrvƽrim! Bu mƽktubumuz cƽnabınıza yetişƽn kibi nƽhayƽt rica 

olunur Naxçıvandan bizƽ ƽhvalatlar yazıb, idarƽmizi sƽrfƽ buyurasınız. 

Ondan ötƽri ki, çoxdan bƽridir ki, mƽktubunuz yetişmƽyir vƽ bilmƽyirik bi-

zim qƽlƽmi-münaqişƽmiz tƽrƽqqi ilƽ sizin cƽmaƽtƽ nƽ tövr tƽsir edir. Fƽqƽt, 

bilmƽlisiniz ki, bu münaqişat ůhmƽd bƽy mƽsƽlƽsi deyil, bƽlkƽ, Üzeyir kibi 

bir yarımçığın bizim tƽrƽfimizdƽn tƽnqid olunmuş «opera»sını 

ƽhƽmiyyƽtdƽn salmamasıdır vƽ qardaşı Çeyhun bƽy dƽ bu barƽdƽ etdiyi 

pravakasiyanı qƽlƽm yazmaqdan acizdir.  

 ůmin olun ki, bizim  qeyri mƽsƽlƽlƽrlƽ işimiz, rücuumuz olmayıb. 

Safi-sadiqanƽ öz mƽslƽkimizdƽ davam edib, tƽnqidƽ layiq zatƽ bilmƽrrƽ 

aman vermƽyƽcƽyik vƽ bir dƽ yaxşı olardı ki, Naxçıvanda bizƽ bir sƽhihül-

qövl vƽl-fel zatı müƽrriflik ediniz ki, bizim mƽcmuƽmiz oralara da birƽr 

çataydı.                           

           Qƽlbƽn ƽqbalımıza talib ů.ůzimzadƽ  [Đmza] 
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 Bƽd ƽt-tƽhrir: «Mƽzhƽkƽ» «hƽcvi-mƽlih» jurnalına tƽrƽf tutdu, xatir 

saxladı. Sual olunur:  

 Dƽxi nƽ mƽcmuƽbazlıqdır! O nƽ jurnaldır?! Bizƽ etiraz edƽn cƽnablar, 

görünür, bir az mƽtbuat işindƽ xamdırlar. Sƽhih mƽnbƽdƽn xƽbƽrimiz var ki, 

ƽtrafdan etiraz edƽnlƽri Bakıda sakin olan bir nƽfƽr B.A. isimli zat tƽhrik 

etmişdir. Eyb etmƽz, bu da keçƽr gedƽr.  

                                                                              

      s.v.4 

                                                    

 

«Мола  Наср – Эддин» 

«Molla – Nƽsrƽddin» idarƽsi 

 «----»  192                                        BAKI 

    г. Баку 

 

            Xalq rƽssamı vƽ ƽziz yoldaş möhtƽrƽm ůzimzadƽyƽ 
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 Gƽrƽk bunu bilmƽk ki, mƽn özüm fitrƽtƽn hƽmişƽ gurultulu 

nümayişlƽrdƽn uzaq olmuşam,  o dƽrƽcƽyƽ kimi ki, mƽnim özümƽ aid olan 

yubileylƽri qƽbul etmƽmişƽm vƽ lakin buna baxmayaraq, genƽ sƽnin yubiley 

axşamı bir tövr özümü o taya süründürdüm vƽ burada da mƽnimki gƽ-

tirmƽdi. O yerdƽ ki, sƽni qoltuqlayıb sƽhnƽyƽ aparırdım zalım oğlu «dƽrviş» 

yoldaşımın zoru ilƽ sƽni mƽnim ƽlimdƽn aldı. Digƽr tƽrƽfdƽn dƽ müzƽyyƽn 

surƽtdƽ cildƽ verdiyimiz «Molla Nƽsrƽddin» mƽcmuƽsi hƽdsiz tƽtillƽrin bƽ-

rƽkƽtindƽn öz vaxtında hazır olmadı vƽ yubiley axşamı ƽlimizi boş qoydu.  

 Sƽn gƽrƽk inanasan, mƽn ikiüzlülüyü bacaran deyilƽm vƽ sƽnin bu 

bayramına sƽmimi qƽlbdƽn şƽrikƽm vƽ borclu bilirƽm yenƽ, dƽfƽlƽrlƽ bu 

birinci nömrƽdƽn başlayıb sƽnin xidmƽtini mƽcmuƽmiz vasitƽsilƽ meydana 

qoyam vƽ iyirmi il bundan ƽqdƽm bizdƽ iştirakını orada qeyd edƽm.  

 Sƽnin qoca yoldaşın Cƽlil Mƽhƽmmƽd Quluzadƽ, «Molla Nƽsrƽddin» 

mƽcmuƽsinin hƽmişƽki müdiri vƽ mühƽrriri. 

                                                          [Đmza] 

                                         Bakı, 7 may 1927 

   s.v. 6 
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ДИРЕКЦИЯ  ХУДОЖЕСТВЕННЫХ ВЫСТАВОК и ПАНОРАМ 
 

14 / V.  1941г.  

20  V  41.  
 
 
                   Уважаемый тов. Азим – заде! 
 
            Дирекция  художественных  выставок и панорам организует в июне 
1941 г. в Москве Всесоюзную выставку советской акварели.  
            Выставка будет носить ретроспективный характер и на ней должны 
быть представлены лучшие работы советских художников ( и архитекторов) за 
время с 1918 г.  
             Кроме станковой акварели и книжной иллюстрации, на выставке могут 
быть показаны и эскизы оформления революционных  праздников.  
            В связи с этим просим Вас отобрать имеюшиеся у Вас акварели, а 
также указать, из каких музеев необходимо получить Ваши акварели для 
экспонирования.  
 
 
      ДИРЕКТОР  ХУДОЖЕСТВЕННЫХ  
        ВЫСТАВОК  и ПАНОРАМ: подпись:      / Быков/ 
         НАЧАЛЬНИК ОТДЕЛА  
                                                        ВЫСТАВОК:      подпись:                       
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                                                                                   (Яковлев) 

                                                                      

1) Музей Изящ . Искус. Азер – на 

 2) Музей Им. Сталина    

 3) Музей Истории Реличии пр Аз- не. 

 

 

              СОЮЗ СОВЕТСКИХ  ХУДОЖНИК ССР 

                Кузнецкий  мост, 22   ОРГКОМИТЕТ 

 

28 апреля  1940 год 

 

     s.v.28 

 
        НАРОДНОМУ ХУДОЖНИКУ АЗЕРБАЙДЖАНА 
  
                               Т. Азиму АЗИМЗАДЕ 
 
 

             Ваша выставка будет открыта в Московском Центральном доме 
Работников Искусств, как только прибудут в Москву Ваши картины.  
             Чертежные работы по написаниию этикетажа могут задержать 
открытие выставки, поэтому просим Вас, составить тексты подписей 
совместно с искусствоведом  т. веймарном, которому Оргкомитет ССХ СССР 
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поручает литературную обработку подписей к экспонируемым Вашим 
картинам. 
             Просим Вас ознакомить т. веймарна со всеми Вашими произведениями 
и при отборе картин для экспозиции учесть его пожелания. 
             Ваш вызов на выставку будет нами выполнен как только картины 
прибудут в Москву. 
             Отв. Секретарь Оргкомитета Титов 
 

   s.v. 28 

 

 
              
             Глубоко уважаемый Герасим Бенедиктивич! 
             Я покидаю Москву с твёрдой надеждой, выдвинутый Вашим 
обешанием, что монография Я.Д.Радина выйдет в этом году. Вы, надеюсь, 
простите это маленькое напоминание, которое прошу рассматривать скорей, 
как уверенность в точности издательского плана.  
             Примите мой средечный привет. 
             Москва, Цветной бульвар, 25. Гос. Издательство «Искусство», сектор 
книги.  
 

     s.v. 5  
 

 

                 ДИРЕКТОРУ  ДЖАПАРИДЗЕСКОГО  МРПТ 

 

                                          Т. Азимзаде 
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             На основании распоряжения Наркома Торговли Азербайдж. 

ССР тов. Ахмадова с получением сего, Вам надлежит произвести 

отпуск всех нормируемых продуктов тов. Азим-Заде Азим за июнь и 

июль месяцы единовременно.  

             За этот же период обеспечьте отоваривание сахарных карточек 

исключительно сахаром рафинадом. 

             Одновременно Вам поручается систематически обеспечить тов. 

Азим-Заде табаком. 

             Начальник Орган из. Торговли и Обпита НКТ Азербайдж. ССР 

 

(Фарадж- Заде) подпись: 

      s.v. 28 

 

 

Azƽrbaycan Đstehlak Cƽmiyyƽtlƽri Đttifaqı 

«Azƽrittifaq» 

                                               Baku 5 may 1927 q. 
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 Rƽssam yoldaş ůzim–zadƽnin 20 illik yubileyini aparan «Türk 

kommunist» qƽzetƽsi idarƽsi cünbündƽki yubiley komisiyonina.  

 Azƽrbaycan Đstehlak Kooperativlƽri Đttifaqının idarƽsi rƽssam yoldaş 

ůzim ůzimzadƽni 20 illik yubileyi münasibƽtilƽ tƽbrik edir. Đyirmi il ƽrzindƽ 

sƽrf etdiyi zƽhmƽt nƽticƽsindƽ yoldaş ůzimzadƽnin aparmış olduğu dƽyƽrli 

rƽssamlıq vƽ ictimai işlƽrindƽ böyük mƽharƽt qazandırmışdır-göstƽrmişdir. 

 Azƽrittifaq idarƽsi yoldaş  ůzimzadƽnin xidmƽtini tƽqdir edƽrƽk, 

onun gƽlƽcƽkdƽ dƽxi Şura mƽdƽniyyƽti vƽ sağlam yaşayış yaradılması 

sahƽsindƽ aparacağı işlƽrindƽ müvƽfƽqqiyyƽtlƽrƽ nail olmasını arzu edir. 

                                             

                                          [Đmzalar]                                         

s.v. 12 

 

 

 

 МНОГОУВАЖАЕМОМУ  УЧИТЕЛЮ   

НАР.  ХУДОЖНИКУ  Аз. ССР 

 

           Т. Азим Азим-Заде 
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             Мы, юные художники, пионеры- кружковцы республиканского 

дома художественного воспитания детей ЕКП Аз. ССР, приподносим 

вам наш скромный дар с наилучшими пожеланиями в вашей 

замечательной творческой жизни.  

 

             ЮНЫЕ  ХУДОЖНИКИ  ИЗ  СТУДИИ РДХВД   НКП  Аз   ССР 

      5 / II 43. 

                                                                                5 II. 43 

                      6 марта 1940 

 

             Народному художнику Азербайджанской  ССР, орденоносцу 

Азим-Заде Азиму от художников Азербайджана в день открытия 

персональной выставки. 

 

          Оргкомитет Союза Советских Художников Аз. ССР. 

           s.v.12 

 

             Совет Дома Интеллигенции им. Физули просит Вас, не позже 27 

\ XI-42 г. представить план роботы Вашей секции на декабрь с.г.  
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             ДИРЕКТОР  

ДОМА ИНТЕЛЛИГЕНЦИИ им. Физули 

(Г.КЕРИМОВА)  [подпись ]. 

         s.v. 28  

MÜXTůLĐF SůNůDLůRMÜXTůLĐF SůNůDLůRMÜXTůLĐF SůNůDLůRMÜXTůLĐF SůNůDLůR 

 

 

Vƽsiqƽ 

 Bu vƽsiqƽ rƽssam ůzim ůzim Zadƽyƽ Azƽrbaycan Mƽrkƽzi Đcraiyyƽ 

Komitƽsi böyük rƽyasƽt heyƽtinin 16 iyul 1927-ci il tarixli qƽrarı üzrƽ 

Azƽrbaycan Sosialist Cumhuriyyƽt xalq artisti Adı verilmiş olduğunu tƽsbit 

üzrƽ verilƽrƽk lazımi imzalar vƽ möhürlƽ tƽsdiq edilir.  

Xalq Maarif Komissarı:                   [ imza] 

X.M.K. Kolleg. Katibi:                     [imza] 

 s.v. 11 

                           

                                  Удостоверение  
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             Настояшее удостоверение выдано художнику АЗИМ- ЗАДЕ Азиму 

в том, что ему, согласно постоновления Большого Президиума АЗЦИК а 

от 16 / VII-1927 г. присуждено звание народного артиста 

Азербайджанской Советской Социалистической Республики, что 

подписьями и приложением печати удостоверяется. 

 

             Зам. Наркомпросс. 

       

             Секр. Коллегии  НКП               [подпись] 

 

             s.v. 11 

      AZůRBAYCAN   MůRKůZĐ  ĐCRAĐYYů  KOMĐTůSĐ 

 

      АЗЕРБАЙДЖАНСКИЙ  ЦЕНТРАЛЬНЫЙ  

        ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ  КОМИТЕТ . 

        № 16. 20                                                18 Июля 1927 il. 
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                               Kimƽ: Тов. Азим-Заде А. 

 

     Az. MĐK… Divan Rƽyasƽt iclasından …. Đqtibas 

 

    Выписка из протокола № …7… заседания Большого  

     Президиума Аз ЦИК а 

     От «16»…… Июля……………………1927 года. 

 

§§ 

 

Dinlƽnildi: 

Слушали: 

Qƽrar: 

Постонавили: 

 

 20 О присвоении т. Азим

звания народного артиста.

/ Вн. НК Просим/. 

/ Докл. Т.А.Мамедова/

 Д. № 214. 

  Секретарь Аз ЦИК а: 

          

 

Просвоить т. АЗИМ

Азиму звание 

Народного артиста

 

 

  (А.Мамедов) 
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Верно:  

Зав. Секретариатом 

Президиума Аз ЦИК а:

 

 

 

 

(Б.Ирзабеков) 

 

 

s.v. 9 

              R ƽ s s a m   ů z i m   ů z i m z a d ƽ n i n              R ƽ s s a m   ů z i m   ů z i m z a d ƽ n i n              R ƽ s s a m   ů z i m   ů z i m z a d ƽ n i n              R ƽ s s a m   ů z i m   ů z i m z a d ƽ n i n    

                                                                                                        XX illik yubileyiXX illik yubileyiXX illik yubileyiXX illik yubileyi    

                           1907–1927 

                           Bakı 5 май 1927 il 

 

                              20  летний юбилей 

                                     художника 

                             АЗИМ  АЗИМ- ЗАДЕ 

                               Баку, 5 мая 1927 г.  

 Rƽssam ůzim ůzimzadƽnin iyirmi illik yubileyini keçirmƽk üçün 

türkcƽ «Kommunist» qƽzetinin yanında düzƽlmiş yubiley komisyonu may 
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ayının 5-dƽ axşam saat 8-dƽ türk mƽdƽniyyƽti evindƽ (sabiq Đsmailiyyƽ) 

vaqe olacaq tƽntƽnƽli iclasda iştirak etmƽnizi rica edir.  

                           Yubiley komisyonu. 

                                Fƽxri sƽdrlƽr::::    

1) Musabƽyov                         7) Axundov Ruhulla 

2) Ağamalı oğlu                     8)Dadaş Bünyadzadƽ 

3) Karayev                              9) Konizqin 

4) L. Mirzoyan                       10) Đvanov 

5) Ağaverdiyev                      11) Cƽbiyev Hƽbib 

6) Soltan–Mƽcid ůfƽndiyev     12) Cƽlil Mƽhƽmmƽd  

                                                         Qulu-zadƽ 

                                                    (Mola Nƽsrƽdin) 

                Yubiley komissiyasının sƽdri: [imza]. 

                             ůhmƽd Bƽdi Triniç  

ÜZVLůR: 

                                                                                            

1) Axundzadƽ                    16) Margolis 

2) Arutyunov                      17) Magit 
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3) Abasov H.                      18) Ordubadi 

4) Babayev ů.ů.                  19) Paqasov Nikolay 

5) Valentinov                      20) Rüstƽmzadƽ 

6) Heydƽrov Qƽdir              21) Soltanova Ayna 

7) C.Cabbarlı                      22) professor    

8) Dorş                                   Slatkorepsev 

9) Eldarov                           23) Sƽfƽrov 

10) Kƽrimov ůli                        Mƽhƽmmƽdƽli 

11) Kasımov Pƽnah             24) Terekuliyev 

12) Qniz                            25) Terpegosov 

13) Levik                           26) Fabri 

14) Lifşits Mixayil              27) Xanbudaqov 

15) Mekrti içyans                                                             28) Xƽlil Đbrahim 

                                         29) ůminbƽyli 

                                               30)  ůfƽndiyoev M.S. 

  s.v. 8 

 

 

 Юбилейная Комиссия при Редакции газеты «Коммунист» на тюрк. 

яз. по проведению дватцатилетнего юбилея художника Азима Азим – 

Заде просит Вас пожаловать на торжество, имеюшее быть 5-го  Мая в 8 

часов вечера, в помешении дома Тюркской Культуры  (бывш. 

«Исмаилие») по Коммунистической улице. 

Юбилейная  Комиссия 
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Почетные председатели 

 

1. Мусабеков                        7. Рухулла Ахундов 

2. Агамали- оглы                  8. Дадаш Буниат - Заде 

3. Караев                               9. Конушкин 
4. Мирзоян Л.                      10. Иванов 
5. Агавердиев                      11. Габиб Джабиев 
6. Эфендиев С. М.              12. Дж. Мамед- Кули- Заде 

                                                    ( Молла Насредд.)  

 

          Председатель Юбилейной Комиссии  [подпись ]. 

          Ахмед- Беди Тринич.  

                                                                        

Члены: 
 

1.Ахунд – заде               16. Магит 

2. Арутюнов                      17. Ордубади 

3. Абасов Г. А.                   18. Погосов Н. А. 

4. Бабаев А. Р.                   19. Рустам- заде Сулейман 
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5. Валентинов                    20. Столяров       

6. Гейдаров Кадыр           21. Султанова Айна 

7. Джабарлы Джафар         22. Сладкопевцев 

8. Дорш                              23. Сафаров М. А. 

9. Элдаров                         24. Терегулов Х. 

10. Керимов Али           25. Тер- Погосов 

11. Касимов Панах           26. Фабри 

12. Левик                          27. Ханбудагов 

13. Лифшиц Михаил        28. Халил- Ибрагим 

14. Мкрытычян                 29. Эминбейли 

15. Марголис                    30. Эфендиев М. С.  

 

   s.v. 8 

    В  Оргкомитет Союза Совет и худож Скульптор Аз ССР 

    

    Народ.   Худож.   Респуб.  орденоносца  Азима  Аслановича  

Азимзаде 

 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
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             Прошу принять меня в ряды членов Союза Совет. Худож. 

Азербайджана, так как работая по линии Изо. Искусства в Азерб- не 33 

года, я желаю работать по секц. 

 

                                                                                15/VI 39.    

              

             Принять в члены Союза Советских 

              Художников Аз ССР по основной 

              секции живописи и принятия участия 

              в секции графики. 

                                                                             16 / VI-39 г. 

              s.v.18 

 

   СПЕЦЛЕЧ  С  АНУРПРАВЛЕНИЯ  ПРИ  НКЗДРАВЕ Аз. ССР 

 

КОПИЯ                                                     28 Февраля 1939г. 
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             Тов. АЗИМ-Заде Азим страдает церебральным 

артериосклерозрм миокардиопатией склеротической и обшим 

ожирением. Он может работать по своей специальности в облегченных 

условиях труда, административной работы нести не может. 

 

                                             Проф. АММОСОВ 

  

ЧЛЕНЫ КОМИССИИ:     Д-р АБИЕВ    

                                         Д-р КАУФМАН 

                                         Д-р ТУРКИЯ 

Верно: секретарь      [подпись]                         

 

s.v. 21 

                               

                                       

Azƽrbaycan SSR Baş Sovetinin Prezidumu  

                                ůzimzadƽ ůzim 

                                ůslan oğlu yoldaşa 
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 Azƽrbaycan Sovet Sosialist Respublikasının XX illiyi münasibƽtilƽ 

Azƽrbaycan Sovet Sosialist Respublikası Baş Sovetinin Prezidiumu 1940 il 27 

aprel tarixli fƽrmanı ilƽ sizi 

 

FůXRĐ  FůRMANLA 

 

tƽltif edir 

 

Azƽrbaycan SSR Baş Soveti Prezidiumunun sƽdri     

B.Kasumov  [imza] 

Azƽrbaycan SSR Baş Soveti Prezidiumunun katibi  

X.Efendiyev [imza] 

№ 175                                    23 dekabr 1940 il 

                                                Bakı şƽhƽri 

s.v. 26                                  

                 Azƽrbaycan Sovet  Sosialist  Respublikası  Baş Sovetinin 

Prezidiumu  
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FůRMAN 
 Respublika qarşısında görkƽmli xidmƽt  

etdiyinƽ görƽ, Azƽrbaycan Sovet Sosialist  

Respublikası Mƽrkƽzi Đcraiyyƽ Komitƽsi  

Prezidiumunun «16» iyul 1927 il tarixli 

qƽrarı ilƽ ůzimzadƽ ůzim Aslan oğlu 

yoldaşa Azƽrbaycan SSR Xalq artisti  

adı verildiyi üçün ona verilir.  

 

   Azƽrbaycan SSR Baş Prezidiumunun  sƽdri     

                                  [imza:]  B. Kasumov 

Azƽrbaycan SSR Baş Soveti Prezidiumunun katibi 

                                  [imza:] X. Efendiyev  

 

                                           5 iyun 1941 il.  

                                           Bakı şƽhƽri, № 21  
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   s.v. 26                                                                                                                            

  

 1940 – cı ildƽ ůzimzadƽnin fƽrdi sƽrgisi  vƽ yubileyinƽ  

hazırlıqla ƽlaqƽdar komissiya tƽşkil etmƽk üçün tƽklif mƽnƽ vƽ 

ůzimzadƽyƽ tapşırılmışdı. ůzimzadƽ mƽni evinƽ dƽvƽt  etdi vƽ  bu 

siyahını öz ƽli ilƽ yazıb verdi. Hƽmin siyahı o vaxtdan mƽndƽ 

qalmışdır.  

                                  Mürsƽl Nƽcƽfov 

                                                         31/ VII 61 il  

                                               

            Выставоч. Комитет и Комиссия  

 

               Почет . председатели  

 

Касимов М. Б.                         Герасимов  А. М.  

Якубов Теймур                      Якубов Ахай 

Гулиев Теймур                      Гиндии А. М.  

Чайко П. П.                             Сарян  М. 

Рихирев А. И.                         Николадзе 
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Мирза Мамедов                     Азизбеков 

 

                   Быков Э. Н.  

                   Титов И. Ф.  

                   Ара Саргсьян 

                   Бабаян  Вардгес 

                   Манизер. 

                   Рягискии 

                   Буре Л. Л.                                                                    

                                         Председатель 

                                                             Мирза Ибрагимов 

 

                                        Зам. пред. Сулейм. Рагимов  

Члены  комиссии 

 

1)Гаджибеков У.                        15) Алекперов Алеск. 

2) С. Вургун                              16) Халыков Гаэ. 

3) Ордубади М. С.                     17) Гарчаков А. П.  

4) Сарабский Г. Г.                      18) Ахундов И.  
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5) Мамедова Шевк.                    19) Саламзаде С.  

6) Козин  Я. Д.                            20) Беделбейли Эфр. 

7) Булбул                                   21) Власов М. А.   

8) Мкртычян А. П.                     22) Мустафаев Г.  

9) Хромченько                           23) Мангасаров Ш.  

10) Сагиян М. М.                        24) Гасанов О. А.  

11) Мустафаев Р.                        25) Рышенько И. Г.  

12) Зейнал Халил                       26) Касимов Э.  Нв. 

13) Сулейман Рустем.                 27) Алиев Азим 

14) Расул Рза                              28) Наджафов М.  

 

      s.v. 23 

 

 Тов. Бантамину 

             Настояшим удостоверяю, что письмо Азимзаде (Арх 33, Г – 2,  31), 

адресованное сектору книги издательства «Искусство» (тов. Бандалину 

Г.Б.) не является автографом Азимзаде, а написано по просьбе 

Азимзаде Б.В.Веймарном (ныне член-корреспондент Академии 

Художеств  СССР, зав, сектором искусства Народов СССР Академии 

Художев. СССР). Почерк Б.В.Веймарна знаю хорошо . Кроме того, мне 

известно, что в 1940 году во время выставки Азимзаде в Москве Веймарн 
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составлял каталог выставки; и вообше помогал Азиму Азимзаде. 

Данное письмо написано в Москве. 

 

                                                        Мурсал Наджафов 

         22. X 65 

           Баку                                              

 

s.v.5 

 

 

ŞEĐRŞEĐRŞEĐRŞEĐR 

 
 

RůSSAM ůZĐM ůZĐMZADůYůRůSSAM ůZĐM ůZĐMZADůYůRůSSAM ůZĐM ůZĐMZADůYůRůSSAM ůZĐM ůZĐMZADůYů    

    

((((FƽaliFƽaliFƽaliFƽaliyyƽtinin 20 illiyiyyƽtinin 20 illiyiyyƽtinin 20 illiyiyyƽtinin 20 illiyi münasibƽtilƽ) münasibƽtilƽ) münasibƽtilƽ) münasibƽtilƽ)    

 

Azƽri mülkündƽ qoca tƽbiƽt,  

Bƽslƽmiş qoynunda bir rƽssam sƽni. 

Etmisƽn ellƽrƽ sƽn xeyli xidmƽt, 

Çoxdandır tanıyır xalq tamam sƽni. 

 

%TGCVGF D[ 0GGXKC 2GTUQPCN %QPXGTVGT VTKCN XGTUKQP JVVR://YYY.PGGXKC.EQO

http://www.neevia.com


 125 

Bir zaman hiylƽnin üstün açardın, 

Tƽzvirlƽri ortalığa saçardın. 

Zülm ƽlindƽn qürbƽtlƽrƽ qaçardın, 

Đzlƽrdi cƽlladlar sübhü şam sƽni. 

 

Sƽn olmuşdun inqilabın ƽsgƽri, 

Çöstƽrƽrdin qonqalarda hünƽri. 

Đyirminci ƽsrin başından bƽri, 

Mübariz görƽrdim mƽn müdam sƽni. 

 

Odlu qazanlarda qaynadın, bişdin, 

Gƽldin, qƽrƽz, mƽqsƽdinƽ irişdin. 

Sevdiyin siniflƽ azad görüşdün, 

Çƽkƽrdi bu sƽmtƽ bir ilham sƽni. 

 

           Kömürlü qƽlƽmi götürsƽn ƽlƽ, 

           Azar ƽlin, bundan sonra seyr elƽ. 

           Tamaşa qıl süsƽnlƽrƽ, sünbülƽ, 

           Qoy görsün çiçƽkli nar, badam sƽni. 

 

           Qazaq qƽzasında Göyƽzƽn, Didvan, 

           Müştaqdır üzünƽ, getgilƽn  mehman. 

           Lƽnkƽran, hƽm Quba, Şamaxı, Sƽlyan, 

           Çağırır Kür, Araz, hƽm Ağdam sƽni. 

 

           Oturmuşuq bu Bakıda nahaq biz, 
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           Çƽl sƽninlƽ Pirallaha çıxaq biz. 

           Xızı dakı gil dağlara baxaq biz, 

           Đstƽrƽm hƽr yerƽ aparam sƽni. 

 

           Vardır o yerlƽrdƽ köhnƽ qalalar, 

           Sıldırım qayalar, dƽrin dƽrƽlƽr. 

           Tƽbiƽt söz vermiş, ůzimim  gƽlƽr, 

           Cözlüyür hamısı, vƽssƽlam, sƽni. 

 

           Azƽri mülkünü bütün gƽz, dolan, 

           Çörsünlƽr qoy sƽni sığırçı, çoban. 

           Bağban, kotançı, xana toxuyan, 

           Qalmasın görmƽmiş bir adam sƽni. 

 

           Mƽnim dediklƽrim gƽlsinlƽr başa, 

           Ömrün uzun olsun, sƽlamƽt yaşa, 

           Sƽmimi tƽbrikdir ƽziz qardaşa, 

           Mƽn fƽal istirƽm ilmüdam sƽni.  

 

        / «Đnqilab vƽ mƽdƽniyyƽt», № 4- 5, 1927.  

  

s. v. 31.   
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MÜNDůRĐCATMÜNDůRĐCATMÜNDůRĐCATMÜNDůRĐCAT    
 

 

ÖN SÖZ ............................................................... 3 

TůRCÜMEYĐ-HALLARI............................................  
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